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p ä e va n i to im u b  T artu  ü lik o o lis  
IX ra h v u s v a h e lis e  fe n n o u g r is t ik a  
kongress -  Congressus N onus In te r- 
n a tio n a lis  F e n n o -U g ris ta rum , m ille  
peateem a on “ F ennougristika  uue 
aas ta tu h a n d e  kü n n is e l” . Kongressi 
ko rra ldavad  Tartu ü liko o l ja  Eesti 
F enno ugris tide  Kom itee n in g  om a 
eestkoste a lla  on kongressi võ tnud  
Eesti p res iden t Lennart M eri. Kong­
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postm arg i.
F enno ugris tikakongre ss i ja  III soo- 
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Eesti K u nstiakadee m ia  ja  Fenno- 
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i llu s tra ts io o n id e ks  on fo tod  ja  jo o ­
n is tused kuns tia ka d e e m ia  e ksp e d it­
s io o n id e lt. Iga kuu leh t on k a u n is ­
ta tu d  ühe u u ra li rahva ehetega. 
I llu s tra ts io o n il on näha  ju u l ik u u  
lehekü lge , m is  ku ju ta b  Karja la Kale- 
va kü la  naise rinnaehe t. 
Fennougris tikaga  seonduvas t p õ h ja ­
lik u m a lt jä rg m is te s  S irp ides .



Toompea kab ine ttides  liigu b  ü liko o lih a rid u se  
tasuliseks m uutm ise küsim us. Selget ja lõp likku 
seisukohta veel pole, pole ka vastavat üh iskondlikku 
kokkulepet, m ille le toetuda.

Tasulise kõrghariduse poolt ja vastu on liikvel m it­
meid argumente. Pooltargument on tüü tuvõ itu , ent 
ig im õjus: raha. Pole ju  oodata, et ühiskonna kõige 
häälekamad ja osavamad lobistid ü likoo lidest nõus­
tuksid  oma üha kasvavaid vajadusi p iiram a. Pealegi 
on rahvas küm ne iseseisvusaasta jooksul harjunud 
mõttega, et heade asjade eest tu leb maksta. Era­
ü likoolid  ongi juba otsa lahti te inud. Vastuargum en­
did on palju vähem löövad, aga ju s t seetõttu hoopis 
põhevamad. Et noorte majandusseis olla raske, see 
ei üllata m uidugi kedagi. Huvitavam  on näiteks 
rõhuda põlvkondade solidaarsusele: praeguseks 
ü likooli lõpetanud põlved on ju hariduse saanud 
tasuta, enamusele on koguni stippi peale m akstud, 
üh ikakohtadest ja odavast lobist ü likoolisööklas 
rääkim ata. Põlvkondade solidaarsus on moraalselt 
vankum atu argum ent, m ida kasutatakse ka näiteks 
pensionikorralduse üle vaieldes, ometi tundub  see 
tänapäeval kuidagi naiivne. Üks kuulus po liitik  on 
öelnud, et rahvaste vahel pole sõprust, on a inu lt 
ühised huvid -  või neid pole. Mis ta nüüd ilm a liku l 
a jajärgul põlvkondade suheteski te is iti on, kui pole 
ju s t tegem ist lähisugulastega, kus is ik lik  kaalub üles 
üh iskondliku .

Et noored on isekad ja lugup idam atud, on vana 
asi. Aga ons ting im ata te is iti auväärses eas 
inim estega, kes peaksid olema moraalse standardi ja 
elutarkuse hoidjad ühiskonnas? Meenub üks ku ri­
oosne ju h tu m  Tartu linnavolikogust, kus tun tud  pen­
s ionäride  es inda ja  võ itles laste m änguvä ljaku  
rajam ise vastu -  seda raha olevat vaja pensionäridele 
ja  a inu lt pensionäridele. Ennekõike ollakse tänapäe­
val ind iv iid id  oma is ik like huvidega, aga eakaaslas­
tel on om avahel siiski hõlpsam  võistluses kolla- 
boreeruda. Kuigi ühe põlvkonna sees valitseb ka 
kõige karm im  konkurents, seovad ühevanuseid 
inimesi ometigi tuhanded ühised huvid, vajadused ja 
kogemused, m is annavad koostööks kandva põhja.

M ulle  näib, et kõige fanaa tilisem at võ itlust 
kõrghariduse tasustam ise eest pole oodata nn. 
edukate põlvkonnalt, kes nautis nõukogude ülikooli 
hüvesid h iljem a lt Laulva revolutsiooni päevil. H uvi­
taval kombel võib seda kõige innukam a lt hakata 
nõudm a 1990nda te  algul ü likooli jõudnud ja sageli 
veel õppiv sugupõlv, kes ise küll õppem aksu ei 
m aksnud, kuid on tih tipea le  o lnud sunn itud  
õpingute kõrvalt töötam a. Kui lisada, et selle

põlvkonna parempoolne osa (m is on enam uses! on 
palju liberaalsem kui nn. edukate põlvkonna juba 
e tab leerunud ja  rahunevad parem poolsed' oma 
radikaalsem aiski unenägudes on näinud, tundub 
see igati usutav.

Inimestel on kombeks oma otsuseid ja kogemusi 
tagantjärele idealiseerida. Kes on käinud sõjaväes, 
ükskõik kas omas või võõras, tahtm istm ööda või 
selle vastu, leiab tagantjärele sadu põhjusi, m iks see 
talle hea oli. Au toom anik leiab kõ ik ja lt üles sama 
margi kasutaja, et koos ühise valiku eeliseid kiita. 
Põlvkond, kes ise pidanud higi ja vaevaga kooliraha 
teenim a, hakkab oma kogem ust kuidagi loom u­
likuks ja oluliseks pidam a ning om andab vana hea 
m in a -ju b a -m a a s t-m a d a la s t-se a ka rja s -m e n ta lite e d i, 
m is nõuab sama saatust ka nooremale põlvkonnale. 
Las pingutavad, ta ttn inad!

Esimesel pilgul tundub see põlvkonnasisese soli­
daarsuse tradits iooni katkem isena -  nood ühek- 
saküm nendikud ju  sageli õpivad veel ja peavad ehk 
isegi viimase semestri maksu m õne suurkooli kas­
sasse poetama. Siis aga m eenub, et tänapäeval käi­
vadki asjad k iirem in i ja praeguseks buršiseisusse 
jõudnud (etableerum ine seegi!) ei ole kohustatud 
tundm a m ing it solidaarsust tänaste rebastega. H uvi­
tav, kui kaugele nii võib m inna. Teate ju  seda 
vanarahva lugu, et peremehel oli m ingi äpardus ja 
peksis siis sulast, sulane karjapoissi, karjapoiss 
koera...

Edukam osa noorest ü liõp ilaspõ lvest tu leb uutes 
ting im ustes kahtlemata to im e ja hakkab seda varsti 
loom ulikuks pidam a. Aga m ispoolest keskkooli­
noored on paremad, tekib neil küsim us -  tehku tööd 
ja maksku kah.

Teenim isvõimaluse annab leida ka põhikooliealis- 
te le ja  m iks m itte  lasteaia lastelegi kusagil 
m aasikapõllu l -  kes m uidugi tahab “ korra likus” 
lasteaias haridusteele aluse rajada. M uidugi 
püüavad igasugused sots iaa lsed m uretse jad 
üheskoos pankuritega punuda m aim ukeste üm ber 
kõikjale ulatuvat ja koike ette nägevat laenude ja 
k indlustuste võrku. Eesti rahva suhtum ine sellistesse 
struktuuridesse pole siiski teab mis kõrgel järje l, 
enam ikul ei küüni ka rahakott. Ja kui küün ibk i, ei 
vabasta see last kõ ikvõ im alikust "arendavast tööst” 
m itm esugustes ringikestes ja koolikestes, vaid vastu­
pidi -  kohustab seda enam. Et näe, naabri-Jass 
teenib ise raha, aga sina ei saa tüh ipa ljast klaveri- 
etüüdigi selgeks, noomitakse selliseid lapsi.

P r iit -K a l e v  P a r t s

Poliitikud on nagu sünoptikud: kogu aeg esinevad, 
aga ei vastuta.

Niru suvi v iib  mõtted ilm aennustam isele. Kui ikka 
lubatud kuiva ja päikese asemel on ilm  niiske, nii et 
mardikad ronivad m ajja, siis m õtlem e, m iks “ nad” 
v iltu  panevad? Ma ei usu, et sadistid oleksid ilm a jaa­
ma vallu tanud ja meelega vale teavet jagaksid. Ilm on 
un iversaa lne , tä h tis  ü h tv iis i eestlaste le  ja  
venelastele, rikastele ja vaestele, homodele ja na tu ­
raalsetele. Sünoptikud seletavad meelsasti seda, mis 
on juba to im unud. Siit tu li see tsüklon, sealt tu li 
too ... Mis ma selle teadm isega enam peale hakkan? 
Saan aru, et kui need tsük lon id  äkitse lt formeeruvad 
ja tu lem a hakkavad, siis ei saa sünoptik  taevasse 
lennata ja kätt ette panna. Aga m iks nad ei vabanda, 
et viltu läks? Küllap seepärast, et vabandada tuleks 
päris tih ti. Kuigi tehnika tä iustub, sa te lliid ilt võetakse 
fotosid jne., aga maa ilm astik  on ilm selt m uutlikum  
kui varem, ei n irio  ja kõik m uu. M uidugi on igal 
elukutsel omad tavad, mõnel puhu l ei ole kombeks 
eksimusi korrigeerida. Aga ilm aennustam ise puhul 
m uudab asja natuke sürrea lis tlikuks see, et sünoptika 
on väga avalik tegevus, ilm ajaam a esindaja on TV- 
ajastul iga õhtu meie ees. Kui prognoosid esitataks 
anonüüm se tekstina, siis tõenäoselt küsim ust “ is ik­
likust vastutusest” ei kerkiks.

M uidugi pole see eesti probleem. Ei CNNi, BBC 
ega teiste kanalite w eather-g irl\d  alusta oma ülesas­
tum is t vabandusega a la “Andke andeks, kes te eile 
mu põuaennustust uskudes v ihm avarju  kaasa ei võt­
nud, kerge kleidiga lum esajju sattusite n ing nüüd

kopsupõletikuga haiglas lebate” . Soome TVs siiski 
vahel keegi naljaga pooleks vabandab. Ü ld ise lt käib 
ilm aennustus kui väike tem pokas show, hei hopsti!

Sama vähe vabandavad ja vastutavad ka po lii­
tikud. Kui tih ti me näeme m ureliku näoga po liitiku t, 
kes raputab tuhka pähe, et "pan im e eelm ine kord 
kõvasti m ööda, o lem e süüd i, edaspid i püüam e 
parem in i”? Ei, po liitik  räägib kogu aeg positiivselt, 
m uudku i esitab uusi projekte ja loosungeid. A inu lt 
siis, kui meenutada tema ü le-eelm isi sõnavõtte, 
näeme, kuidas suund on tasapisi m uutunud . Ja m ille  
eest ta vastutab? Vähem alt Eestis? Mõne aja eest, kui 
kõne all o li m in is tr ite  palkade tõs tm ine , tood i 
ettekäändeks nende suur vastutus. Võrdluseks esitati 
riig ikogu liikm ed. Võrrelnud siis juba  Pätsi m onu­
mendiga! Ma ei eita, et m in istrite l on palju tegemist. 
Umbes poolte l neist kestab tööpäev hom m ikust 
h ilisõh tun i. Aga vastutus? Kui ikka mõelda, m ida see 
sõna tähendab. Vastutus naha ja karvadega? Kas on 
meil ükski m in iste r sellepärast lahti lastud, et on te i­
nud m ingi valekäigu? Või et lih tsa lt ei saanud hakka­
ma? Või kas on keegi ise sellepärast tagasi astunud? 
Ei, kõik on istunud kenasti oma õrrel nii kaua kui võ i­
m alik. M in istre id on vahetatud peaasja liku lt parte i­
n im ekirjade alusel rotatsiooni korras. Kes meil riig i­
teenistuses üldse vastutavad? Väga vähesed. Esma­
joones vastutavad kõik iseenda ees. Ses mõttes on 
vastutus erasektoris m idagi hoopis m uud. Seal juba 
nalja ei mõisteta. Huvitav, m is saaks, kui ilm ajaam ad 
erastada?

M ih k e l  M u t t



Küllap on Eestis üsna palju kunstiinimesi, kes ei suuda 
elu ilma Kultuurkapitalita enam õieti ette kujutadagi. 
Nüüdseks on kulka, nagu teda hellitavalt nimetatakse, 
saanud tõeliseks toitvaks emaks, kes suunab suurel 
määral ka kirjandusprotsesse, hoides elus ühtesid ja 
säras teisi, valides, mida välja anda või aupaistesse tõsta. 
Millised on kultuuri ja kapitali kokkupuuted naaber­
riikides?

Läti Kultuurkapitali Fond on pärast p ikk i lah ingu id  a jak ir­
janduses loodud Eesti K u ltuu rkap ita li eeskujul n ing on prae­
guseks tegutsenud kaks aastat. Juun ikuus  vahetus esim ene 
nõukogu. Kokkuvõttes on LKFi tegevus kultuuripro tsesside 
tasakaalustajana o lnud edukas, võrreldes Eestiga on aga 
m itm e id  m eist erinevaid probleeme.

1 9 9 9 . aasta novem bris võttis Läti Seim vastu uue 
seaduse, m ille  tu lem usena kõik .lo terii- ja  hasartm ängude 
m aksud laekuvad nüüdsest riigi põhiarvele, kust siis osa 
suunatakse vastavalt valitsuse otsusele K u ltuu rkap ita lile . 
Eelmises variandis sai Ku ltuu rkap ita l kõ ig ist loterii ja  hasart­
m ängude m aksudest autom aatselt 7 5 % , m is 1 9 9 9 .aastaks 
tegi siis 2 ,7 5  m iljo n it latti. Selleks aastaks sai K u ltuu rkap i­
tal r iig ilt kokku 2 ,4  m iljon it, sealhulgas lo terii- ja  hasart­
m ängum aksudest 2 0 4  0 0 0  latti. A lkoho li- ja  tubakaakts iis i- 
m aksust saadavad 3%  ei garanteeri s tab iilse t finan tso luko r- 
d a ; kõik sõltub po liitilis test otsustest. K u ltuu rim in is tee rium  
suunab pea kõik abipalved K u ltuu rkap ita lile . Et finan tsde fit- 
s iit teaduses ja hariduses on veelgi suurem , laekub K u ltuu r­
kap ita lile  avaldusi neistki va ldkondadest. Projektid, mis 
ku idag ip id i kunstiga seotud, on s iian i raha ka saanud, aga 
ü ld ise lt on olukord kriitiline . Teise -  või ko lm anda -  fondi 
olem asolu oleks hädavaja lik, kuna Sorosi Fond rahastab 
peaasja liku lt spets iifilis i -  ja  nagu Eestiski, üha vähem  ja 
vähem  ku ltuuripro jekte . Nii ei ole K u ltuu rka p ita lil võ im a lik  
finantseerida regionaalprojekte nagu Eestis, sam uti ei osale 
ta suurte  riik like  projektide nagu Euroopa ku ltuu rikuu  Riias, 
EXPO 2000 ., Kremerata Baltica, lau lu - ja  tan tsup idu , fo lk ­
loorifestival Baltica 2 0 0 0  jne. rahastam ises.

O lu lise lt erinev on ka s tipend ium ide  süsteem . Neid 
antakse a inu lt k irjanduse s ih tkap ita li poolt aastas ühele 
inim esele, 100  latti kuus, alla 3 0 0 0  krooni. Sama suur on 
ka elutöötoetus. Et K u ltuu rkap ita li s tipend ium id  aga pole 
m aksuvabad, kahaneb see sum m a 75  latile. Põhilise lt 
finantseeritakse raam atute vä ljaandm ist. Eestiga võrreldes 
on väga vähe ka preem iaid.

K u ltuu rkap ita li nõukogu esim eheks on ku ltuurim in is te r, 
kes määrab või k inn itab  nõukogu liikm ed. Nende hulka 
kuuluvad direktor, ju ris t, ökonom ist, väärtpaberi- ja k inn is- 
varaspetsia list ja kuus kuraatorit: k irjanduse, teatri, film i,, 
v isuaalsete kunstide, rahvaku ltuuri ja  spordi vallast. Juha­
tuse m oodustavad neli tööta jat: pearaam atupidaja, pres­
sisekretär, sekretär ja auto juht.

Leedus alustas eelm isel aastal tegevust Kultuuri ja Spordi 
Toetamise Fond. Eelarveks oli ette nähtud 3 m iljo n it USA 
do lla rit, m is oleks p idanud jagunem a võrdselt ku ltuu ri ja  
spordi vahel, seoses jä tkuva finan tskriis iga  aga kärbiti seda 
m ärkim isväärselt, nii et ku ltuu rip ro jek tide  jaoks jä i järele 
pool m iljon it. Eelmisel aastal said riig is tipend ium i kaheks 
aastaks (2 5 0  USA do lla rit kuus) v iis te is t k irjan ikku  ja üheks 
aastaks (1 5 0  USA do lla rit) küm m e noork irjan ikku . Kuna 
raam atuh innad on Leedus o lu lise lt m adalam ad raam atu 
om ah innast, antakse o rig inaa lluu le t ja -proosat välja peaas­
ja lik u lt toetuste toel. Et tõ lkek ir jan dust toetatakse vähem , on 
iluk irjanduse tõ lk ijad  sattunud raskemasse olukorda kui 
nende kolleegid Eestis või Lätis, kuna k irjasta jadki on Lee­
dus suurem as kitsikuses. Seevastu äratab aukartust Leedus 
väljaantava filosoofilise ja teaduskirjanduse hu lk, toetatud 
peam iselt Sorosi Fondi poolt, nagu “Avatud Eesti raam atu” 
sarigi. Lätis on Sorosi Fond kirjastam isest tagasi tõm bunud .

Kõige väiksem  tundub  kirjanduspreemiate osakaal olevat 
Lätis, kõige suurem  Eestis. N ii Eestis kui Leedus on olemas 
auh ind parim ale debüütraam atu le , vastavalt siis Betti A lveri 
ja Zigmas Gele oma. Lätis ja Leedus on aga kauaaegne 
lum efestivalide trad its ioon, m ille le  Eestis pole m idagi vastu 
panna -  kui ehk raam atuaasta. Igal aastal aga antakse nii 
Lätis kui Leedus välja aasta jooksu l ilm unud  k irjanduse 
es induslik  kogum ik, m is Eestiski väga tänuväärne oleks, 
iseäranis tõ lk ija te  tarvis.

Kunagi a lustatud Balti Assamblee kirjanduspreemia on 
praeguseks oma sisu lise tähenduse -  tagada vä ä rtk irja n ­
duse vastastikune tõ lk im ine  -  peaaegu kaotanud. Kui

esimese preem ia saanud Tõnu Õnnepalu “ P iir ir iik ” tõ lg iti 
kohe leedu ja läti keelde, siis on näiteks Kaplinski luu le  vä l­
jaandm ine  ven inud s iian i. Lätis on küll k irjastuse nõusolek 
tem a valikkogu ava ldam iseks olem as, suuresti tänu Eesti 
K u ltuu rkap ita li toetusele. U ld is Berzinši luu lekogu ilm us 
Eestis üle-eelm isel aastal, Sigitas Geda ja  Jud ite  Va ic iuna ite  
on aga s iian i tu tvustam ata.

Olukord Eestis, võrreldes naaberriikidega
Tänu K u ltuu rkap ita lile  on o lu lise lt paranenud noore k irjan ­
duse o lukord. Seitse aastat tagasi a lgata tud Õ lekõrre 
s tipend ium  ei ole tänases ku ltu u rip ild is  enam hädava ja lik , 
tõe lise lt kriitilises o lukorras on praegu aga tõlkeluule.

Viim astel aastatel ilm unud  raam atud võib sõrm edel üles 
lugeda. Kuigi eesti lugeja on suhte lise lt haritud ja lig ipääs 
m aailm a luu levaram ule  on lih tsam  kui kunagi varem , 
puudub ikkagi see elavdav m õju, m is saatis m õned aas­
taküm ned tagasi kasvõi XX sajandi luu le või Loom ingu Raa­
m atukogu sarjas ilm unud  va liku id  m aailm a luuleklassikast. 
Teeb kurvaks, et eesti keeles puudub nii pa lju  autore id, kelle 
hea tu n d m in e  peaks olem a igasuguse adekvaatse luu le ta ju  
eelduseks. Kas poleks m õeldav algatada “Avatud Eesti raa­
m a tu ” sarja eeskujul maailma tõlkeluule sarja, jagades riski 
erinevate k irjastuste  vahel ja  eraldada enam -vähem  sta­
biilsed toetussum m ad sarja väljaandm iseks?

On riike, kes kannavad p idevalt hoolt om a kirjanduse 
tu tvustam ise  eest teistes maades, kes . on a lgatanud rea 
stipend ium e tõ lk ija te le  n ing kirjasta jate le. On ka te is i riike, 
kellel on tu h a t m uud pakilisem at probleem i, kuigi nende 
luule ta jad ei pruug i olla halvem ad. M õistagi on ka eesti 
keelde jõudnud  näite id  ennekõike esimeste, näiteks Põhja­
maade k irjandusest. Aafrika, Aasia, Ladina-Am eerika on 
aga alad, kust heal ju h u l mõnd m aa ilm akuu lsa t n im e 
m ain ida osatakse.

Kui taham e, et eesti luule ei hääbuks iseenda lõp­
matutesse peegeldustesse, kui igatseme värsket v iljas tava t 
m õju, siis on meie endi asjaks hoolt kanda ka tõlkijate kooli­
tuse eest. Läti K irjan ike Liit on sellega aastaid tegelnud 
im ekspandava süstem aatilisusega. Praeguseks ei ole prak­
tilise lt ühtk i keelt ega ku ltuu ri, m ida tu leks 'lä ti keelde 
vahendada läbi reaaluste. Nagu ka m aailm a ku ltuuri ajaloo 
se isukohalt o lu lis t teost, m is läti keeles puuduks. Suuresti 
a itab praegu m aailm as to im uvaga kursis olla ja  samas läti 
k irjandust tu tvustada, ka Lätis kaks korda aastas ilm uv 
m ahukas ing liskeelne a ja leht, a lgatatud Läti PENi poolt.

Eestis a itaks o lukorda leevendada ehk Kultuurkapitali 
õppestipendiumid toetam aks noorte in im este  keele ja ku l­
tuu ri alaseid õp ingu id  vä lism aal, prioriteediks maad, m ille  
k irjanduse  tõ lk ija d  puuduvad , ja  tin g im u se ks  vastava 
ü likoo li nõusolek. Näiteks Sloveenia K irjan ike L iit pakkus 
ise kunagi võ im a lust saata üks noor in im ene L jubljana 
ü likoo li sloveeni keelt õpp im a. Tol ajal huvi puudus, praegu 
on aga m itm ed eesti ü liõp ilased huvi vä lisõp ingu te  vastu 
ilm u tanud  ja Ku ltuu rkap ita l neid ka toetanud.

Eesti kirjandus välismaal
Teine keskne küsim us on eesti kirjanduse ja kultuuri vahen­
damine väljapoole. Traducta s tipend ium  on igati tänuväärne 
algatus, paraku aga tundub  tem a funkts ioon  praegu m õneti 
ähm ane. Toetada eesti k irjanduse vä lja andm ist vä lism aa 
kirjastustes on kind lasti va ja lik , aga m itte  päris kooskõlas 
s tipend ium i kõlava nim etusega, m is peaks ennekõike looma 
tööting im used ja  -võ im alused usaldusväärsetele tõ lk ija te le , 
m itte  katma raam atu ilm um ise l tõ lk ijahonorare . Siin on Tra­
ducta ja  k irjanduse s ih tkap ita li roll täpsem a lt m ääratlem ata 
ja  osaliselt kattuv, loodetavasti selgivad need läh itu levikus. 
Üks võ im a lusi o lukorda parandada oleks näiteks luua 
H enno  R a jand i s tip e n d iu m ig a  pa ra lle e ln e  Via Estica 
tõlkestipendium, te ine Sloveenia eeskuju l võ im aldada tasu­
ta eesti keele õpinguid näiteks Tartu ü likoo lis . Vastuvõtul 
tu leks arvestada mõistagi tõ lk ijavõ im e id . In form ats iooni 
õpp im isvõ im a lus te  kohta saab levitada UNESCO poolt välja 
antavas ü le ilm ses kogum ikus Study Abroad, m is on koo­
lilõpeta jate seas ü lipopu laarne. Eesti keele ja  ku ltuu riküm b- 
luse suveülikoo l tundub  igati tänuväärse ja  tu lem usrikka  
ettevõtm isena.

Üks põh jusi, m iks läti k irjandust m aailm a keeltesse tu n ­
duva lt rohkem  on tõ lg itud  kui eesti om a, on välis lätlaste 
suurem  a rvukus ja  ka ak tiivsus . N ä iteks Am eerikas, 
Kanadas, Rootsis elab praegu õige rohkesti läti soost, väga 
erineva stiiliga  k irjan ikke , nii vanu kui noori, kes on vahen­
danud inglise või rootsi keelde suurem a osa läti k irjanduse

tähtteostest n ing tutvustavad jä tku va lt ka noort k irjandust. 
Ilm ar Laabani, Ivar Ivaski või Paul Saagpaku sarnaseid mehi 
pole kunagi liiga palju , võ ib -o lla  tasuks mõelda praeguste 
noorte välism aal elavate eestlaste m otivats iooni tõstm isele 
eesti keele ja  ku ltuuri tu tvustam ise l. Ehk aitab sellele om a­
jagu kaasa augustis Eesti Ins tituud i korraldatav se llesisu line 
konverents.

Stipendiumid
M õnevõrra vaieldavad, vähem asti pa lju  paksu verd te k i­
tanud on praegu ka Eesti Kultuurkapitali kirjanikustipendiu- 
mid, m is oma erineva suuruse tõ ttu  m õjuvad natuke nagu 
tä rn id  või pagunid. M illis t s tipend ium i taotleda, sõltub 
suuresti taotle ja  enesehinnangust, ja  mõnegi puhu l, kes 
küsitu asemel pidi rahu ldum a väiksem a sum m aga, sai see 
ränga hoobi. “ Ela ja sära” s tipend ium  paiskas süsteem i aga 
lausa lootusetu lt segi. Siingi tu leks läbi mõelda, kuidas su- 
hestub see s tipend ium  teistega. Leedus või Lätis, nagu juba  
öeldud, on võim alused selles suhtes palju nap im ad -  k ir­
jan ikke  austatakse ehk rohkem  kui m eil, toetatakse aga 
tu n duva lt vähem .

Kirjanik, lugeja, tõlkija
Kui vaadelda paralleelselt k irjandusprotsesse Eestis, Lätis ja 
Leedus, jääb  m ulje , et olla k irja n ik  Eestis on märksa kergem 
kui kahes viim ases. Käsmu loom em aja, arvukad s tipend iu ­
m id ja  preem iad m õjuvad igati s tim u leeriva lt, K u ltuurkap ita l 
tagab teatava stabiilsuse ka vabakutseliste k irjan ike  ja o k s . . 
D ubulti loom em aja Lätis.on praeguseks erastatud n ing seal 
v iib im ise  h innad on m õnevõrra tõusnud. Sellele vaatam ata 
pakub Läti K irjan ike L iit eestlastele ja  leedulastele lahkesti 
võ im a lust seal loovalt puhata. Võ ib-o lla  peaks Eesti K u ltuu r­
kapita l D ubultis  v iib im iseks  loom a Visby või Rhodosega 
samaväärse regulaarse K irjan ike  Liidu stipend ium i?

Olla lugeja või tõ lk ija  tu n d u b  aga Lätis kergem kui 
näiteks Eestis. Peale juba  m a in itud  esindusliku  kogum iku 
teabega kõigest, m is ühe aasta jooksu l läti keeles on 
ilm unud , m idagi omaaegsete K irjandusm aastike  laadis, 
ilm ub  iga kuu Läti K irjasta jate Liidu vä ljaandel m ahukas 
a tra k tiiv n e  v ä rv itrü k is  a ja k ir i Jaunas G ram atas , m is 
tu tv u s ta b  uus i raam a tu id  m ärksa sü ve n e n u m a lt, kui 
lehesabad seda võ im aldavad, pakub lisaks in te rv juus id  ja 
prob leem artik le id . Selline väljaanne aitab olla kursis ilm u ­
vate raam atutega n ing on igale läti k irjanduse tõ lk ija le  h in ­
dam atu in foa llikas. Mõistagi on kirjasta jad ise huv ita tud  sel­
lise a jak irja  vä ljaandm isest. Raam atuteataja Eestis jä i ku i­
dagi soiku ega saavutanud kuigi la ia ldast vastuka ja . Esto­
nian L iterary M agazine on küll suurepärane ü llitis , kuid 
paraku on probleem e levitam isega. Et näiteks Books from 
Fin landi tü ü p i väljaandega võrreldes m ahtu nap ib , jääb 
tu tvus ta tav  pa ra tam a tu lt fragm entaarseks ja  m õnevõrra 
juhu s liku ks .

Eestis on v iim ase l ajal tähe lepanuväärse lt kasvanud 
anto loogiate osakaal. Ometi ei asenda need va ldava lt 
m inev ikuvaate lised kogum ikud p ideva lt laekuvat teavet, 
seda enam , et suur hu lk  k irjandust Eestis ilm u b  väga 
väikestes tiraažides ja  jääb suurem a tähe lepanu a lt välja . 
Aasta lõpuülevaa te idki koostades on te inekord raske kõiki 
lu u lev ih iku id  üles leida.

Ku ltuu r on kap ita l ja Ku ltuu rkap ita li tänaste va liku te  v iljad 
selguvad alles palju  h iljem . Raam atuturg on praegu elavam 
kui ehk kunagi varem , eesti autorid  ilm utavad üksteise 
võ idu uusi teoseid. N ii palju on, m ille  üle rõõm u ja  rahulo lu 
tunda , et puuduv  k ipub kergesti kahe s ilm a vahele jääm a. 
Eesti K irjan ike  L iit on head tööd te inud , to im ides väiksele 
tegevkoosseisule vaatam ata praegugi ehk tegusam alt kui 
Läti või Leedu k irjan ike  liit, samas aga on palju , m ida tu leks 
veel läbi m õelda. M itm el põhjusel pole Eesti K irjanduse 
Teabekeskus näiteks praegu suute line tä itm a sama roll, mis 
vastav keskus Soomes. Koostöö K u ltuu rim in is tee rium i vä lis- 
ja V ä lism in is tee rium i ku ltuuriosakonna, Eesti Ins tituud i, 
Eesti K irjanduse Teabekeskuse, UNESCO Eesti Rahvusliku 
Kom isjon i ja  K u ltuu rkap ita li vahelgi on kaun ikesti ju h u s lik .

Ei ole mõeldav, et kasvõi eesti k irjanduse tänase ja 
hom se päeva eest saaks hoolt kanda üksa inus asutus või 
kom isjon, o lu line  oleks aga teadvustada praegune o lukord, 
leppida kokku prioriteetides ja kooskõlastada tegevussuu­
nad. Seda aga on m õnevõrra kergem teha aeg-a ja lt võrd lus- 
peeglisse p ilku  heites.

D o r is  K a r e v a



Bach kahe kiriku saarel
Suvi on muusikutele tore aeg, sest kontserdi­
paikade geograafia laieneb ja klassikaline m uusi­
ka jõuab ka kaugetesse maakohtadesse, isegi 
väikesaartele.
Eile ja täna musitseerivad Ruhnu kahes kõrvuti 
kirikus jumalateenistustel viiuldaja Urmas Vulp, 
tšellist Aare Tammesalu ja organist Tõnu Rein,

jutluse peab Ruhnu koguduse õpetaja Harri Rein. 
Bachi muusika mängimiseks on Ruhnu XVII 
sajandi barokne puukirik tõeliselt unikaalne koht. 
Eile kõlasid seal “Giacconna sooloviiulile” ja “Süit 
soolotšellole nr. 2 d - m oll” . Täna mängitakse aga 
Ruhnu kivikirikus ja siis kõlab eesti heliloojate E. 
Arro, A. Kapi, E. Mägi ja E. Tubina looming.

Suuremõisa lossis ja 20. VIII Roosna-Alliku 
mõisas algusega kell 19 ootab pub liku t 
barokkmuusika fantastiline miljöö, Eestimaa kau­
nis loodus ja palju huvitavat ajaloost ja arhitek­
tuurist. Corelli Consort mängib originaalpillidel ja 
ajastulähedases laadis Bachi, Händeli ja Corelli 
sonaate ja triosonaate. Solistide sopran Kaia Urbi 
ja bariton Uku Jolleri esituses saab kuulda Tele­
manni, Händeli ja Perti soolokantaate. Lisaks 
pakutakse Jüri Kuuskemaa huvitavaid ja humoo­
rikaid selgitusi iga mõisa ajaloost, arhitektuuri- 
väärtusest ja seal elanud suguvõsadest. Igal aas­
tal toetab kontserdisari üht välja valitud esinemis­
paika, sel aastal Roosna-Alliku mõisakooli saali- 
toolide fondi.

Klahvpillilaager Suislepas
29. VII -  1. VIII toim us Suislepa mõisas I varajase 
k lahvp illim uusika  laager, korraldajateks Eesti 
Klavessiinisõprade Tsunft ja Miikaeli Ühendus.
Maalilise Õhne jõe kaldal said külalislahkes 
mõisakoolis õpetust kolmkümmend 8 -  50aastast 
huvilist, sh. muusikakoolide õpilasi, õpetajaid, 
üliõpilasi ja lihtsalt asjahuvilisi. Õpetasid oma ala 
spetsialistid Imbi Tarum, Kristiina Are (klavessiin) 
ja Marju Riisikamp (orel, klavikord). Kasutada oli 
8 klahvpilli: 3 klavessiini, 2 spinetti ja 3 klavikor- 
di. Iga päev olid individuaaltunnid ja õhtuti loen­
gud. Orelit käidi mängimas Tarvastu kirikus. Vabal 
ajal sai sportida, palli mängida ja tutvuda s iid i­
maaliga Kristi Kärmase juhendam isel. Laagri 
lõpetas kontsert, kus kohalik rahvas võis harul­
dasi pille kuulda ja näha. Ootamatult suure huvi 
tõttu otsustati klahvpillilaagreid jätkata igal suvel 
ja korraldada ka talviseid õppepäevi.

I m b i T a r u m

Lavastajate liidu suveülikool
27. -  30 . juu lin i Järvekülas toim unud Eesti 
Lavastajate Liidu suveülikoolis osales 14 inimest.
Kokkutu lnud kuulasid ära ettekanded: Jaan 
Einasto, “ Universum ist” ; Richard Villems, “Geeni­
tehnoloogiast” ; Väike-Maarja koguduse õpetaja 
Tauno Tedre, “ Kaasaegsest teoloogiast” ; Marek 
Tamm, “Semiosfäärist” ; Toomas-Hendrik Ilves, 
“Tsivilisatsioonide kokkupõrkest” ; Peeter Lõhmus, 
“ Eesti majandus- ja finantssüsteemide arengust” . 
Ettekannete järel toimus elav arutelu.

Vanemuine Tallinnas
Augustikuu kolmandal nädalal toob Vanemuise 
teater Tallinna publiku ette esindusliku valiku 
möödunud hooaja uuslavastustest. Etendused 
algavad Draamateatri suures saalis kell 19.
Avalöögi annab 15. augustil Iirimaalt pärit “noore 
vihase mehe" Martin McDonaghi läbimurdetükk 
“ Mägede iluduskuninganna” (“The Beauty Queen 
of Leenane” ), m ille lavastaja on Vanemuise draa- 
majuht Ain Mäeots. Pärast aastatepikkust kooselu 
iiri kolkakülas on invaliidist ema Magi ja tema nel­
jaküm nendates tütre  Maureeni suhetesse 
kuhjunud m õistm atust, k ibestum ist ja lausa 
sadismi. Ema ja tütre duellis kistakse lahti valu- 
saimadki närvilõimed ning lõpplahendus on vägi­
valdne, kum m astav ja samas väga in im lik . 
Osades on Vanemuise grand oid lady Herta 
Elviste (Mag), Uina Tennosaar (Maureen), Indrek 
Taalmaa (Pato) ja Margus Jaanovits (Ray).
16. augustil tuleb esitusele Vanemuise eelmise 
hooaja viimane uuslavastus, noore intrigeeriva 
Londoni dramaturgi Patrick Marberi suhtedraama 
“Ohtlik lähedus” (“Closer” ), m ille on lavale pan­
nud T iit Palu ja kujundanud Silver Vahtre. Osades 
on Piret Laurimaa (Pärnu Endlast), Karin Tam­
maru, Hannes Kaljujärv ja Indrek Taalmaa. Lon­
donis aastatel 1993 -  97 toimuv lugu keskendub 
neljale üksteisele võõrale inimesesele, keda viib 
kokku armastus, lahku aga iha.
Külalisnädalat jätkab Witold Gombrowiczi “ Laula­
tus” -  Mati Undi lavaversioon Hendrik Lindepuu 
tõlke alusel. Lava- ja muusikakujundajaks on tra­
d its ioon ilise lt lavastaja Mati U nt ise ning 
kostüümid on loonud Jaanus Vahtra. “ "Laulatus” , 
mida üksmeelselt loetakse möödunud sajandi 
kõige tähtsamate ja ühtlasi kõige vastuolulisemate 
näidendite hulka, on korraga tragöödia, jant, 
unenägu, melodraama, rituaal... ja veel midagi. 
See “m idagi” teeb rahutuks. Mitte ilmaasjata ei 
arvanud Sartre, et tegemist on lihtsalt ennastlam- 
mutava põrgumasinaga” (Mati Undi tekst kavale­
helt). Osades on Riho Kütsar (Henryk), Raivo 
Adlas (Ignacy), Külliki Saldre (Katarzyna), Margus 
Jaanovits (Wladzio), Hannes Kaljujärv (Joodik), 
Andres Dvinjaninov (Joomakaaslane), Karin Tam­
maru (Mania) ja Emajõe Suveteatri stuudio. 
Külalisetenduste lõpuspurdina pakub Vanemuine 
nüüdseks juba Eesti teatritesse laiali lennanud XIX 
lennu bakalaureusetöö -  Hugo Raudsepa 
“ M ikum ärd if. Eesti komöödiaklassika tähtteose 
on lavale pannud lavakunstikooli juhataja ning

kursuse juhendaja Ingo Normet, lavakujundus on 
Esti K ittuselt. Pujäänist taluperem eest Jaak 
Jooramit mängib Margus Prangel, teistes osades 
Eva Püssa, Tambet Tuisk, Tarmo Prangel, Kersti 
Heinloo, Andres Mähar, Ingrit Vaher, Katrin Pärn, 
Janek Joost, Piret Simson, Ranet Rees, Maarja— 
Jakobson.

J a a n ik a  J u h a n s o n

Upkin taas edukas
19. -  30 . VII toimus Bulgaarias UNESCO egiidi 
all XIX rahvusvaheline bai leti konkurss “Varna 
2 0 0 0 ” . Võisteldi kahes vanuseklassis: seeniorid ja 
juun iorid , viimases võitis teise koha Estonia solist 
Sergei Upkin.
Sergei Upkin võitis tänavu aprillis ka Permis 
UNESCO egiidi all toimunud rahvusvahelisel bal­
letiartistide konkursil “Arabesk 2 0 0 0 ” kuldmedali 
ja M ihhail Barõšnikovi nimelise eripreemia.

V esta  U u e t o a

Sõnavabadus suvepealinnas
Neljapäevast laupäevani Pärnus to im uva II 
rahvusvahelise tsensuuri konverentsi raames on 
võim alik kasutada vaba mikrofoni.
Konverentsi toimumise ajal on iga päev kella 1 3 -  
16 Pärnu Rüütli platsil võim alik tsensuurivabalt 
avaldada oma mõtteid. Konverents algab Pärnu 
uue kunsti muuseumi suures saalis iga päev kell
10, töökeelteks on vene ja inglise keel.

Päev Käina kiriku juures
Iga augustikuu teisel nädalavahetusel, tänavu siis 
13. VIII, kutsuvad EELK Käina kogudus ja Käina 
va llava litsus in im esi Käina k iriku  varemete 
juurde, kus mõtiskleda kiriku tähtsuse ja vaja­
likkuse üle meie ühiskonnas ja leida võimalusi 
varemete ülesehitamiseks tegevkirikuks.
Kell 16 avatakse näitus ja antakse ülevaade Käina 
kiriku ajaloost, kl. 17 esitab Kärdla nukuteater 
näidendi “ Eeslike” , tund hiljem järgneb Weekend 
Guitar Trio kontsert. Kell 19. 30  algab ajurünnak 
teemal "Käina kirik -  olevik ja tulevik", millele 
kl. 21 järgneb õhtuj-umalateenistus. Kohal on 
Piiblibuss ja Südametuba, lastele muinasjututelk 
ja savivoolimine.

Eesti rahvam uusika levib
Koostöös Eesti Raadioga andis Radio France välja 
eesti rahvamuusika album i. Programmi koostas 
ERi kauane helirežissöör ja restauraator Heino 
Pedusaar.
Plaadil kõlavad pajupillid, lehepillid, sarved, kar­
japasunad, torupillid, kandled ja lõõtsad. Albu­
mile on jäädvustatud legendaarsete eesti rahva­
muusikute ja pillim eistrite töö, esinevad Põlvamaa 
lõõtspillimeister Karl Kikas, Kooraste kandlekunst- 
n ik Erni Kasesalu, Valga muusikud Ants ja 
Johannes Taul jt. Vanim helind on Jukk Akker- 
manni mängitud "Töölemineki tükk", mis salves­
tatud 1912. aastal fonograafiru llile, uuemad 
salvestised on tehtud 1970. -  80. aastatel. Eesti 
p iliiviiside kogumik “Airs anciens” ilmus Radio 
France’i rahvamuusika plaadisarjas “Ocora” , m il­
lele annab ülemaailmse leviku firma Harmonia 
Mündi. Ilmunud on esimesed arvustused, seal­
hulgas maineka maailmamuusika ajakirja Song- 
line sügisnumbris.

Vanaraam atunäitus Tallinnas
Eesti Akadeemilises Raamatukogus avati 1. VIII 
vanaraam atunäitus “ Esimesi Eesti klassikuid. 
Paar sammukest Kreutzwaldist Vildeni. Haruldusi 
bibliofiilide Vallo Rauna, Tarmo Kolgi ja Kostel 
Gerndorfi kogudest” . Kronoloogiliselt algab väl­
japanek XIX sajandi keskpaigast ning lõpeb aasta­
ga 1917, eksponeeritud on vaid autorite eluajal 
ilm unud raamatud, kokku üle 3 50  väljaande. 
Kolmest Tallinna bib liofiilist, kes enda sõnul 
maailmavaatelt ja iseloomult oluliselt erinevad, on 
ühise raamatukire tõttu saanud head sõbrad. 
Vallo Raun (s. 1935, raamatute kogumist alus­
tanud 1969) on töötanud pikka aega kultuuri-, 
ajakirjanikuna; Kostel Gerndorf (s. 1945, kogu­
mise algus 1972) on majandusteadlane, TTÜ 
õppejõud, Tarmo Kolk (s. 1955, kogumise algus 
1982) on hariduselt puiduinsener, aastast 1992 
antikvaar. Korraldajate sõnul on näituse eesmärk 
anda raamatute kaudu pilt eestlase eestlaseks 
saamisest ning teha kummardus nendele kir­
janikele, kes eestlastest raamaturahva kujun­
dasid. Näitus kuulub raamatuaasta programmi ja 
on lahti kaks kuud.

S ir je  L a u r in g  V ask a

Veljo Tormise laulupäev Kuusalus
Tänavuste lauritsapäeva pidustuste homne kihel­
konnapäev Kuusalus (eile lauritsa-, täna laste- 
päev) pühendatakse Veljo Tormisele tema juubeli 
puhul.
Veljo Tormise Kultuuriseltsi (Ott Kask, Taavi Esko, 
Tiiu Aasa) korraldusel toimub Kuusalus Tormise 
m inilaulupidu koos muude üritustega. Kihelkon­
napäeva esinemisi alustavad juba kl. 10.30 
Loksa linna ja valla taidlusrühm ad, järgnevad 
“ Kihelkonna ram m um ehe 2 0 0 0 ” ja “ Külade 
võistlus” , kl. 13 vabal laval Leigarid, Kuusealused 
jt., kl. 15 algab Rootsi kuninga mändide juurest 
p idu lik  rongkäik, kl. 15. 30  m initantsupidu. 
Samal ajal laulab Eesti Rahvusmeeskoor Veljo 
Tormise sünnipaigas Aru küla Kõrveaia talus. 
Tormise juubelikontsert algab Kuusalu rahvamaja 
pargis kl. 17. Esinevad RAM Ants Sootsi ja Fil­
harmoonia Kammerkoor Tõnu Kaljuste juhatusel, 
Eesti Koolinoorte Segakoor (Taavi Esko, Kadri Lep­
poja), Eesti Naislauluseltsi naiskoor (Viktoria 
Jagomägi), Kuusalu puhkpilliorkester ja Rakvere 
linnaorkester, Leigarid, Kärt, Jaak, Ants ja Mart 
Johanson, ühendsegakoorid (T. Esko, T. Kaljuste, 
Ants Üleoja), ühendnaiskoorid (V. Jagomägi, 
Maiu Linnamägi, Andres Heinapuu) ning ühend­
koorid (A. Soots). Kell 21 järgneb eesti-liivi 
etnorockansambli Tulli Lum .kontsert Julgi Stalte 
käe all ning k l .  22 -  01 ühine simman (eribus­
sid Tallinna kl. 23 ja 01).

P r iit  K u u s k

Rondellus Saksa- ja Prantsusmaal
Ansambel Rondellus Robert ja Maria Staagi juha ­
tusel esines kahel prestiižikal rahvusvahelisel 
keskaja muusika festivalil Lääne-Euroopas.
Freyburgi (Unstrut) Neuenburgi lossis Saksamaal 
osaleti X keskaja muusika päevadel “ Montal- 
bäne” (ka oma kontserdiga 26 .VI). 17. -  24. VII 
to im unud Prantsusmaa ainsal keskaja muusika 
festivalil Lõuna-Prantsusmaal Thoronet’ XII sajan­
dist pärit kloostrikirikus esines Rondellus maailma 
selle ala tippude hulgas oma kontserdiga 18. VII. 
Eelmisel päeval oli Provence'i pealinna Aix-en- 
Provence’i raekoja siseõuel aset leidnud festivali 
tu tvustam ine  otseülekandega klassikaraadios 
“ France Musiques” , kus ainsana mõne numbriga 
esines meie Rondellus. Thoronet’ festivali kuns­
tiliseks juh iks on Ensemble Gilles Binchois’ (m it­
mel korral käinud Tallinnas) juh t Dominique Vel- 
lard, kes esines oma ansambliga ka nüüdsel fes­
tivalil ning on olnud Maria Staagi õpetaja Baselis.

P. K.

IRCAMi suvekursus Helsingis
27. VII -  6. VIII toim usid Helsingis IRCAMi 
suvekursused interpreetide le  ja  heliloojate le. 
Eestist pääsesid kursuste le stipendiaatidena 
M onika Mattiesen (flööt) ja  M ärt-M atis  Lill 
(helilooming).
Tegemist oli üsna erandliku sündmusega, sest 
Pariisis tegutsev muusika ja akustika uurim ise ja 
koordineerimise instituut korraldab harva kursusi 
väljaspool kodulinna. Helsingis keskenduti 
peamiselt elektroonilisi ja akustilisi vahendeid 
ühendavatele teostele. Interpreete juhendasid 
Camilla Hoitenga (flööt), Anssi Karttunen (tšello) 
ja Daniel Ciampolini (löökriistad). IRCAMi juures 
töötanud või töötavatest heliloojatest olid kohale

tulnud Michael Jarrell, Ivan Fedele ja Martin Ma- 
talon, kes pidasid loenguid ja andsid individuaal­
tunde. Kursuste lõppkontserdile valiti esinema ka 
Monika Mattiesen, kes esitas Kaija Saariaho “ Noa 
Noa” sooloflöödile ja elektroonikale.

Voices of Europe tuleb Pärdi teosega
Kultuuripealinnade noortekoor Voices of Europe 
avab sügisese kultuuri hooaja võimsalt: 1. IX 
toim ub Kaarli kirikus üks üheksast kontserdist, 
kus 9 0  lauljaga Euroopa eliitkoor esitab Arvo 
Pärdi uudisteose ning kultuuripealinnade loomin- 
guparemiku.
“Voices of Europe on kooritäie Euroopa ku ltuuri­
pealinnade noorte unistuse täitum ine. On suur 
au, et Arvo Pärt on kirjutanud spetsiaalselt Voices 
of Europe jaoks nii erilise teose, mida tänu neile 
unikaalsetele kontsertidele saame m aailm ani 
v iia ,” ütleb tervitustekstis ürituse patroon Vigdis 
Finnbogadõttir, Islandi president aastatel 1980  -  
1996. Unikaalse kontserdi toim um ist taotles üle 
40  Euroopa linna, ent sai 28. augustist 12. sep­
tembrini vaid üheksa: Reykjavik, Brüssel, Helsin­
gi, Tallinn, Krakow, Avignon, Bologna, Santiago 
de Compostela ja Bergen. Tallinn pääses Euroopa 
kultuuripealinnade sekka paljuski tänu Pärdi 
päritolule, mida helilooja ka ise uhkusega mainib, 
“w hich  was the son o f.. .” teksti Jeesuse esivane­
matest valis Pärt Luuka evangeeliumist (3, 23 -  
38), soovitades meil kõigil mõtiskleda, kes me 
oleme, tajuda oma ajalugu ja juuri. Teos on 
pühendatud Voices of Europe’i peadirigendile 
Thorgerdur Ingõlfsdõttirile. Eliitkoor on ainulaadne 
nii oma koosseisu kui ka eesmärgi poolest. Igast 
kultuuripealinnast on tiheda konkursiga valitud 
kümme 16 -  23aastast lauljat. Dirigentideks on 
iga maa parimad ja väljapaistvaimad tegijad. 
Kontserdikava esindab osalevate riikide helge­
maid muusikalisi momente.

I n g r id  P eek

Puhkpillipäevad Võrus
15. VIII avatakse Võrus V noorte puhkp illim ängi­
jate suvekool ja Võru vaskpillipäevad.
Suvekooli oodatakse 80 muusikaõppurit, keda 
õpetavad Heiki Kalaus, Aavo Ots, Kaido Otsing, 
Madis Sander jt. Esmakordselt on Võrus ka 
välis lektor, Ärhusi m uusikaakadeem ia trom - 
booniprofessor Nils-Ole Bo Johansen Taanist. 
Suvekursustest osavõtjad ja kü la lisorkestrid  
esinevad 15. -  20. VIII m itmel pool, sealhulgas 
Võru kultuurim ajas, kirikus ja linnaväljakutel. Fes­
tivali peakülaliseks on Eesti Kaitseväe orkester 
Peeter Saani juhatusel. 19. VIII tähistatakse suure 
galakontserdiga Võru linna 216. sünnipäeva.

Kontserdisari “Eesti mõisad 2000”
12. VIII algab kontserdiagentuuri Concerto Grosso 
ja  barokkansam bli Corelli Consort suvine 
kontserdisari “ Eesti mõisad 2 0 0 0 ” . Ta llinna 
vanalinn ja meie uhked mõisaansamblid on väär­
tusi, millega Eesti on äratanud tähelepanu nii 
UNESCO kui kogu maailma silm is. Korraldajate 
soov on elustada need ajaloolised ehitised kaunite 
kunstide vahendusel.
Sel aastal on kontserdipaigaks valitud neli nii ehi­
tuslikult, asukohalt kui om andivorm ilt erinevat 
mõisat kahel järjestikusel nädalavahetusel. 12. 
VIII Palmse, 13. VIII Saue, 19. VIII Hiiumaa



Lemming Nagel. “ Ilm aim e”, 2 0 0 0 . Uks kaheksakümnest esinduslikust maalist
AINO-INGRID SEPP

Esindusnäitus Kunstihoones
Eesti Vabariigi president Lennart Meri avab täna 
Tallinna Kunstihoones näituse "Eesti maalikunst 
aastatuhande vahetusel” .
Näitusega püütakse 41 kunstniku tööde kaudu 
anda koondpilt meie viimaste aastate maalikuns­
tist ning laiemalt, idee autori ja näituse patrooni 
president Meri sõnul sellest, kuidas Eesti on suut­
nud jääda Eestiks — kuidas meie maalikunstis on 
euroopalikud ideaalid ka segaste aegade kiuste 
säilinud. Näituse kujundaja on maalikunstnik 
Olev Subbi: “ Koondpilt Eesti viimaste aastate 
maalikunstist, mis ruuminappuse tõttu ei ole 
täielik,, esindab silmatorkavalt erinevaid kunsti-

taotlusi ja tugeva isikupäraga autoreid. / — / 
Tõenäoliselt paistab külasta jale silm a pild i 
abstraktse kompositsiooni viim istletus ja suur 
osakaal maali ülesehituses.” President näeb sel­
lise näituse korraldamise eesmärgina pakkuda 
valikut heast maalikunstist, mida võiks tutvusta­
da ka meie riigi külalistele ning Vabariigi Presi­
dendi väliskülastuste raames ka välism aal. 
Viimast ülesannet täiendab näitusega kaasnev 
esinduslik  kataloog. M aalinäituse Tallinna 
Kunstihoones on rahastanud Presidendi Kultuuri- 
rahastu ning see on lahti 10. septembrini.

M a r ia  S o o m r e

Eesti kunst Suurbritannias
12. VIII avatakse Bristoli Arnolfini keskuses näitus 
"Ducham p'i kohver” ning selle raames eesti kuns­
ti väljapanek "Kurioosumite pood” .
Marcel Ducham p’i kaasaskantavale näitusele 
“B oite -en-va lise" viitava “ Ducham p'i kohvri" 
koostas viis Euroopa kuraatorit, kellest igaüks 
esineb ühtse pealkirja all igaüks oma sõltumatu 
väljapanekuga. Prantsuse kuraator Alexis V ailanfi 
näitus kannab nime “ I Love Paris", leedu kunsti 
esindab Lolita Jabonskienõ d ig itaalne arhiiv 
"twv.plotas.archive” , Jacob Fabriciuse “ Use Your 
lllusion/part 3 ” koondab noori Skandinaavia kun­
stnikke ning Bristoli kuraator Eddie Chambers on 
välja pannud Suurbritannia mustanahaliste kunst­
nike teosed. “ Duchamp’i kohvri" Eesti alanäituse 
“ Kurioosumite pood” on kokku pannud Heie 
Treier, kurioosumiteks readymadeld, mida kuraa­
tori sõnul iseloomustab esmapilgul vanamoodsalt 
või naljakaltki mõjuvate tavaesemetega edasi 
antud terav sõnum. Esinevad Peeter Allik, Peeter 
Maria Laurits, Peeter Linnap, Inessa Josing, Urve 
Küttner, Leonhard Lapin, Laurentsius & AD, Mare 
Tralla, Kadi Soosalu Estland, Lennart Mänd, 
Marko Laimre ja Eve Kiiler. Näitus on Bristoli 
Arnolfini keskuses lahti 24. septembrini.

Graafika ja fennougristika
6. VIII avati Tartu Kunstimajas graafikanäitus 
“ eesti.graafika.2000.fu” .
Eesti Vabagraafikute Ühenduse korraldatud näitus 
kuulub Tartus korraldatava IX fennougristika 
kongressi "Fennougristika uue aastatuhande kün­
nisel” ürituste programmi ning annab ulatusliku 
ülevaate meie praegusest graafikast -  esindatud 
on 33 eesti graafikut kokku 70 tööga. Valiku tegi 
žürii koosseisus Sirje Eelma, Inga Heamägi, Loit 
Jõekalda, Tiiu Kirsipuu, Tamara Luuk, Enn Tego- 
va ja Roger Pierre Turine. Paljud kunstnikud on 
teinud soome-ugri teemalised tööd just sellele näi­
tusele mõeldes, teemaga haakuvaid teoseid on 
aga väljas ka kunstnike varasemast loomingust.

K a t r in  R o ots

Ydilased fennougristika taustal
Tartu IX rahvusvahelise fennougristika kongressi 
raames avati Tartu lastekunstikoolis 7. VIII EKA 
soome-ugri ekspeditsioonimaterjalide ja  kuns­
tirühm ituse Ydi loomingu väljapanek.
Kongressi peateemat "Fennougristika uue aas­
tatuhande künnisel” saab laiendada ka vast­
avatud näitusele. Nii nagu on muutused 
toimunud folkloristikas, etnoloogias, arheoloogias 
ja antropoloogias, muutuvad ka kunstnikud, kunst 
ja kunstiteosed. Näitusel astuvad üles nii noored 
vähem tuntud kui ka juba rahvusvahelise tunnus­
tuse osaliseks saanud tegelased, kes kunagi osa 
võtnud kunstiakadeemia soome-ugri ekspedit­
sioonidest. Arvukaimalt on esindatud klaasikunst- 
nikud, teiste seas Ivo Lill, Riho Hütt, Kristel Õuna­

puu ja Margit Rodi, kelle tööd mõjuvad valguses 
mängides väga efektselt. Kontseptuaalsema 
sisuga paistavad silma Kadri Viirese, Karli Luige, 
Eve Kaareti ja Toomas Sarapuu installatsioonid. 
Väljapaneku võtab kompositsioonilises mõttes 
mahu ja paigutuse poolest kokku Kaljo Põllu 
skulptuur “ Maailma algmunaga” , mis on ühe 
inimese, rahvuse, keele ja kultuuri kujunemise 
sümboliks. Nii nagu on end tõestanud aastate­
pikkuse traditsiooniga EKA soome-ugri uurim is­
reisid, on täiesti tõsiseltvõetavalt end eesti kunsti­
maastikul maksma pannud ka nende tütarrühm i- 
tus -  ydilaste grupp. 14. VIII -  15. IX on avatud 
vaid rühmituse väljapanek, seda “Ydi 3. aastanäi­
tuse” nime all, jätkuna Hiiumaal toimunule.

R i in  K ü b a r s e p p

Uus sõna eesti abstraktses kunstis
20. augustini saab Tartu Kunstimuuseumi Kivisil­
la galeriis näha m aalikunstn ik  Kaja Kärneri 
abstraktsete piltide näitust.
Kaja Kärner (192 0  -  1998) on esinenud näitus­
tel alates 1958. aastast, 1948. lõpetas ta Tartu 
Riikliku Kunstiinstituudi. Tema maaliõppejõud oli 
Ado Vabbe. Kärneri moto oli “ Kunstnikuks sünni­
takse, aga maalijaks tuleb õppida” . Näitusel 
eksponeeritud pildid on tehtud 1960. ja 1970. 
aastatel. Kanadas elav kunstiajaloolane Eda Sepp 
on nimetanud Kaja Kärneri töid täiesti uueks 
etapiks eesti abstraktsionistliku kunsti ajaloos, 
kahjuks pole neid senini vääriliselt hinnatud. 
Kärner on üdini maalija, kelle esmane väljendus­
vahend on. värv. Kunstnik on ise öelnud: “Värvid 
jäävad mulle hästi meelde, aga kujundid a inult sel 
juhu l, kui nad on meeldejäävat värvi.” Kunstniku 
töödes puudub side reaalsusega, meeleolu ja 
aistingud on talletunud värvielamustes. Näituse 
meeleolu on helge ja pidulik. Väljapaneku kujun­
das Heldur Viires.

Viitoli realistlikud portreed
27. VII avati Adamson Ericu muuseumis Erna 
V iitoli skulptuurinäitus “ Eesti inimesed” .
Erna Viitoli (1920 ) loomingu põhiosa moodus­
tavad arvukad portreed ja dekoratiivsed figuurid. 
Viitol on pärit Valgamaalt Lõve valla talunikupe- 
rest. Kunstiharidust alustas ta 1939. aastal Root­
sis V iggvyholm is Örjarsgärdeni vabakoolis 
akvarelli ja modelleerimist õppides. Kodumaale 
naasnud, astus ta 1943 Tallinna Rakenduskunsti 
Kooli ning lõpetas õpingud 1950. Viitol on portre­
teerinud oma perekonnaliikm eid ja inim esi 
lähedasest suhtlusringist (abikaasa, ema, tütre 
portree jt.) ning eesti kultuuriin imesi (Heino Kiik, 
Lilli Promet, Aino Kallas, Ellen Niit). Näituse 
portreedevalikus on realistlikke portreid marmoris, 
pronksis, keraamikas ja graniidis aastatest 1950
-  1980. Dekoratiivsed figuurid (“ Lambapügaja” , 
"Tüdruk kukega” , “ Maisikasvataja” ) 1950. -  
1960. aastaist on südamlikud ja humoorikad. 
Näitus on korraldatud Erna Viitoli 80. sünnipäeva

puhul käesoleva aasta maikuus. Veidi erinev 
skulptuurivalik oli äsja eksponeeritud Helmes, 
kunstniku kodukandis. JuTJ K|V|MÄ£

Huim erinna glam uurne m aailm
31 . VII avati Pärnu mudaravilas Ruth Huimerinna 
näitus “ Rosa Permanente” .
Enamik esitatavatest suuremõõtmelistest fotodest 
püüab tabada suvise Pärnu salapärast vaimu. 
Ilmne on Huimerinna soov astuda samm edasi 
tavalisest moefotost. Väljapaneku nimetus “ Rosa 
Permanente” viitab kunstniku huvile naise ja 
naiselikkuse vastu. Lähenemisviis annab edasi 
tabamatut glamuuri ja eksklusiivsuse ihalust. 
Kunstniku lavastustes domineerivad kaader ja 
puänt, tema stiilsest ja kargest loomingust õhkub 
romaani kultuurikontekstile omast "järelmaiku” , 
mille loob kostüümide, detailide ja väheste valitud 
keskkonnaelementide bukett. Huimerind esitab 
mudaravilas ka oma layoutide valitud fragmente, 
dekonstrueerides fotodel kujutatud aega.Tema 
elegantsust ja sensuaalsust taastootev lavastuslik 
foto põhineb tühja süütu pinna ja  tähendusliku 
ala, tihti ajalooliste vinjettide ja õrnapildiliste teks­
tide koostoimel. Seesugune glam uur nihestab 
pragmaatilise elutunnetuse konkreetsuse kao­
tanud ajas. „  .
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Taevaredelid ja  salaaiad
8. VIII avati Eesti vabaõhumuuseumi Kolu kõrtsi 
talli all Mall Metsa “Taevaredelid ja salaaiad” .
Nahakunstnikuna tuntud Mall Mets on viimasel 
ajal üha enam tegelema hakanud akvarel- 
limisega. Kunstnik ise nimetab end suvemaali- 
jaks, sest eelkõige inspireerib teda südasuvi -  
salapärane rohelus ja meeletu õitsemine, hullu­
tavad lõhnad ja värvid, pöörane lopsakus ja 
küpsemise raugus. Metsa piltides peitub suve ja 
tema enda kummaline maailm , millest aimub 
salapära ja siirast imestamist ümbritseva üle, 
võluvat lapsemeelsust ja elurõõmu. Näitusel esi­
tatavad nahkvaibadki on maalilised -  värvirõõm­
sad ja lummavad “taevaredelid” , mis on endasse 
kogunud kirjude suvepäevade värvikaid hetki ja 
tundeid ning mis kasvavad jõu liselt valguse ning 
selguse poole.

A n g e l ik a  A sp e r

► 10. VIII avati Tallinna loomaaias II Läänemere 
maade animalistliku skulptuuri festival. Külasta­
jate silme all modelleerib loomaaia pohjaväravast 
algaval pärnaalleel loomakujusid kümme eelva- 
liku läbinud sku lp to rit Läänemere-äärsetest 
riikidest. Tallinna loomaaia sünnipäevaks 25. 
augustil loodetakse tööd pronksi valada, misjärel 
asub tööle žürii ning oma arvamuse saavad öelda 
ka külastajad.

Saksa tum m film iprogram m
13. -  30 . VIII näidatakse Haapsalu, Pärnu ja 
Ta llinna vabaõhukinodes esinduslikku  saksa 
tum m film iprogram m i “Türannide galerii” .
Tallinna Saksa Kultuuriinstituudi/Goethe Instituudi 
ja Filmimaxi vahendusel on kavas näidata kuut 
saksa tum m film i aastatest 1920  -  1922. Kuulsa 
film ia ja loo lase Siegfrid Kracaueri saksa film i 
uurimusest “ Kaligarist H itlerin i” laenatud pro­
grammi nimetuse “Türannide galerii” alla on üri­
tuse korraldajad paigutanud film id, mida stiililt kui 
vorm ilt saab liigitada Esimese ilmasõja järgses 
Saksamaal hoogu võtnud ekspressionistliku film i 
nimetuse alla. Need on Robert Wiene maail­
makuulsaks saanud õudusfilm “ Doktor Kaligari 
kabinet” (1 92 0 ); Fritz Langi esimene tähtteos, 
muinasjutuline “Väsinud surm ” (1921 ); kuulsa 
näitleja, režissööri ja stsenaristi Paul Wegeneri 
juudi-legendi töötlus “Golem, kuidas ta maailma 
tu li” (1920); Friedrich W ilhelm  Murnau läbimur- 
defilm, esimene Dracula aineline hirm ufilm  “ Nos- 
feratu-õuduste süm foonia” (1922 ) ja Fritz Langi 
kaheosaline spioonidraam a “ Mängur, dr. 
Mabuse” l-ll seeria (1922 ). Filmid on saksa- ja 
ingliskeelsete vahetiitritega, v.a. “ Nosferatu- 
õuduste sümfoonia” , millel on a inult saksakeelsed 
vahetiitrid. Pianist Tõnu Naissoo on andnud oma 
nõusoleku filme klaveril saata. Filmiajaloo aspek­
tist võetuna väga haruldasi filme, mis kõik kuulu­
vad film ikunsti ajaloo kullafondi näidatakse Haap­
salu Piiskopilinnuse sisehoovis (13. -  18.VIII), 
Pärnu uue kunsti muuseumi terrassil (19. -  24. 
VIII) ja Tallinna Linnäarhiivi siseõues (25 .— 30. 
VIII). Pileti hind jääb 25 -3 0  krooni vahele. Seans­
side algusajad on linnati erinevad. Haapsalus 
algavad film id kell 23, Pärnus kell 20 ja Tallinnas 
kell 22. Vihma või halva ilma korral lubavad kor­
raldajad film inäitam ise operatiivselt viia siseru­
umidesse. Programmi näitamisega tähistatakse 
1920. aastal esilinastunud ekspressionistliku sti­
ili teerajajaks kutsutud õudusfilm i “ Doktor Kaligari 
kabinet” kaheksakümnendat juubelit.

Algab Turu festival
Turu muusikafestivali tänasel avaõhtul tuuakse 
vaatajate ette vokaalansambli Lumen Valo ja 
vaskpilliansambli QuintEssential koostöös renes- 
sanssmuusika etendus “Armastajad Turu lossis” . 
Lossis järgnevad Turu Aurinkobaletti õhtud “ Kuue 
meele tõelisus” (solistide hulgas ka Urmas 
Pootemets). Tänast avakontserti dirigeerib festivali 
eelmine kunstiline juh t Olli Mustonen, solistiks 
tšellist Steven Isserlis. Praegu on Turu festivali 
eesotsas nimekas noorema põlve tšellist Martti 
Rousi. (Soome tšellistid on üldse festivalijuhtidena 
agarad -  Seppo Kimanen Kuhmos, Arto Noras 
Naantalis, lisaks rootslane Frans Helmerson Kor- 
sholmi festivali eesotsas). Turu Linnaorkestri kõrval 
tulevad festivalile ka Norra Raadio Orkester Ari 
Rasilaineni juhatusel, samuti Sinfonia Lahti ja 
Tapiola Sinfonietta. Solistidena ja kammerkavades 
teevad kaasa viiuldaja Pavel Vernikov, altist Bruno 
Giuranna, klarnetist Charles Neidich, oboist Helen 
Jahren, pianist Marc-Andre Hamelin ja läti met­
sosopran Elina Garanca ning bariton Jorma Hynni- 
nen, Martti Rousi ise, viiuldajad Jaakko ja Pekka 
Kuusisto jt. Huvitavas kavas “ Kaks bassi” Norra 
orkestriga (18.VIII) on solistideks Jaakko Ryhänen 
ja Berliini Filharmoonikute soolokontrabassist Esko 
Laine. Uue muusika saarekestena on programmis 
Kaija Saariaho autorikava "Unistuste gram­
matikast" Anu ja Piia Komsi kaastegevusel ning 
Magnus Lindbergi "Cantigase” Soome-esiet- 
tekanne.

Festivalidelt m ujalt
New Yorgi “ Mostly Mozart Festival” alustas 
esmakordselt vabaõhukontserdiga Damrosch 
Parkis, seejärel kavad Gerard Schwarzi (festivaliga 
seotud '1978. aastast) käe all Avery Fisher Hallis, 
solistiks sopran Carol Vanessi ja pianist Peter 
Serkin. Aspenis USA esiettekandel John Caskeni 
ooper “The Golem” Diego Massoni juhatusel. Bre- 
genzi järvelaval “ Maskiball” Marcello Viotti juha­
tusel, Festspielhausis Rimski-Korsakovi “ Kuld- 
kikas” (dir. Vladim ir Fedossejev) ning Piazzolla 
tango-ooper "Maria de Buenos Aires” (1968). Ver- 
bier^s rida programmilisi kontserte, esiplaanil “The 
Magic Mountains of Zubin Mehta” maestro enda 
dirigeerimisel. Glyndebourne’is ooperifestivali eest 
lahkuv Andrew Davis juhatamas veel “ Figaro 
pulma” (lav. Graham Vick), sol. Peter Mattei ja 
Christina Oelze, samas Stravinski "Elupõletaja 
tähelend” (lav. John Cox) Mark Elderi käe all. 
Salzburgis Herbert Wernicke uuslavastus Berliozi 
“Trooj ai astest” , peaosaliseks Deborah Poläski, dir. 
Sylvain Cambreling; viiuldaja Joshua Bell ja 
Steven Isserlis oma kavaga “The Death of Schu- 
mann", kus kõlavad ka Clara Schumanni ja 
Brahmsi teosed. Samas ka sümpoosion Luigi 
Nono lavamuusikast. Bayreuthis "Parsifa li” 
debüüdiga Christoph Eschenbach, sol. Poul El- 
ming (nimiosas), Andreas Schmidt (Amfortaš), 
Hans Sotin, Violeta Urmana jt. Jürgen Flimmi 
lavastatud N ibelungide tetraloogiat dirigeerib 
endiselt Giuseppe Sinopoli, “Valküürides” 
kaastegev Pläcido Domingo. Rossini sünnilinnas 
Pesaros Aadria liivas ja kuumuses avaetenduseks 
(5. VIII) “Korinthose piiramise” uuslavastus, solis­
tide eesotsas Ruth Ann Swenson.

Götz Friedrich 70
Staažikas ja hinnatud lavastaja on olnud Walter 
Felsensteini õpilasi ja alates 1953 tema kolleeg 
Berliini Koomilises Ooperis, kust 1972, pärast 
külalislavastusi Drottningholmis pöördus Läände. 
Ta oli pealavastaja August Everdingi järel Hambur­
gi Riigiooperis (1973 -  1981), samas Londoni 
Kuninglikus Ooperis (1976 -  1981, siit oluline 
“ Nibelungide sörmus” 1974 -  76 ja 1989 -  91) 
ning aastast 1980 Deutsche Operi intendant 
Lääne-Berliinis, kus alustas Janäceki ooperiga 
“Surnud majast". Tegi debüüdi Bayreuthis 
“Tannhäuseriga” 1972, lavastanud Schönbergi 
“ Moosese ja Aroni” La Scalas, debüüdina Salzbur­
gi festivalil 1984 Luciano Berio “ Un re in ascolto” 
maailmaesilavastuse ning Wolfgang Rihmi “Oidi- 
puse” ja Siegfried Matthuse "Desdemona” Berlii­
nis, Josef Tali ooperi “Versuchung” Münchenis, 
Ingvar Lidholmi "Unenäomängu" Stockholmis. Ta 
ametiaeg Berliinis lõpeb tuleval aastal.

Suri Pavel Eckstein
Nimekas muusikakriitik, -biograaf, dramaturg suri 
Prahas 89aastasena. Olnud natslikus koondus­
laagris, oli ta 1948 koos dirigent Rafael Kubeliku- 
ga festivali “ Praha kevad” asutajaid ja selle 
peasekretär, seejärel juhtivatel kohtadel heliloojate 
liidus ja ajakirja Hudebni Rozhledy toimetuses, 
1964  asutas ta mitmekeelse ajakirja Musik- 
nachrichten aus Prag. Represseeriti, 1991 reha­
biliteeriti ja sai tagasi Praha Rahvusooperi peadra- 

. maturgi koha.
P r iit  K u u s k



Hellar Grabbi. Vabal häälel. Mõtteid kahe­
sajast eesti raamatust. Virgela, Tallinn 
1997. 302 lk.
Hellar Grabbi. Tulgu uus taevas. Mõtteid 
viiekümnest kirjanikust. Virgela, Tallinn
1999. 278 lk.

Poeetiline pealkiri v iitab  sõnum ile , nagu 
oleks Hellar Grabbi avaldanud oma kogutud 
teosed kahes köites. Arvatavasti see päris nii 
pole. Kruusi leksikon ütleb, et Grabbi on kir­
ju tanud üle 1 5 0 0  saateteksti. (Aga lisaks kir­
ju tas ta väheke aega ka siinsele Spordile­
hele!) Eks näe, mis ta veel avaldab, ehkki ma 
ei leidnud teisest köitest selget m ärki, m illa l 
ja kas m õni köide veel ilm ub.

Sõltumata sellest, kas väljaanne jä tkub  või 
ei jä tku , on avaldatud kokku 2 3 9  a rtik lit. Kas 
seda on palju või vähe? M uidugi, on veel 
palju v iljakam aid literaate, kuid te isa lt leidub 
ka in im esi, kes pole. elus ühegi artikliga 
maha saanud. V iim astele ei saa m uidugi 
m idagi ette heita, kuid m ingis, kitsamas 
aspektis on nad Hellar Grabbiga võrreldes 
kõnnid.

Kuid äsja juurde , ja kõigepealt olgu selleks 
asjaks autor ise. M inu põlvkonnale on Grab­
bi eelkõige tun tud  Mana kaudu. Ü likooli ajal 
ma v ist seda ajakirja ei nä inudki. Oletan, et 
sain teda lugeda kuuekümnendate, lõpus 
(jah, tundub, et esimene loetud num ber oli 
rohelist värvi kaanega ja seal oli m inust 
ju ttu !). Varasemaid liikus harva, kui kellelgi 
oli, siis ei näidatud alati heameelega. Neid 
sai pärastpoole, tagantjärgi näha. Kui palju 
oli Mana keelatud? Oli ju  väga he itlik  ja 
skisofreeniline, m ida “sisse lasti” ja mida 
m itte -  näiteks Bernhard Kangro ei olnud 
(vähem a lt m inu  jaoks) tsenseeritud , ta 
saadetised tu lid  kohale ka postiga. “ M ana” 
toodi ikka käsitsi. Kuuldavasti võeti ta ena­
masti p iiril ära, vahel aga m itte. Kuid ega 
Mana polnudki otseselt, kitsama eesmärgi 
päraselt “ nõukogudevastane” , ta esindas 
lih tsa lt “ norm aalset m õttev iis i” , nagu vist 
Grabbi ise on kuskil öelnud. (Kuigi ta ei 
olnud nii “ ha lb” nagu Tulim uld, vanemate 
meeste väljaanne, mõjus segase, kuid kauni 
“ Tartu sügise” seal avaldam ine siinsetele 
autoritele päris rängalt.) G rünthal, Ivask, Val­
gemäe ja Grabbi ise tundusid  m eile nagu

vanad tuttavad. Nad olid ju  ka vaid õige vähe 
meist vanem ad. Me olim e kõige kiuste suut­
nud siin saavutada vaim se taseme, m is nii 
hirm sasti nende omale alla ei jäänudki. Tõsi, 
haridusevahe oli suur, kuid vähem alt kõigest, 
m ida nemad teadsid, o lim e meie m iskitm oo- 
di kuulnud.

Grabbi n im i esines tih ti ka Ivaski Books 
Abroadis. Seda ei näinud m ina noil ajul ter­
vikuna kunagi, sain ikka vaid koopiaid a rtik ­
litest. M ulle täiesti teadmata oli aga Grabbi 
esinem ine Raadio Vaba Euroopas. Eks ta ju  
esineski varjunim ede all ja Jüriado võimsa 
hääle varjus. Et tal õnnestus nii kaua inkog- 
n ito t säilitada, on im etlusväärne. Grabbi on 
ikka o lnud päris ju tukas, kuid isegi arvus­
tatavad ei teadnud, kes neid seal raadios 
arvustab. (Vt. "Vabal häälel” lk. 9 .)

M ina mäletan päris hästi Grabbi s iinkäike, 
ta on ise ka neist p ika lt k irju tanud. Pärast 
1 9 7 9 . aastat sai ta viisakeelu ja ilm us uuesti 
välja alles uues Eestis. Osales isegi kohalikus 
poliitikas, aga vist m itte eriti õnnestunu lt -  ja 
ega siinses poliitikas polegi lih tne osaleda. 
Praeguse aja kohta tekib vahel tunne, et 
maestro särav va im ujõud ei leia isamaa 
heaks piisavat kasutust. Pole m uidugi vä lis­
tatud, et ta ise ei taha eriti rabada.

Grabbi on ikka olnud in te lligendiidea lis- 
m ile vaatamata reaIiteeditajuIine. Tal õnnes­
tus ju  küm ne aasta jooksul pälvida kohalike 
võim ude teatud (um busuga segatud) sal­
livus t. Ju peeti teda po ten ts iaa lse lt 
vasakpoolsem aks, kui ta tegeliku lt oli. Kogu 
selle (ja m inu) põlvkonna välism aal elavate 
eesti in te lligentide suhe siinse riig ivõim uga 
on erakordselt huvitav teema ja seda on 
hakatud vaikselt uurim a, kuid “ põh jan i” ei 
jõuta ilm selt kunagi -  juba sellepärast, et 
partei ja KGB ei töötanud sugugi p laa­
n ipäraselt ja sirgjooneliselt. Am m u on m är­
gatud, et nende tegevuses oli palju irra tsio­
naalset, ja päris palju mängis kaasa ka 
“ in im fak to r” -  funkts ionäärid ise olid sageli 
nö. kahekordse põhjaga.

Igal ju h u l ü lla tab kogum ikke taas üle 
lugedes Grabbi tasakaalustatus. Ta ise küll 
ütleb, et va lik  sõltus sageli ka raadiost. Kuid 
seetõttu on teos tõesti avaram kui m õni k ild ­
ko n d lik  kogum ik . Võtam e korraks kätte 
esimese raamatu. Külm averelist, ob jek tiiv ­

susele pürgivat analüüsi kohtam e ka n iisu ­
guste meil siin reserveeritum alt h innatud 
autorite puhul nagu Gross (“õnneks on üh t­
te ist üte lda” , lk. 3 2 ), Kangur ja Haavaoks 
(“ kogenud luu lem adrused” , lk. 3 5 ), Päärn 
H in t (“ isikupärane põhihoovus” , lk. 3 9 ) Ilus 
(“ kohati päris õnnestunud psühholoogilise 
veenvusega” , lk. 4 3 ), Lem b it K iv isaar 
(“ju tustam isoskust...k ind lasti on” , lk. 108), 
M irtem  (“ ilm ne ta lent eneseparoodiaks” , lk. 
1 7 0 ), Ine V iid in g  ( “ ü lla tav  rea lism  ja 
avam eelsus” , lk. 2 6 8 ) jne ., jne. Tegelikult on 
raam atutest raske leida m iskisugust tä ie likku 
m ahatam pim ist ka vähem ate kahvanäoliste 
vendade puhul.

Kas me saame üksikartik le id  analüüsida? 
Oh ei! Ajalehe mahu juures loom u liku lt 
m itte. Ma ei taha ka süveneda Grabbi va litud 
m etodoloogia peensustesse ega hakka ka 
ometi arutlem a, mis on colum n, com m en- 
tary, causerie, jo u rna lism  või criticism .

Ajakirjandus sunnib paratam atu lt rääkima 
o lu lisest ja loolt oodatakse m itte a inu lt sub­
jek tiivse t udu (seda küll ka), vaid eelkõige 
h innangut. Selle Grabbi lugeja ka alati saab. 
Haritud ja e lunä inud mehe viisaka resoluut- 
susega.

Võim e vaid m inna sentim entaalseks ja 
küsida: mis oleks meie va im uku ltu u r praegu, 
kui meil poleks (ja see m itte-o lem ine oleks 
võ inud juh tuda) Ivaskit, G rüntha lit, Orast, 
Oinast, Aspelit, Valgemäed... N im etasin vaid 
mõne literaadi. Et m itte liiga apologeetiliseks 
m uutuda, jä ts in Grabbi hetkel lausest välja. 
Ta n im i esineb siin a rtik lis  n iiku in ii üle 
poolteise tosina korra.

Grabbi ütleb, et ta on taotlenud käsiraa- 
m a tu -sa rnasust. Seega on ära jäe tud  
tavapärased efektitsevad pealkirjad (tüüp ­
näide: m inu käesolev artikkel) ja raamatud 
reastatud a lfabeetilise lt autorite  jä rg i. Ja 
peame tunn is tam a, et rohelise raamatu näol 
on meie ees väike kirjandusleksikon või 
ajalugu, mis sest, et natuke üllatava või 
kohati juhus liku  valikuga (aga jah, seda on 
p iisavalt põhjendatud).

Ka pruun raam at on tege liku lt entsük­
lopeediline. Tegemist on ühe lt poolt natuke 
m onograafilisem ate - käsitlustega ( “ M uutuv 
A lver” , R istikivi-esseed), te iselt poolt üle­
vaadetega (“Aomaastiku põ lvkond” , “ Eesti

luu lem aastik sombustel seitsm eküm nenda­
te l” ). Ko lm andaks lisanduvad sub tiilsed  
üksiktekstide analüüsid (Talviku “Taliöine” ) 
või kom para ts ioon id , kaksi kkäsitlused 
(Õunapuu ja Kivi). Raamatus on ka mõned 
ilm akirjanduse autorid. Lõpus on program m i­
line kooda, m is kirje ldab “ M anat” , pagu­
laskirjanduse probleeme tervikuna ja Grabbi 
is ik likke vaateid neile. Entsüklopeedilisele 
mõtlem isele viitavad arutlus “ Eesti kirjarahva 
leksikonist” , aga ka subjektiivne va likn im ekiri 
“ Eesti esindusluu lest” . V iim ane viis mu m õt­
ted edasi rändama.

Meenutades Elisabeth Frenzeli kuulsat ja 
lõpu tu lt kordustrükitud käsiraam atust “ Daten 
deutscher D ich tung” , tekkis ahvatlev ird- 
mõte: võiks (peenes kirjas ja õhukesel pabe­
ril) anda välja raam atu, kus igale (!) eesti 
keeles ilm unud  ilu k ir ja n d u s liku le  teosele 
antakse ca 1 0 0 0  -  1 5 0 0  täheruum i -  kon­
tekst, sisu, stiil. Lõpus registrid ainevalla ja 
esteetilise  m en ta liteed i jä rg i (“ 6 0 -n d a te  
pseudotõusiku-vastasus” -  näit. V. Gross, U. 
Laht, R. R im m el, “ ü lep ingutatud kom plit­
seeritus”- näit. J. Ehlvest, M. U nt...). Me ei 
loe juba am m u enam enam ikku raamatuid. 
Kuid sealt oleks hea vaadata, mis on mis ja 
m ida tasub lugeda. Mõne puhul piisabki ju 
s isukokkuvõ ttes t ("ku ju ta b  läb im õtlem ata  
abie lu lahutust, mis toob kaasa tütre eneseta­
pu ” ). Grabbi annab head eeskuju, tema 
omad võiks kergelt (tema enda poolt) lühen­
datuna kõik võtta. Ja teiste kirju ta ja id  leidub 
ka: Liiv, U ibo, M utt, Langemets, Unt... oh, 
neid on m ituküm m end -  kui kõik noored 
kaasa arvata. Noored olekski head autorid, 
sest nad on nagu väliseestlased. Ei tea 
nem adki olude ja elude tõelist karvasust 
m öödunud küm nend ite l. Saavad vaadata 
nagu p ikksilm aga putuka id  ja nende elu.

Ilm ne liia ldus on, et seal peaks olema 
k õ i k  raam atud. Seda ei tu le iial. Ent mu 
ju tus  on oma tõetera. Väljaanded nagu “ 25 
o lu list teost” või “ 100 huvitavam at raam atut” 
on liiga p iiratud. M ida rohkem, seda parem! 
Tõeline käsiraam at pealiskaudsele õppurile, 
k ibestunud literaadile, ajahädas auto juhile , 
efektsele a ja k ir ja n ik u le , eesrind liku le  
pankurile.

M ati U n t

Kuu ja kuuepennine
Hellar Grabbi. uus raam at “Tulgu uus taevas” 
on jä tk  1 9 97 . ilm unud raam atule "Vabal 
häälel. Mõtteid kahesajast eesti raam atust.” 
Arvustused ja a rtik lid  neis on kirju ta tud aas­
tatel 1 9 5 9  -  1 9 99 . N iis iis  on kahe m ahuka 
koondkogu taga 4 0  aastat k irjanduse  
lugem ist, selle üle m õtlem ist ja sellest k irju ­
tam ist. See arv -  4 0  aastat -  on erakordne.

Am m u on lõpetanud kirjandusest k ir ju ­
tam ise need kriitikud, kes kirjutasid 60nda- 
tel, lõpetanud on enam ik neist, kes kirjutasid 
70ndate l. Hellar Grabbi aga jä tkab tänagi. 
Kes on temaga kohtunud, tege liku lt ei im es­
ta selle üle: Grabbist õhkub nooruslikkust, 
ta rm ukust, ta võib mõnes kirjanduse või 
ühiskonna üle käivas vaidluses süttida nagu 
kadakapõõsas. Grabbi ei ägestu küll kunagi. 
Aga ta läheb tuliseks. Kirjandus, kultuur, sot­
siaalsed asjad on ta lle väga tähtsad. Võtkem 
või selline väike tõ ik: ta on kursis sellega, 
m ida kirju tab Sirp. Paljud Eestiski elavad ku l­
tuuriin im esed ei jä lg i Sirpi püsivalt. A jale­
hekioskid hiilgavad meil nagu ju u d ijõ u lu - 
puud, ägavad värvikirevate p ild ilehtede koor­
ma all. Vaene Sirp oma m ustvalge ku jun ­
dusega ei paista seal absoluutselt silm a. 
Samm uke k indlast ringist välja ja ei teatagi, 
et Sirp ilm ub. Mis see on? küsitakse. Aga see 
on see, et ... nojah -  kuu ja kuuepennine. 
Grabbi ei ole kuuepenniste vastu huvi ilm u ­
tanud, kuu vastu aga püsivalt.

Tsiteeriksin a rtik lis t “ “ M ana” , nii nagu ta

oli ja o n :” Kaastöölised ei saanud honorari, 
kolleegium i liikm ed ja m aadetoim etajad m in ­
git kulude hüv itust ega tegevtoim etaja palka. 
Tegevtoim etaja ku lu tused n ing  n u m b rite  
trük i- ja postikulud kaeti te llim israhast ja 
vähestest toetustest, nii et juurde “ M anale” ei 
tu ln u d  m aksta. Küll aga m aksis om ast 
taskust juurde  G rünthal, siis kui tema oli vä l­
jaandjaks. M ina m aksin juurde  kaudselt, sest 
“ M ana” tegemisele läinud aega oleks ju  
saanud rahateenim iseks kasutada.”

Grabbi raamatud õpikuteks?
Kuna k riitika t (selle sõna otseses mõttes) on 
Grabbi artik lite  üle nende headuse tõ ttu  mul- 
võ im atu teha, siis esitaksin hoopis te is tm oo­
di küsimuse: m illeks need raam atud siiski 
head1 on? Leidsin kolm vastust: 1) need 
annavad väga ilmeka ja m itm etahu lise  pildi 
eestikee lsest k ir ja n d u sm a a s tiku s t, alates 
19 3 0nd a tes t ja  lõpetades kaasajaga; 2) 
need annavad ettekujutuse, kuidas mõisteti 
paguluses Nõukogude Eestis ilm uva t eesti 
k irjandust; 3) need annavad väga m ahuka ja 
deta ilirikka ülevaate paguluses ilm unud  eesti 
k irjan ike teostest, sam uti sealsest k irjan ­
duselust. Võiks ka nii öelda: Grabbi kahte 
raam atut võib väga hästi kasutada ka eesti 
uuema kirjanduse õpikutena. Vahe on see, et 
õpikud on tunduva lt igavamad. Kuid m iks 
siiski õpikutena? Põhjus peitub Grabbi lähe­
nem isviisis kirjandusele ja k irjan ike le. Kui 
ü ldistada, siis on kriitika tegemiseks kaks

tegum oodi: esimene lähtub kirjandusteosest 
ja  püüab v õ im a lik u lt o b je k tiiv s e lt seda 
analüüsida, teine, moodsam  suund on, kus 
k riitik  lähtub oma m uljetest, mis ta teosest 
sai, n ing m ängib nendega. Grabbi on mu 
meelest, ilm selt oma is ikuom adustest jo h tu ­
valt, va linud nende kahe suuna vahel kuldse 
kesktee: tema kriitikas põim uvad mõlem ad, 
nii objektiivse vaatenurga o ts im ine kui sub- 
jek tiine  hinnang. Siit tu leneb, et tema a rtik ­
leid on õpetlik  ja samas ka väga huvitav 
lugeda.

Uus taevas
Sugestiivseim retsensioon kõne ail olevas 
raamatus on k indlasti “ Tulgu uus taevas ja 
uus maa: m ärkusi Jaan Kaplinski luu lest” . 
Oma ühes teises a rtik lis  “ Eesti esindus­
luu lest” (k irju ta tud  1 9 7 6 . a.) ütleb Grabbi: 
"Kaplinski luules ku lm ineerub kogu senine 
eesti luu le loom ing kui ku ltuuri poeetiline vä l­
jendus. Lisaks sellele on ta me kosm opoliit- 
semaid luu leta ja id, kellel on vahest m aail­
male pakkuda rohkem kui ühelgi te ise l." Mis 
teeb Kaplinskist Grabbi s ilm is  meie võ im ­
sama ja kosm opoliitsem a luuletaja? Osa vas­
tusest leiab "(peale n im etatud a rtik li) tema 
a rtik lis t “ U lm eline ja  o lm eline naine” : "Õ una­
puu rom aan il p u u d u b  kodum aa, seda 
m uidugi ta h tliku lt nõnda. Autor on katsunud 
haarata kogu euro ilm a, või kõiki m aailm u -  
todos m undos, ütleksid Garcfa Märqueze 
kaasmaalased. See aga on ting inud sünd­

m ustiku ja kogu romaani teatava steriilsuse. 
Pars pro  toto  põhim õtte l oma kodum aa 
kaudu rahvusvahelisele areenile jõudm ine  on 
pea alati osutunud tõhusam aks." N ing kui 
K a p linsk i, toetudes Czeslaw M ilosz i 
sõnadele, taotleb kogu m aailm ale “ uut tae­
vast ja uut m aad” , siis ühineb Grabbi temaga 
va im ustunu lt, sest, jä lle  Miloszi sõnadega: 
“Tänapäeval a inus luule, mis väärib luule 
n im e, on esha to loog iline , see tähendab 
luule, mis lükkab tagasi praeguse eba in im ­
liku m aailm a suure m uutuse n im e l.” Grabbi 
kirjutas m a in itud artik li Kaplinskist aastal 
1 9 73 . Suur m uutus m aailm as, m is tooks 
kaasa suure m uutuse ka väikesel sünnim aal, 
see oli ka tema suur, ei, kindlasti kõige 
suurem igatsus. Üks suur ja ihaldatud m uu­
datus on nüüd to im unud. Tõesti, vaevalt 
keegi hum an is tliku lt m õtlevatest in im estest 
kahetseb N. Liidu lagunem ist ja kõiki neid 
protsesse, m is see on endaga kaasa toonud. 
Päris uus ei ole siiski taevas Eesti ega m aail­
ma kohal. Taevas on, nagu in im ene on. 
Kaplinski võitleb jä tkuva lt uue m aailm a eest. 
Tema v iim ane raam at “ Kevad kahel rann iku l” 
on selle tõestuseks. Uut, paremat m aailm a ja 
parem at Eestit lootes on pealkirjastanud ka 
Hellar Grabbi oma raamatu. Lootused võivad 
nurjuda. Kuid nurjata ei saa inimese arm as­
tust m aailm a, looduse, teise inimese, ku l­
tuuri vastu.

B e r it  S e lb e r g



Ma ei olnud kaua aega Tallinnas olnud. Asjatoimetused kandsid 
m ind ühest riigist teise, teisest kolmandasse. Hamburgis nägin ühel 
õhtul uudistesaates lõiku, kus näidati pilte uputuse käes vaevlevast 
linnast. Mul oli kum m aline tunne, nagu ma oleksin jus t selles 
paigas kunagi v iib inud . Keerasin hääle valjem aks, et saada aru, mis 
linnast ju ttu  on, aga reporter pladistas saksa keelt, m ida ma ei 
m õistnud, ja kohanimede nimetam isega oli ta õige kitsi. Järsku 
nägin ma suures plaanis muserdatud in im esi' -  isa, ema ja last 
m ajarõdul keda ma su rm kind la lt tundsin . See on ju  kunstikriitik  
Juske oma perekonnaga! -  käis valus ju tt hingest läbi. Nad nägid 
välja väga kurnatud ja 'h irm unu d . Siis lõ ik lõppes. Klõpsutasin 
teisedki kanalid läbi, kuid üheski neist uputusi ei näidatud.

Jah, see on Tallinn, mõtlesin närivat rahutust tundes. Viimases 
kaadris näidati linnavaadet mere poolt, m is oli eriti šokeeriv. Esime­
sel hetkel tu li pähe õudne mõte, et Tallinn on päriselt ära uppum as
-  lage vesi ju  lainetas esiplaanil, aga siis ta ipasin rahunedes, et see 
on tradits iooniline linnap ilt, m ida on nähtud k ilu - ja sigaretikarpide 
peal. Seejärel -  rahustava mõtte järel -  hakkasin arutam a, et näh­
tud kaadrid tehti Mustamäe linnaosast, aga Jusked elavad hoopis 
Järvel. Arvasin, et küllap nad olid lä inud sugulasele või tuttavale 
külla ja olid väga õnnetud, et enam koju ei saanud. Võ im alik, et 
v iib is id  juba päevade kaupa võõras kohas n ing tundsid suurt m uret 
oma Järve kodu pärast. Küllap on linnavõim udel paatidest nappus 
käes -  kust neid ikka nii kiiresti juurde saab. Eelkõige tuuakse vee- 
vangis olijatele toitu ja juhu l kui veevärk on uputuse läbi kannatada 
saanud, siis ka joogivett. Viiakse haigeid haiglasse ja  surnuid sur­
nukuuri. Võib-olla läheb Juskedel m itu nädalat aega, enne kui nad 
paadiga Järvele sõidutatakse, mõtlesin ma neile südam est kaasa 
tundes.

Helistasin koju, aga keegi ei võtnud telefoni. Siis helistas galerist 
Theo Am sterdam ist, teatas, et kastid mu maalidega on pärale jõ u d ­
nud ja ma saan juba homme näitust üles panema hakata. Küsisin, 
kas ta teab m idagi veeuputusest Tallinnas. "M is  te muretsete, teie 
m aalid on vigastamata kohal,” ütles ta.

Ma ei hakanud temaga oma kodustest asjadest enam pikem alt 
rääkima, sest oli näha, et ta ei mõista m ind. Proovisin veel m itu t 
Tallinna num brit, aga ükski neist ei vastanud. Lehitsesin hajevil 
meelel m ärkm ikku ja siis sattus silm a alla dr. Cornelius Hassel- 
blatti number. Tema, kui paadunud estofiil teab ikka, mis Eestimaal 
juh tunud  on. Juhus liku lt oli ta kodus. Ü tlesin, et m ul avatakse nelja 
päeva pärast Amsterdam is näitus ja kutsusin teda avamisele. “ Kas 
moodsa kunsti m uuseum is Stedelijkis?” küsis ta. Hakkasin naerma. 
“ M ida sa naerad?” hurjutas m ind Cornelius. “Tallinn upub, aga sina 
istud Ham burgis ja naerad.” Ütlesin, et nägin äsja uputust uudistes 
ja ei tea sellest veel m idagi arvata. “See jam a algas seal juba 
pühapäeva l,” rääkis Cornelius. "Vaevalt said valim iste esimesed 
tu lem used teatavaks, kui hakkas uputam a. Kõik to im us üleöö ja 
seniajani pole veepinna alanem ist märgata. Kogu M ustamägi on 
pooleldi vee a ll.”
“Oot, oot! Sa ütlesid Mustamägi?" hüüatasin, uskum ata seda, m ida 
kuulsin.
“ Noojah, keski ei saa m itte põrgutki aru. M ustam ägi lainetab, aga 
teised mäed on kuivad.”

Järgm ised päevad olid töised. Näituse avam ine tu li ootam atult 
suurejooneline ja esinduslik. Saabus vähem alt seitse o lu lis t kriitiku t. 
M uudest ninadest rääkimata. Sosistati, et isegi kun ing lik  perekond 
tahtvat läbi astuda. Theo oli te inud kõik, m is tema võimuses, ja 
kindlasti palju rohkemgi. M õistatuslik uputus Tallinnas seisis juba 
paar päeva kõigi lehtede head line ides. “ M illine  ajastatus!” irvitas

õelalt, kadedusest s ilm anähtava lt kohe-kohe lõhki m inev inglise 
kunstn ik  W ildcock. Ma olen harjunud, et m inu kodumaal kutuurist 
eriti ei hoolita, ent siin soovisid äkki kõik tele- ja raadiojaamad m inu 
käest in terv juud saada. Algul esitati paar kibelevat, aga viisakat 
küs im ust m inu loom ingu kohta ja siis taheti hästi palju teada vee­
uputusest. Ma ei teadnud eriti, aga viisaka inim ese kombel ei 
jäänud vastust võlgu ja luiskasin üht-te ist, m is pähe tu li. Rääkisin, 
kuidas mu naine ja lapselaps tiiru tavad juba  te ist päeva paadiga 
majade vahel, et üles leida kaduma lä inud kassikest. Et eestlased 
suhtuvad koduloomadesse nagu pereliikmetesse ja ei taha neid 
m itte  m ing il ting im usel hätta jä tta . “ Kas sellepärast me teie 
abikaasat siin täna ei näegi?” “Aga loom u liku lt,” valetasin ma.

Galerist Theo seisis kõrval ja hõõrus käsi. "See kassilugu oli eriti 
kõva sõna,” k iitis ta. “Jum al õnnistagu veeuputus i.”

Paari päevaga oli juba küm m ekond maali maha m üüdud. Ma ei 
olnud arvestanud sellise müügieduga ja tundsin  s iirast kahjutunnet, 
et nii head p ild id m inu jaoks jäädavalt kadunud on. Raha tundub 
olevat säärasel puhul väike lohutus. Isegi mõte, et saan nüüd 
endale kena paadi osta, ei trööstinud m ind.

Theo vend, kes oli sam uti m aalikunstn ik, kutsus m ind nädalaks 
Prantsusmaale Arles’i. Tal oli seal üüritud pool maja ja ta rääkis, et 
selles paigas on eriline, kum m alise lt kumastav valgus, mis on juba 
aastasadu m aalikunstn ikke lum m anud. “ Ma ei usu, et keegi on 
seda valgust lõuendile vangistada suu tnud ,” ütles ta.
"Vanasti ei suudetud ja tänapäeval ei suudeta ,” ütlesin ma. “ See ei 
loe," ütles Theo vend. “ Proovida võib ikka ja arvesta, et seal õitse­
vad praegu päeva lilled .”
“ Päevalilled!” hüüatasin ma juba va im usta tu lt. Rääkisin, kuidas me 
Ailiga külvasim e ühel aastal suure ringitäie päevalilli ja kuidas õ it­
semise ajal hakkasid ringi sees to im um a m üstilised lood.
“ Seda enam pead sa Arles’i tu lem a!” -  hüüatas Theo vend, aga ei 
pärinud lähem alt m üstika kohta. “Sa ei kujuta ette, m is siis juh tub , 
kui me kogu maja ehim e päevalilleõ itega!” hüüatas ta, kui andsin 
viim aks sõiduks oma nõusoleku.

Arles’is veetsin ligi kaks nädalat, siis läksime m ingi tühise asja 
pärast Theo vennaga tü lli ja ma sõitsin koju Tallinnasse. Sain vae­
va lt lennukisse istuda, kui tundsin  ääretut koduigatsust. Just 
väikeste rahvuste inim estel on kodu südame külge kasvanud. Mul 
oli isegi ve idra lt häbi, et olin oma armsa linna nii kauaks hooletusse 
jä tnud . Naine oli sõitnud lapselapsega maale, ma helistasin neile 
Arles’ist mõned korrad ja Hannabella rääkis, et ta on ujum a õpp i­
nud, ja uhkustas, kuivõrd pika maa ta ühe hingetõmbega vee all 
läbi ujuda suudab. Uputusest meil ju ttu  ei o lnud, ausalt öeldes oli 
see Theo venna päevalillede keskel m ul meelestki lä inud, aga nüüd 
hakkasin muretsema ja ma küsisin selle kohta oma kõrval istuvalt 
soomlaselt.
“ Eh-hee,” ütles soom lane. “ Tallinnas käib palju turiste, aga nüüd on 
neid hakanud käima äraarvam atult palju. M ina olen paadikaup- 
mees ja m inu l läheb viim asel ajal eriti hästi.”
“ Eestlased on isevärki rahvas,” lisas ta veidi aja pärast kukalt 
sügades.

Ma ei saanud aru, kas ta ei saanud m inust aru. Igal ju h u l ma ei 
saanud tema vastusest aru senikaua, kui lennuki tiibade all hakkas 
paistma päikesepaistes helkiv suur läbipaistev vesi, m ille pinnal 
hõljus palju paate n ing nende seas ka Tallinna kohal tiiru  tegeva 
lennuki tum e vari.

T o o m a s  V in t

Berit magab üheni.
Ometi m ängib ta, inte llektuaalne daam, 

kunstiga, m ängib ringmänge, m ängib kas­
sidega, m ängib armastusega.

Olles lugenud paljusid noori naisi, kes on 
kirjandusse tu lnud , äratab mus tähelepanu 
Beriti filosoo filisus. Ei ole näinud tema 
juures külas v iib ides Kanti, Hegeli, Schopen- 
haueri raam atu id . Kuid m idag i ne ist 
meestest Beritis on. Vabavärss, m ida Berit 
“Sinises toas” lugaja ette toob, on üllatavalt 
laiahaardeline, vaba mõttelennuga. Äratust 
on ta saanud peam iselt kujutavast kunstist.

“ Sinises toas" räägib Berit Selberg vähe 
värv idest. Kuid vä rv id  on tu n ta va lt, 
ä raütlem atu lt, tekstides. Just seal, kus on 
luuletus kui raam itud p ilt, kui maaling. Sel- 
bergi sõnakasutus on lihv itud , ühest sõnast, 
tava lise lt kü lla ltk i tähenduslikust, avaneb 
kohe m ingi m õtte line panoraam.

2 0 0 0 . aasta ju u n ikuu  viim asel päeval 
Eestim aal on in im esed rabelem as oma 
asjade kalla l. Igaüks ihuüksi. Beritki. Olen 
õhtuti käinud Beritilt suitsu norimas. Ta 
viskab m ulle aknast m õne alla.

See ongi looja üksindus. Vaid tark naine 
oskab nõnda ridu seada, et nende üm ber 
tekib õhu line ruum . Samas tunnen kogu aja, 
et Berit vajab rohkem looduslähedust, et linn 
m userdab teda. M itte in im suhted. Selbergi 
luulest kasvab kõige enam välja ohustav 
tunnetus, et me ei ole enam osa loodusest. 
Sinises toas tiksuvad kellad, kostab tram - 
m ikriuksatusi, torud majas urisevad. Igal 
pool ts iv ilisa ts ioo n . Kuhu s iis  rändavad 
aim used, m is jäävad ütlemata?

Berit Selbergi “ Sinises toas” laulavad siis­
ki äm blikud. Suvel. Ja ongi suvi. Neil äm b­
likel on kõrgel õhulised kiiged.

O m apärane, h u v ita v  debüü t! Sõnade 
vahele jääb kü lla ltk i pa lju  m õtte list ruum i, ja 
lugejal on, m ida seostada iseenda assotsiat­
sioonidega varem loetust.

Lõpuks leidsin Berit Selbergi luulekogust 
ka seda, m illest tahaks kirjutada p ikki, pikki 
ridu, kuid m ida Berit Selberg on väljendanud 
nõnda: Kuid jä rsku  on m äng läb i ja  h ing  
sama ru m a l ku i alguses.

L e m b it  K u r v it s
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Doris Lessing. Kuldne märkmeraamat. 
Tõlkinud Krista Kaer. Varrak, 2000.
Reklaamist võis lugeda, et “ Kuldne märkme­
raamat” on naisõigusluse piibel. Oh ei, see 
on pigem hirmunud ja kaitsetute inimeste 
piibel. Selline inimene, ükskõik, on ta mees 
või naine, näeb "Märkmeraamatus” ennast 
nagu läbi mitmekordse peegli, millel on muu 
hulgas ka suurendusklaasi omadusi. Kort­
sud, vinnid ja sünnimärgid on kõik väga 
hästi näha. Säärased ebamugavad tunde- 
seisundid nagu surutus, ahistus ja äng on 
selles raamatus kogu aeg olemas, need ai­
nult varieeruvad ega lähe kusagil üle milleks­
ki vähem vaevaliseks.

K irja n ik  peabki osutam a in im ese ja 
ühiskonna va lupunktide le , m uidu jääks kir­
ja n d u s  vaid m ee le la h u tu s liku ks  õ ilm it­
sem iseks, kõ lab säärase ku ju ta m is la a d i 
loom ulik  põhjendus. Lešsingit lugedes võib 
aga ta juda teist, valu üles piitsutavat äär­
must. Hoiak, et resignatsioon on üllas, et 
kibestum ise ees tu leb tunda aukartust, võib 
sam uti vastu hakata, kui seda on liiga suur­
tes kogustes.

Lessing eritleb kirurgi täpsusega inimese 
vaim set viletsust, vaatleb teatud ajajärku 
ku jundanud po liitilis i ideid, uurib inimeste 
saatust, kes kord neist ideedest innustusid. 
Kõik laguneb, kogu elu, ja k irjandus on selle 
lagunemise peegel, näikse kõlavat raamatu 
illus ioon ide ta  sõnum . Elu on kui p idev 
lahing, kus kõik võitlevad kõigiga ja kõik on 
sunnitud end kõigi eest kaitsma. Lessingi 
tegelased tegelevad peam iselt oma em otsio­
naalsete kaotustega. Nende p inna lt sünnivad 
ka suurem ad üldistused.

Tsiteerigem Annat: “ ...m eie  aja tõde on 
sõda,- sõja im m anentsus” . “ Ma ei tunne 
kedagi, kel poleks m idagi vajaka, kes ei p iin ­
leks ega võ itleks.” " ...e lu  tuum  on ülekohus 
ja ju lm u s .’’

Lessingi raamatu tegelased on suured 
enesenuh tle jad : m ida ägedam alt keegi 
ennast p iitsu tab , seda k ibedam  käsi ta 
justku i on. Kogu selle trööstituselaam aga 
silm its i jäädes võivad tekkida nii m õnedki 
lapsesuised küsimused. M iks on in im ene 
Lessingi käsitluses nii õnnetu olend? Mis 
tema tegelastel ometi viga on?

Tegelased hullumeelsuse äärel
"Kuldse m ärkm eraam atu” juu res  m eeldib 
m ulle  peam iselt eessõna. See on k irju tatud 
üheksa aastat h iljem  kui raam at ise ning 
käsitleb läb inägeliku lt k riitiku  ja kirjan iku 
suhet, mis ajas eriti ei m uutu. Publitsistlikus 
vorm is m õjub Lessingi ana lüü tiline  geniaal­
sus m illegipärast ton iseerivam alt kui ilu k ir­
jandusse rüütatu lt.

Kui võrrelda inglanna Doris Lessingi stiili 
kanada k irjan iku Margaret A twoodi omaga, 
s iis  A tw ood il kuh juvad  s u ru tu s tu n n e  ja 
ängistus n iisam uti, kuid m itte nii kavatsus­
liku lt, pigem stiili ja va litud ku jund im aa ilm a 
kaudu. Lessingi tegelased on eneseteadliku­
mad, propagandistlikum ad, agressiivsemad, 
analüüsivad k riitilise lt iseoma väljapääsm a­
tuse tunnet, mis on samas nende m õttelaadi 
vä ltim atu osa. Lessing serveerib oma prota- 
goniste nurk.aaetuna, hullum eelsuse äärel, 
kuid laseb neil o lukordi ka kõrvaltnägija p il­
guga analüüsida, mis vastu ootusi asja veel 
hullem aks ajab.

“ Kuldne m ärkm eraam at” on üles ehitatud 
s ibu lakoorim ise metafoorile, "pea lt ku llakar­
va line , seest s iiru v iiru lin e ” nagu ta on: 
peategelane Anna, kes on oma eluga jänn is , 
k irju tab raam atut Ellast, kes on oma eluga 
jänn is , n ing Ella kirju tab om akorda raam atut 
kellestki, kelle õnn samuti nähtavalt ei õitse. 
Üks k ih t järgneb teisele, ja tõesti, m ida edasi, 
seda rohkem nutm a ajab.

Lessing reastab hulganisti farsilaadseid 
o lu ko rd i, võõ randun ud  in im su h te id , 
analüüsib nendega kaasnevaid tunde id , p iin ­
likkust, närvilisust, trotsi. “ Kuldsel m ärkm er­

aam atuT  on m õndagi üh ist John Irvingi 
“ Garpi m aa ilm a g a ” . M õ lem a t k ir ja n ikku  
ühendab oskus luua argielu lisi konstrukt­
sioone ja varja tu lt naeruväärseid karaktereid, 
aga Irv ing ei varja oma iroon ilis t hoiakut 
nende suhtes. Lessingi suhe oma tegelastega 
on palju vahetum  ja is ik likum . “ Garpi m aail­
m a” probleem ideks peetakse samu nähtusi, 
m ida käsitleb ka Lessing: inim ese kaitsetus 
hüstee rilise  enesehale tsuse, hüs tee rilis te  
ideoloogiate ja vägivalla ees, kaitsetus oma 
lähedaste ees, vaim se tervise haprus, igasu­
guste naise- ja m eherollide meelevaldsus. 
Reale võib lisada kestva rahulolem atuse ja 
m assiliselt kõ ikvõ im alikke süütundeid.

Irvingi parood iline hoiak tasakaalustab 
teksti ja võtab ka süngeim ate lt kohtadelt 
ränkraskuse. “ Garpi m aa ilm ” kujutab endast 
m ahukat fö lje tonrom aani, Lessingi tegelasi 
aga saadab kogu aeg oht uppuda om aloodud 
paranoiliste s ituatsioonide sisse.

Kahtlemine kui moodne 
meelehaigus
Lessingi tekst on kriitiku le  tänuväärne. Igal 
leheküljel le idub mõni ideeots, kust kinni 
haarata. M ind pani Lessingi tekst m õtlema 
kahtlem ise kui e luhoiaku üle. Lessingi tege­
lased on ju  kõik suured kahtle jad. Kahel­
dakse ka siis, kui parasjagu mõne idee nimel 
tegutsetakse. M uutuvad a inu lt kahtlem ise 
vorm id, m itte põhim õte ise.

Mõistusest ju h itu d  m aailm ale on kahtlus 
sügavalt omane. Kahtlem ist peetakse aruka 
inim ese tunnuseks, koguni lääne kultuuri 
alustalaks. Ka eestlasest in te lligent kuulub 
kahtlejate hulka, kes ei kahtle a inu lt ühes, 
kahtlem ise vajaduses. Kahtleja on igavene 
opositsionäär, kes justku i ei toh iks ühtki e lu­
tunn is tus t päriselt omaks võtta, m idagi ü li­
maks tõeks pidada, ilm a et teda fanaatikuks, 
kergeusklikuks või lihtsam eelseks ei peetaks. 
Kahtlem ist väärtustav m õtteviis peab loom u­
likuks küsim usi, vastuseid usaldab ta vähem. 
Nii on loom ulik, et rafineeritum  va im u­
in im ene puistab küll varrukast tsitaate selle 
kohta, m ida üks või te ine filosoof teatud 
eksistentsiaalse probleem i kohta on arvanud, 
kuid oma seisukoha jä tab  targu enda teada. 
Avalikes vestlustes tu leb  olla skep tiline , 
teeselda uskm atut, kehitada õlgu, sest ka 
kõige abstraktsem ate probleem idega tegele­
ja id  piiravad teatud kokkuleped -  nii te rm i­
nite kui ka m eetodite osas m ida ei või 
ignoreerida, sest see v iiks harjum uspärasest 
m õ is tuspärasest su h tle m ise s t eem a ldu­
m iseni.

Rahulolematus on moodne. Ka eesti kir­
janduse m ainstream  on ju  kenasti kahelda 
oskajate käes. Kahtlem isel on aga ka halbu 
kõrvalnähte. Kahtlem isprin ts iip  jä tab kahtleja 
sageli m õtte lise lt paigal tam m um a, tekitab 
nõutust, ebakind lust ja moraalset selgroo­
tust, m ille  ää rm us likeks  avaldusteks on 
künism , n ih ilism , agressiivsus enese ja teiste 
suhtes. Kahtleja ei usalda kedagi, ka iseen­
nast m itte, ja satub kergesti depressiooni. 
Depressioon on k indla k liin ilise  pildiga hai­
gus, mis võib põhjustada suits idaalset kä itu­
m ist. Kahtlem ise ku ltuu r kubiseb potentsi­
aalsetest enesetapjatest. Ka Lessingi raama­
tus on neid m itu.

Kui kahtlem ine m uutub  sunnituks, võtab 
see va im se lt tegevuselt tõelise vabaduse. 
Pealegi m anifesteerib kahtlem ine kahtleja 
puudulikkuse tunne t ja sellega ei peaks keegi 
tead liku lt leppim a.

Identiteet kui surnukuuri mõiste
“ “ Mõistus on ainus barjäär m inu ja kokku­
varisem ise vahe l,” mõtles Anna, v iib ides jä r­
jekordses kriis ise isund is” (lk. 4 2 0 ). See on 
väga ilm ekas tsitaat, näitab, kui seotud on 
mõisted “ m õistus” , “ m ina ” ja “ kokkuvarise­
m in e ” . Kõ ik .on o lu lised  m ärksõnad 
kahtlem ise paradigm ast, m is v iib  kahtleva 
isiku lõpuks kaose äärele.

Kaost ei m aini ma ju h u s liku lt. Lugesin

ühest Karin Hallase heast ja inform atiivsest 
a rh ite k tu u ria rtik lis t m õtet, et m aailm  on 
jõudnud äratundm isele, et kaootilised süs­
teem id pole m ingi erand, vaid reegel. Kui 
isegi arh itektid , nii olulised m aailm a välise 
palge kujundajad, kaose ees jõue tu lt käed 
rüppe lasevad, pole see m itte a inu lt kurb, 
vaid peegeldab hästi seisu, kuhu e tab­
leerunud m aailm  koos oma juhtiva te  m õtle­
jatega tänaseks jõudnud on. Ei tekita jus t 
op tim ism i, kui ka elu vaimsema külje ju h t i­
vaks ideeks on kaos n ing pole enam kedagi, 
kes sellele vastu astuks. Kaos ei taandu ju 
niisam a, tema põhiom aduseks on levida ja 
laieneda.

Anna kui m õistusein im ese keskne prob­
leem on tema “ m ina” . Kes ma olen, kuhu 
kuu lun, küsim e meiegi endalt lakkam atu lt. 
Identiteediküsim us on kujunenud mis tahes 
valdkonnas to im uvaid diskussioone liitvaks 
võ tm e te rm in iks , m ille ta  a rgum en ta ts ioon  
jääks justku i tüh jaks. Ühes hilju tises Sirbis 
kasutas tun tud  kunstikriitik  seda 3 0 0 0  -  
4 0 0 0  tähemärgises loos viis korda ja see ei 
pane kedagi im estam a.

Uus eesti keele sõnaraam at ütleb, et iden­
titeet on teadm ine endast sotsiaalseis o lukor­
dades ja suhetes. Kas seda teadm ist m itte 
üle ei tähtsustata? Jääb rõhutatud m ulje, et 
meid väljaspool “ sotsiaalseid suh te id ” üldse 
ei eksisteerigi. Aga me pole a inu lt sotsi­
aalsed, vaid ka vaim sed o lend id , “ vaba 
va im u.saad ikud” , kes ei pea ennast kogu aeg 
p ü ü d lik u lt kellegagi võ rd lem a, ke llegagi 
samastama ja kellegi moodi olema. See on 
loom ulik  noorukieas, kui voodi kohale pop­
tähtede pilte riputatakse. Kuigi “ identiteet” on 
m uidug i selline mõiste, m ille  tähendus võib 
p o s tm o d e rn is tliku s  keskkonnas sõ ltu va lt 
kontekstist n ihkuda, näib m ulle  ikkagi, et see 
on vaim sete otsingute jaoks liiga p iira tud kri­
teerium . Identiteet võib olla vaid ku ju tlusp ilt, 
m illest loodetakse, et see aitab end m ääratle­
da, kuid seda “sotsiaalsete suhete” kaudu 
tehes on võ im a lik  end osavalt eikeegiks, 
m assiin im eseks, halliks hiireks m uuta (m ida 
Anna ja teised Lessingi tegelased im eosavalt 
teevad) ja see on üsna haletsusväärne per­
spektiiv. On tunnus lik , et seoses identiteed i­
ga räägitakse peaaegu alati ka iden titeed ikrii­
sist. M u ide , m ärksõna “ id e n tifitse e rim a ” 
juures on sõnaraam atus näide: “ politsei iden­
tifitseeris la iba” . Äkki ongi identiteet üksnes 
surnukuuri mõiste?

Prohvet või varjudega võitleja?
“ Kuldse m ärkm eraam atu” tegelasi ahistab 
p a lju sk i ha ig lane  sõ ltuvus sots iaa lse test 
suhetest. Lessingi halastam atus on põh jen­
datav sellega, et temasugused k irjan ikud  ei 
saa m õjutada m aailm a, m ida nad nii hästi 
m õistavad ja seletavad, kuidagi te is iti kui ku l­
tu u rilise lt kokkulepitud v iis il. K irjanike tege­
vus ei m uuda kuidagi ei nende ega ka luge­
jate m eelelist m aailm ata ju , sest nad tegutse­
vad ühiskonnakeskselt, isegi kui nad in te llek­
tuaa lse lt sellega ei nõustu.

Vaid va litud kirjan ikest saavad prohvetid, 
suurem a osa tööks on jäädvustada pisiasju, 
in im like  kannatuste peensusi. Vähesed näi­
tavad teed ja  valgust teeraja lõpus, suur osa 
m adistab terve elu varjude keskel. Platoni 
järgi ongi kunstiloom ingu, seega siis ka kir­
ja n d u se , osaks m eele lise  m aa ilm a  
m atk im ine , m itte  rohkem.

M ind aga huvitab pigem kirjandus, m is 
laiendaks ta ju piire, ületaks õp ipo is iliku  nõu­
tuse ja  annaks lisa nendele vastustele, m il­
leni ma ise juba  jõudnud  olen. Püüd m urda 
välja kahtlejate suletud ringist, ületada m õis­
tus lik  kokkulepe, mis reaalsust defineerib, on 
m inu jaoks väga ahvatlev ja loodan, et see ei 
tähenda, et ma mõtlejana lootusetult kaotsi 
o leksin lä inud.

Lõpetuseks pisut is ik likku .V iim ase l ajal 
vaevab m ind im e lik  paradoks, m is seostub 
kuidagi ka Lessingi raamatuga. Tahaksin 
justku i veel tasapisi iluk irjandust kirju tada,

aga mõtlen, kas ikka tasub. M itte see tõ ttirre r 
raam atuid on ilm as niigi palju. Põhjus pei­
dab end m ujal. Nooremana, kui paineid ja 
pingeid oli elus palju ja endaski paras kaos 
valitses, tundus, et kõike seda jubedust pole 
m õtet k irjandusse  panna, m illeks  te isi 
ilm aasjata traum eerida. Nüüd, kui on (ehk) 
o lemas e lem entaarne h inge line tasakaal, 
väike elukogem uski, tundun ma endale kir­
jan iku  jaoks ülemäära rahuliku olevusena. 
Kui k irjan ik  ei saa läbi ilma kinnism õtete ja 
vaevusteta, m is teda karjuvalt eneseväljen­
dusele su n n iks id , on m in u , igavaks 
keskealiseks m uutunu rong ilm se lt läinud.

Eks ole n iisugunegi hep ik  m õte üks 
kähtluse eriliike, mis tekitab p isut kunstliku 
iseloomuga tup iku .

On siiski ahistusi, mis k irjutaja east niivä- 
ga ei sõltu ja on kestvama laadiga, näiteks 
igavene kartus, et sind ei mõisteta. Sellest on 
tabavalt k irju tanud ka Lessing.

“ Kuldne m ärkm eraam at” võiks olla raama­
tu riiu lis  käepärast juh tudeks, kui ollakse 
pahur, magamata või m uidu jubedas meele­
olus, m ille defineerim isel Lessing on meister: 
“ Pole m idagi võ im sam at kui see n ih ilism , 
vihane va lm idus heita kõik üle parda, tah t­
m ine, igatsus saada lagunemise osaks.” See 
teos on niisuguse, aeg-ajalt ikka ette tuleva 
kurnava seisundi sujuvaks, m asohhistlikku 
naudingut pakkuvaks jä tkuks.

K ä r t  H e l l e r m a

Külastasin h ilju ti oma sõpra, 
kes oli ju s t tagasi jõudnud 
p ikem alt m atkalt mööda Ü hendriike. M il­
lega seletada, tundsin  huvi, ameeriklaste 
suuri edusamme igal alal? Ajaga, vastas 
sõber, ameeriklane oskab aega kokku 
hoida. N im edki neil nüüd pisikesed ja 
ümarad nagu helmed paela otsas: ÄH, 
Meil, Fill, Kätt, Pätt, Nätt, Donn, Ronn, 
Pämm, Stänn. Tore, hüüatasin va im us­
tusega, s iit oleks Vanal M aailm al m idagi 
kõrva taha panna. Võtame kasvõi sellise 
n im em onstrum i nagu Christoph W illiba ld  
G luck. Lausa ajahukk! Palju lahedam alt 
kõlaks Kriss Bill G lukk. Pea nüüd k inn i, 
manitses sõber, kes siis kohe kirvega klas­
sika kallale tormab? Kultuurne in im ene 
ütleb vähem alt esimese nim e korra liku lt 
välja . Kui aega vähe, spellib  ta teisest 
n im est vaid esitähe: Johann Ess Bach, 
G iovanni Bii Pergolesi, Christoph Dabljuu 
G luck... N ing Friedrich Aar Kreutzwald, 
Johann Vii Jannsen, Paul-li Rum m o, 
jä tkasin õhinal. No näed, lausus sõber 
tunnustavalt, oskad kohe käigu pealt õige 
trendi ära tabada. Ent m is siis ka siinm a il 
vahepeal juh tunud  on? Eks ühtte ist ikka 
ole kah, veeretasin vastuseks, tun tud  
näitleja Toivo Ee Rumm on ka head 
vokaaltaset nä idanud n ing  juba  oma 
esimese s iid ip laadi sisse laulnud. Algul 
k ippus tal see projekt küll põhja kõrbema, 
sest kõige tähtsam sponsor hüppas alt 
ära. Mustast masendusest aitas üle saada 
vaid tu ttava hingekarjase Juhan Džei 
Haaviku ju lgustav sõna. Ja ennäe im et -  
v iim asel hetkel tu li appi m eediam iljonär 
Franz Eitš Lagle, kes tegi päästva 
finantssüsti. Ja siin ta nüüd ongi, ütlesin 
he ld inu lt, ulatades sõbrale k ingituseks 
verivärske s iid ip laadi. Näitasin ta lle ka 
meie uue a idiikaardi proovieksem plari, 
m ille le  tu levat märge isegi om aniku a ikjuu 
kohta. Vestlesime veel p ika lt-la ia lt Emm 
Aar Piist ja Enn Aar Džiist. Siis aga 
tänasin lahket peremeest, võtsin oma aidii 
n ing viipasin reipalt “A idaa!".

A r n o ld  E i M a n d e l
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Teisipäeval, 8. augustil sängitati Tartus, 
Vana-Jaani kalm istul Raadil kodumaa 
mulda ühe silmapaistvama eesti pagu- 
laskunstniku, 1903 . aastal Sangastes 
sündinud, 1939. aastal Tartus Kõrgema 
Kunstikooli Pallas lõpetanud ja 1997. 
aastal Elmwood Parkis surnud graafiku ja 
maalija Eduard Rüga tuhk. Kunstniku 
soovi, mida ta oli 53 aastat oma südames 
hoidnud, aitas teoks teha kunstiühing Pal­
las, m ille auliige Eduard Rüga oli 1991. 
aastast. Ameerika Ühendriikidest saabusid 
selleks puhuks sünnim aale kunstniku 
abikaasa Leida Rüga (1915) ja vanem 
tü ta r Silja Melts (1 9 4 0 ) abikaasaga. 
Eduard Rügale oli austust avaldama 
kogunenud arvukalt sõpru ja sugulasi, pal- 
laslasi, üliõpilasseltsi Liivika liikmeid, kul­
tuuriavalikkuse esindajaid. Eduard Rüga 
viimse puhkepaiga ja kujur Jaan Luige 
loodud hauakivi pühitses praost- Joel 
Luhamets.

Järgnev, seni avaldamata usutlus proua 
Leida Rügaga on talletatud tema esimese ja 
seni ainsa sõjajärgse Eestis v iib im ise  ajal 
1 994 . aasta suvel. Siis korraldas Pallas Tar­
tus KÜÜ-galeriis Eduard Rüga graafika nä i­
tuse, m is on jäänud  kuns tn iku  pagu­
lasloom ingu m ahukaim aks väljapanekuks 
Eestis. Rüga annetas Pallasele kunstikogu 
alustuseks 24  oma teost. Lähim võim alus 
Rüga taieste nägemiseks kodumaal on aga
1. septem bril avataval kunstiühingu Pallas 
suurel näitusel Tartu Kunstimajas.
Sellest saab nüüd pool sajandit täis, kui olite 
sunnitud Eestist ära minema?
21. septem bril 1944  tu lim e ära V i iralt, kooli­
m ajast Tori vallas, kus olin õpetaja. Nordlan- 
di d iv iis taganes. .Kuskilt tu li selge teadm ine, 
et nüüd tu leb m inna. Kaks pisikest kohvrit 
olid käes ja p iim akann. Lapsed -  kolm ene ja 
neljane Kersti ja Silja näpu otsas.

Eduard arvas, et on veel aega, aga m ul oli 
tunne, et ei või enam viiv itada. Mööduvas 
autode karavanis oli üks väike sõiduauto 
noore eesti autojuhiga. See peatas kinni ja 
võttis meid peale. Auto s idur läks tee peal 
katki, siis tu lim e maha ja lükkasim e. Pär­
nusse oli ko lm küm m end viis k ilom eetrit. 
Jäim e sinna. Karavan liikus edasi Riia poole. 
Pärnu Raekülas saime jä lle  Eduardiga kokku. 
Teda oli üks norra kunstn ik peale võtnud. 
Eduardhm ust ü likond oli täiesti hall.

Selja taga oli 1 9 40 . ja 1 9 4 1 . aasta Vene 
okupats iooni ja küüd itam ise  kogemus -  
m inu Elva onu, kes oli politseikom issar, viid i 
ära ja tapeti poole aasta pärast Sverdlovski 
krais, sõprade perekondi v iid i ära. Vene 
sõdur oli Etsi Tori sillal k inni võtnud ja  ähvar­
danud teda kui spiooni Patarei vanglasse 
viia: Eduard oli käinud sillavalves.

Äram inem ise mõte tekkis esim est korda 
juba siis.

21. septembri õhtul 1 9 4 4  läksim e Pärnu 
randa, kohvrikesed käes, et äkki läheb laev. 
Ei läinud. Öösel valvasim e sütekeldris lapsi, 
et suured rotid ei tuleks kallale. Oli pom m ita- 
m isi. Hom m ikul tu lim e  välja ja saime väike­
sele laatsaretlaevale “ Elbing V II” .

Mäletan täpselt, kuidas ma vaatasin randa
-  süda läks seitsm eküm neks k illuks ... Pide­
valt olid häired: “ Feindliche Flieger!”

Liibavi reidil seisime m itu päeva, lebasime 
nagu silgud üksteise kõrval laevalael. Bran­
denburgi Gördeni laagris saime Lebensm it- 
te lkarten. Liikusim e edasi üheksakesi V iini 
suunas. Kuu aega olim e Viini suvituskohas 
Pressbaum-Tulnerbachis. Elasime veel ühes 
talus, loomatalli kõrval. Seal oli kole niiske, 
laste pärast tahtsim e ära m inna. Siis tu li 
StraBhofi laager. Seal polnud käim la id, olid 
kaevatud kraavid. Rumeenlased ja  bulgaar­
lased otsisid prügikastidest to itu , meil olid 
õnneks nood Lebensm itte lkarten  eelm isest 
laagrist. Ühel päeval tu leb Ets suure rõõm u­

ga, et transport läheb Oberpfalzi, siis saime 
Baieri osasse, o lim e olnud seni idapoolses 
osas. Jäim e pidama Bambergi. Varsti tu lid  
õnnetused: Silja kukkus teise korruse aknast, 
Kersti jäi difteeriasse, m ina sain verem ürgi­
tuse. Ets ainsana oli terve.

E lasim e O sfide laagris, Ets töötas 
vabrikus. Kogu aeg olid alarm id. Pidime 
metsa lidum a. Varjend oli küll olemas, aga 
seal lähedal olid suur vabrik, raudtee ja 
m oonalaod. Eduard võttis Kersti kukile ja läk­
sime. Olime metsapuude all.

Kord oli ilus selge veebruaripäev. Lennuk 
tegi suure rõnga taevasse. Suured pom m id 
kukkusid välja peale. Etsi polnud. Põletis- 
pom m e oli sadanud metsa alla nagu vihm a. 
Seisin keset laagriõue. Jäim e elama, aga 
suitsu olid kõik kohad täis n ii, et ei näinud 
m idagi. Iga päev tu li joosta.

Seitse ööd magasime metsas. Veebruari 
keskpaiku, lum ekolakad kõrval. Olen ka ker­
jam as käinud. Tavalised sakslased olid kenad 
ja sõbralikud. -  Juhtusin ühte veskisse, seal 
anti terve päts toredat saksa rukkile iba.

Ootasime ameeriklaste tu lekut ja vabas­
tam ist. Ameeriklased jõudsid Bambergi 13. 
aprillil 1 9 45 . Olime suures ve in ike ldris. Kir­
sid õitsesid. Mõtlesin, et kui juba surra, siis 
sellisel ajal. Aga nooruse juurde kuu lub s iis­
ki elu.

Siis o lim e tänaval. Üks suur to iduainete 
ladu tehti lahti, hiigla palju in im esi jooksis 
kokku. Olin kaval ja läksin hom m iku l vara. 
Oskasin natuke inglise keelt. Etsi ei lasknud 
m inna, m ine tea, mis meesterahvaga oleks 
juh tunud . Pooleks aastaks saime ühte korte­
risse, siis tehti laagrid, kus olid võrdlem isi 
suured m ajad. Kolm peret oli majas, köök 
ühine. Tulid mõned lauljad, kunstn ikud, kes 
hakkasid käim a laagrist laagrisse. Ets hakkas 
juba m idagi nokitsema ja kunsti tegema, kui 
sai p isut materjale. Asutasime eesti kooli. Ets 
õpetas jo o n is ta m is t, m ina o lin  tava line  
koolmeister. Selle eest saim e sigarette.

Naised hakkasid tegema käsitööd. Sügisel 
käisime maal to idu lisaks õunu ja pirne otsi­
mas. Tulid ka esimesed näitused.

Siis läks im e B am berg ist G e is lingen i. 
Hakkasid saabuma meie sõdurpoisid, kes 
olid vabanenud. Meie köögis pingi peal 
magas ka üks, kes oli juhuse  tahtel pärit Tori 
vallast. -  Meie sõdur oli ju  m itte a inu lt kahe, 
vaid m itm e  tu le  vahe l! -  G eis lingen is  
valm isid Etsi puugravüürid Peeter Lindsaare 
raamatule "Vana hobune” . Lindsaar oli Etsi- 
ga sama kandi mehi.
Kas oli ka mingit mõtlemist sellest, kunas 
kodumaale tagasi saate?
Olime veendunud, et kahe aasta pärast 
tu lem e tagasi. O lime k indlad, et ega liitlased 
ei jäta meid ometi -  Jum al hoidku! -  Vene 
alla. Hoidsin ema jaoks isegi kingapaari, kui 
tagasi tu len. -  Aga siin ma nüüd olen!
Kuidas pääsesite Ameerikasse?
Kui väljarändam ise asi hakkas, oli tarvis 
käendajaid. Ei teagi täpselt, kuidas seda kor­
ra lda ti, aga m eie sa im e igatahes k irja  
Ameerika kunstn ikepaarilt Jay ja M arjorie 
Suttonilt. Selleks ajaks oli meil juba olemas 
ka Austraalia võ im alus, aga kui Ameerika 
üles kerkis, hakkasime m õtlem a. 11. oktoo­
bril 1 9 4 9  jõudsim e Ameerika. Suttonid olid 
vastas, nende sõbrataril oli suurem auto. 
Sõitsime maale Pennsylvaniasse, Appenzelli. 
Suttonid olid m eist natuke vanem ad, mõle­
mad kunstn ikud , püs im a tud , arm astasid 
jin g i rännata. Väga kenad inim esed. Nad 
saatsid väljakutse ka H enrik V isnapuule. 
Umbes kuus nädalat elasime Visnapuuga 
koos. Suttonid pidasid üleval meid nelja ja 
sam uti V isnapuud . Pedro Krusten oma 
mälestusraam atus “ Kaugelviib ija käekõrval” 
eksib: V isnapuult ei võetud Suttonite juures 
üldse raha, rääkimata sellest, et tema raha 
eest oleks leiba ostetud. Arusaam atu, m iks 
tahtis Krusten V isnapuust sel v iis il kangelast 
teha.

Tahtsime tööle m inna ja ise ja lu le  saada. 
Etsi esimene töökoht oli laste suvekodus 
koristajana. Umbes aasta olim e Suttonite 
juures, siis läksime Stroudsburgi, siis edasi 
Patersoni. Seal oli eestlasi ees ja  juba 
kodusid asutatud. Patersonis olim e aasta. Ets 
käis tööl värvivabrikus, m ina lõikasin ribikar- 
d inate nööre.

Ets lootis kunsti tegema hakata. Kord lei­
dis ta prüg ihunn ikust ilusa paksu linoo litüki, 
lõikas sinna “ palja naise” -  “Akt to o lil” , mis 
siing i näitusel väljas. Suttonite juures vehkis 
Ets m onotüüp ia id teha.

1 9 5 3 . aastal asusime praegusesse e lu­
kohta Elmwood Parki, m is siis kandis nim e 
East Paterson. Ostsime väikse maja. Ets käis 
päeval tööl, õhtul tu li koju, läks a lla .ke ld ri, 
hakkas kunsti tegema. Lapsed ja m ina kut­
susime teda ära, kui oli juba väga hilja. Aga 
kui kunstn ik on soone peal, siis ei saa teda 
keegi ära kutsuda!

Kümm e aastat töötas Ets keemiatehases, 
kus valm istati autovärvim uld i. Siis oli tervis 
läbi, tekkis õhupuudus, käed olid puru. Arst 
keelas edasitöötam ise. Ets pühendus loom in­
gule ja lillede kasvatamisele. Pensioni ta ei 
saagi.
Missugused on olnud kaugeloleku aja 
sidemed Eestiga?
Oleme kogu selle aja olnud Etsiga Eesti 
Vabariigi kodanikud. M õtlesime, et olgu meil 
vähem alt seegi. Kõik need viisküm m end aas­
ta t oleme magama heitnud Eestile mõeldes.

Side kodumaaga on olnud tihe. Emale 
hakkasin kirju tam a 1 9 53 . aastal. Ets oli 
p ikem at aega kirjavahetuses Vardi ja Juhan 
Raudsepaga, ju h u s liku m a lt Starkopfi, Uut- 
maa, Kitse ja  teistega. Bajadeer kirjutas Tar­
tust hoolega.

Paguluses on Etsil olnud head kauaaegsed 
s idem ed Endel Koksiga, sam uti Arno 
Vihalem m aga ja teistega. Kõks on meie 
juures elanud ja nad on Etsiga p ikki õhtuid 
kunstiasju arutanud.

1 9 4 3 . aasta sõjasuvel oli Elmar Kits meie 
juures Tori V iiral koos naise ja naiseemaga. 
Samuti oli seal Endel Kõks. Kits ja Kõks 
käisid koos väljas maalim as. Uutmaa käis

Eduard Rüga. Petseri motiiv. Värviline puugravüür, 1 9 4 2 .

külas. Juhan Raudsepp käis koos abikaasa 
ja pojaga. Gustav Raud elas läheduses ja 
käis vaatamas. Musitseeriti koos: Kits tõm ­
bas v iiu lit, proua Raudsepp mängis klaverit.

Viirale jä i maha meie kunstikogu: Kristjan 
Raua “ Leinav L inda” , Võerahansu suur. maal 
“ Kartu livõ tjad” , Kitse “ H einalised” , Kitse ja 
Kõksi to lsam al sõjasuvel tehtud portreed 
m eist Etsiga ja lastest, Uutmaa m aastik, Aino 
Bachi graafikat, paar W iira lti tööd, mis Peeter 
Lindsaar meile hoiule tõ i. -  Siiani pole neist 
m idagi teada! -  Maha jä i hu lk  raam atuid, 
sam uti Lindsaare käsikiri Marie Heibergist, 
kes oli muuseas Etsi sugulane.

Jälgin nüüd Eesti elu ja võrdlen seda 
end isega, o len kohanud otse haru ldas i 
in im esi -  oma endisi Õpilasi, sugulasi, sõpru, 
õp ingukaas las i Ta llinna Pedagoogium ist. 
Vahe endise Eestiga on siiski väga suur, see 
toob südamesse nukra tunde. Siin on veel 
väga palju teha.

Vaimsest Tartust jääb m ulle  väga hea 
m ulje.

E n n  L il l e m e t s

Eduard Rüga oma 9 0 . sünnipäeval 
abikaasa Leida ning tütarde Silja ja 
Kerstiga.
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"Kunstisuvi” on oma elujõulisust tõestanud -  
tänavu on sel nii geograafilist kui ka sisulist 
haaret, nii väljendusvahendite kui sõnumi 
mitmekesisust. Kui võtta seda suvise hea 
kunsti invasioonina, ei peagi nõudmised teab 
kui kõrged olema. Mida keegi Pärnus, Nar­
vas või Kuressaares eksponeeritust eelistab, 
on juba kunstimaitse ja -arusaama küsimus.

Kuressaare lossis välja pandud Eesti -  
Flaami üh isnä itust ei saa ükski tõsine kunsti- 
vaatleja kõrvale jä tta . Väljapaneku tähtsus ei 
seisne selle erakordses kvaliteedis või uud­
suses. Kvaliteedi üle võib ja tu lebki vaielda. 
Näituse “ 10 paar” tähtsus on pigem seotud 
ku ltuurim äluga n ing selle taastam ise kaudu 
m illegi uue saavutamisega. Ühiste ajalooliste 
meistrite üle on mõlem ad pooled uhked, kuid 
XVI sajand on liiga kauge m inevik, et sellele 
m idagi ra jada. XX sa jand i 3 0 n d a d  on 
läh im inevik ning tollal k inn istus arusaam, et 
suure prantsuse ku ltuu ri (kunsti) kõrval 
eksistee riva test t illu k e s te s t ku ltu u rid e s t 
(kunstidest) -  näiteks belgia ja  hollandi kuns­
tis t -  on ka küll ja veel õppida. Praegune 
Flaami -  Eesti üh isnäitus on juba  järgm ine 
sam m  m ullu  sügisel a lusta tud teel, m il 
H ansapanga ga lerii T a llinnas oli Belgia 
prantsuse kogukonna, vallooni kunsti kasu­
tuses. Nii sügisese kui ka praeguse näituse 
kordam ineku taga seisis Brüsselis tegutsev 
kultuuriatašee Tamara Luuk. Ühise kunsti­
näituse idee pärineb Kuressaare sõprus­
linna lt Kuurnelt. Ma ei tea, kuidas on Bel­
gias, kuid Eesti Väikelinna kohta oli Kures­
saarest üllatav toetada “ Kunstisuve” nõud­
likku projekti, kus kasutati professionaalsete

kuraatorite abi n ing avaldati ka esinduslik  
kataloog. See kõlab peaaegu sama uhke lt 
nagu po liitiline  m anifestatsioon ja annab taas 
lootust, et ju s t vä ike linnade omal soovil ja 
toetusel on võ im a lik  kujundada norm aalne 
kunstielu kogu Eestis, ju s t n ii, nagu see 
eksisteerib Soomes. Kuressaarel on potentsi­
aali rohkem kui teistel vä ike linnadel -  tu le ­
tagem meelde Saaremaa biennaale, m ida 
eksportis sinna küll Linnapite harukordselt 
edukalt tegutsenud tiim , kuid siiski kohaliku 
soodsa vastuvõtu ja kaasabi toel. Kuid ärgem 
unustagem , et “ 10 paar” on eelkõige kahe 
kuraatori, Mari Sobolevi ja Veerle Van Durme 
ettevõtm ine. Algul püüdsid nad luua m idagi 
ühist: " . . .  algideeks leida sarnaseid jo o n i,” 
sest "eestlaste ja flaam laste m entaliteedis on 
ülla tavalt palju sarnast,” m ida võiks võtta 
kokku sõnaga "skepsis” , m ille om akorda on 
põhjustanud “ p ikaa ja line om ariik luse puudu­
m ine” n ing “ääremaa staatus". Tutvunud 
te ine te ise  paku tud  kunstiga , o tsustasid  
kuraatorid, et üh isjoonte prin ts iip  ei tööta 
ning nii pidi kum bki, arvestades eripära, va li­
ma võ im a liku lt esinduslikud teosed, nagu k ir­
ju tab  kataloogi eessõnas Mari Sobolev. Kahe 
n im etatud prin ts iib i kõrval ei toh i unustada 
ka kolm andat -  Kuressaare lossi ekspo- 
neerim ispaigana, m is juba  ajaloolise tähen­
duse, kuid eelkõige ruum ide paigutuse ning 
suuruse kaudu paneb ekspositsiooni eriliselt 
kõlama. Nii et “ 10 paar” juures on tegem ist 
kohaspetsiifilise väljapanekuga, m ille  puhul 
ühisalgatus on põ im unud läbi subjektiivse 
esinduslikkusega.

Ja siin m ängibki kuraatori subjektiivsus

natuke kurva lt eestlastele kätte. Mari Sobole­
vi idee näidata m idagi, m ille l on juures irri­
teerivat m aiku ja  lokaalset eripära, on igati 
k iiduvää rt, kuid kahjuks on see jäänud 
visuaalse veenvuseta. Loom uliku lt ei käi see 
kogu vä ljapaneku kohta. Jaan Toomikut 
siinses koosluses eraldi k iitm a hakata pole 
m ing it mõtet: tema talvel Tartus eksponeeri­
tud eelkõige ebamugavale helile üles eh i­
tatud plaksutavate kätega video on igati 
tasemel. Selles pole küll vahest nii palju 
eksistentsiaalset ängi nagu Toomiku nüüd 
juba krestom aatiliseks saanud töödes “ Tant­
sides ko ju ” või “ Isa ja poeg” , kuid eripära ja 
esinduslikkust on seal kuhjaga. Ka Ene-Liis 
Semperi rafineeritu lt küün iline  m äng naise ja 
naiselikkusega kui m illegi tõeliselt loodus­
likuga (“Oaas” ) n ing Kiwa euroskeptiline ja 
en e se iroon iline  karaoke ("E urov is ioon  -  
Antieurovisioon. Kollase lipu a ll” ) on hea 
m aterjal dia loogiks euroopaliku heaoluga, 
m ida esindab (vähem alt tavamõistes) Belgia 
ja  selle sees ka flaam i kogukond. Ega 
Toomas Miku, veel vähem Peeter Alliku ja 
Marko Mäetamme tööde üle ka kurta saa, 
iseäranis kui kuraatori rõhutatud eestlaste 
ühisjoon tundub  olevat ju s t (enese)iroonia ja 
küün ilisus, kuid Mari Sobolevi lem m ikute 
teosed -  Taave Tuutma märgid, Andrus 
Joonase pseudom ütoloogia, Tarrvi Laamanni 
unistused lendam isest n ing seekord ka Silja 
Saarepuu kerjam iskastid -  ei kanna võrd lust 
välja. Ideedena on needki omal kohal -  
va im ukad, absurdsed, om am oodi teravadki, 
kuid v isuaalselt kaovad flaam laste veenvuse 
n ing lossi nõud liku  tõsiduse sisse. Kohe m itte

Narva “ M uuseum ”  (vasakul) oli Pärnu klasskalisest “ m uuseum itruust”  väljapanekust m ängulisem.
"Kunstisuvi” on kuue tegutsemisaasta jook­
sul kujunenud suvistest eesti kunsti üle­
vaatenäitustest paljusid eri kuraatori projekte 
koondavaks rahvusvaheliseks ürituseks, mis 
tänavu leidis aset Kuressaares, Pärnus ja 
Narvas. "Kunstisuvi 2000” näituste seas 
esitasid koguni kaks võimalikku nägemust 
muuseumist -  Pärnu linnagaleriis võis 17. 
juunist 29. juulini vaadata Sirje Eelma ja 
Terje Ojaveri koostatud väikeskulptuuride 
näitust "3D muuseum” (osalesid Tiiu Kir­
sipuu, Erik Teemägi, Aime Kuulbusch, Jaan 
Luik, Toomas Mikk, Terje Ojaver, Hille 
Palm, Lembit Palm, Rait Pärg, Reti Saks, 
Raimo Kuusik, Ahti Seppet, Vergo Vernik ja 
Ivan Zubaka) ning Narva linnuses 1. juulist 
13. augustini Terje Ojaveri kureeritud “ Muu­
seumi” (Vladimir Anšon, Kreg A-Kristring, 
Toomas Mikk, Terje Ojaver, Lembit Palm, 
Rait Prääts, Tõnu Smidt, Mari-Liis Tammi, 
Enn Tegova, Aili Vahtrapuu, Valeri Vino- 
gradov ja Ekke Väli).

Et “ K unstisuv i” tä idab eelkõige tä n u ­
väärset ü lesannet tutvustada uuem at kunsti 
pealinnast väljaspool n ing suunata suvine 
Eesti kunstielu kuurortlinnadesse, ei saa ka 
neilt nä ituste lt eeldada põhja likku m uuseu­
mi olemuse lahkam ist, pigem viitasid näi­

tuste pea lk irjad  kunstiteoste koondam is- 
p rin ts iib ile  ja  teem akohase le  esituse le . 
Samas tagas seliine lähenem ine aga kunst­
nikele ja nende teostele kindlasti suurem a 
iseseisvuse, m ille  puudum ist teoöriapõhis- 
tele kuraatoripro jektide le tih ti ette heide­
takse.

Pärnu “3D  m uuseum ” oli ku jundatud 
tõeliseks kunstieoste tem pliks -  sku lp tuurid  
troonisid drapeeringutega kaunistatud posta­
m entidel, m õjudes peaaegu akadem istliku lt. 
Selles kontekstis jä ttis  näitusesaali nurgas 
arvutiekraanil jooksev an im ats ioonsku lp tuur 
äärm iselt eneseiroonilise mulje. "3D  m uu­
seum i” m oodsat poolt esindasidki a rvutian i- 
m ats ioon n in g  s la id iin s ta lla ts io o n , m is 
pakkusid ruum is trad its ioonilise le sku lp tuu ­
rile vastandudes tege liku lt m itm eid erinevaid 
in te rp re te e rim isvõ im a lu s i. Narva "M u u ­
seum ” oli Pärnu klassikalisest “ m uuseu­
m itruus t” vä ljapanekust m ängulisem . Her­
m anni linnuse näitusel kasutati kohaspetsii- 
filise lt m uuseum i v itriinkaste, m ille  sisse 
kunstn ikud olid m ahutanud oma insta lla t­
sioonid. Idee töölehakkam isele aitas kaasa 
ka usin va lvuritäd i, kes suunas külastajad 
enne näitusele lubam ist pikale ringile mööda 
Narva aja lugu käsitlevat püsiekspositsiooni.

M useaalne kontekst oli m itm eid kunstn ikke 
in sp ire e rin u d  ko n tse p tu a lis tlike le  lahen ­
dustele, m is lõhkusid ehk näituse m uidu 
teosekeskset terv ik likkust, ku jundasid aga 
tähendust loova, suviselt kerge ja hum oori- 
kagi teise tasandi. Kui Pärnu näitus suhes- 
tus eelkõige klassikalise kunstim uuseum i 
kujundiga, siis Narva väljapaneku puhul 
võis otsida seoseid ju s t Eesti oludes tu ttava­
ma koduloolise kuriositeedikoguga.

M aa ilm as  on ku n s tn ikud  m uuseum i 
teem aga väga pa lju  tege lenud , a lates 
kontseptualistide raevukaist m uuseum ide- 
vastastest aktsioonidest kuueküm nendate l, 
kuni m uuseum i kui tähenduste looja rolli 
sü va a na lüüs in i m öödunud aas taküm ne l. 
Eesti k u ltu u riru u m is , kus m u useum ide  
pos its ioon  on kü lla ltk i ta g a s ih o id lik , ei 
võ im aldaks teema sarnane käsitlem ine eriti 
m õjuvõim sa id üldistusi. “ Kunstisuve” nä i­
tuste kujundusekeskne lahendus õigustas 
end seega tä ie liku lt, pakkudes pub liku le  
kaks kü lla ltk i erinevat, kuid om avahel huv i­
tavaid seoseid loovat elam ust.

M a r ia - K r is t iin a  S o o m r e

kuidagi ei saa lahti tundest, et Tuutma ja 
Joonas, aga ilm se lt ka Laamann, to im ivad 
terv ikutena -  ikka looja kui osa tööst -  
ideaalselt kui märgid, kuid tööd loojata m itte.

Flaami subjektiivsus m õjub ka esindus­
l i k u l t -  huvitav, m is neil seal veel on, kui see 
va lik  on vaid Van Durme is ik lik  eelistus. Ja 
ega alati olegi teab mis visuaalset veenvust 
vaja -  Honore d’0  taevakepikeses kohe on 
m idagi. David Claerbouti “Topelt kanaliga 
vaates” on aga harva kohatavat visuaalset 
tund likkus t ja täiesti ebaeuroopalikku m edi­
tatiivsust. Väga hea töö, ükskõik m illises 
koosluses ja ruum is. Sedasama tu leb tõdeda 
ka Elke Booni delikaatselt seksualiseeritud 
lapsna is te  portreede kohta . Liina Siibi 
samalaadsete fotodega oleks saanud luua 
tõelise dialoogi n ing arendada selle põhjal 
sarnasuste ja erisuste diskursuse. Hans Op 
de Beecki ruum ispetsiifilised tööd m ängisid 
kokku lossiruum iga, tekitades kum m alise lt 
nõutuks tegeva nihke. Berlinde de Bruyckere 
objektidest pole m õtet eraldi kõnelda, neis on 
Toomikuga sarnast enesestmõistetavust.

See on Flaami -  Eesti esimese koosluse 
esimene sam m , teine astutakse septembri 
algul juba Kuurnes. Ja sealne retseptsioon 
teeb uud ish im u likuks , sest m ine tea, ehk on 
esinduslikkuse mõiste liiga jä iga lt paigas 
n ing seetõttu seostub oma, tuttavas kunsti­
ruum is liia lt kindlate nimedega.

R eet  V a r b l a n e

Kuidas tänavune 
“ Kunstisuvi” õnnestus?
Jään kokkuvõttes väga 
rahule. Sel aastal oli 
o luliseks märksõnaks 
m inu meelest liikum ine
-  kunstiinimesed Tallin­
nast ja Tartust tulid näi­
tustele kohale nii Kures­
saarde, Pärnusse kui Nar­
va. Just Narva oli meie 
jaoks sel aastal meeldiv 
leid. Saime tuttavaks 
sealsete inimestega ning selgus, et kunstil on 
Narva kultuurielus väga oluline osa. Narva lin ­
nuses ja linna kunstigaleriis on korralikud näi­
tusesaalid ning seal töötab väga palju inimesi -  
kunstielu on täiesti olemas. Pärnus laienes 
“ Kunstisuve” geograafia läti ja leedu kunstnike 
arvelt n ing Kuressaares koguni Kesk- 
Euroopasse, kust ühisprojektiga seoses oli 
kohale tulnud suur hulk flaamlasi. Teistpidi 
liikum ine tekib, kui läheme sama näitusega 
Kuurnesse. "Kunstisuve" projekt on aja jooksul 
oluliselt laienenud, nii et peakorraldajad ei olegi 
enam kõigi projektidega otseselt seotud, kaasa­
tud on inimesi, kes veavad asju kohapeal. 
Oluliseks pean ka kohalike kultuurielu juhtide­
ga tekkivaid kontakte -  Pärnus, Kuressaares ja 
nüüd ka Narvas on meil kujunenud väga head 
suhted. Haapsalus neid kahjuks ei tekkinud, ei 
kujunenud välja ka kohapealset tiim i, just 
seetõttu seal tänavu “ Kunstisuve” enam ei 
toim unud. "Kunstisuve” projektidega on seotud 
sajad inimesed. Püüdsime küll sel aastal osale­
vate kunstnike arvu piirata, lõppkokkuvõttes 
see väga ei õnnestunudki, sest üksi eksposit­
sioone oli juba kuus tükki. Väga hästi õnnestus 
ka teksW workshop  Narva linnuse hoovil. Kui 
kolmel aastal olime Kuressaares korraldanud 
dolomiidi kui sealse kohaliku materjali work- 
shoppe, siis Narvas tegime selle Kreenholmi 
teks tiili baasil. Lisaks teks tiilikunstn ike le  
kaasasime ka skulptoreid, kes tunnetavad eriti 
tugevalt kohaspetsiifikat. M inu meelest oli 
Toomas Miku workshop i raames tehtud töö üle 
aegade üks mõjuvamaid.

“ Kunstisuve” 
p ro jek tijuh t 

S ir je  E e lm a

M.-K. S.



Inga Heamäe pildid äratavad minus usal­
dust. Võrreldes tema varasemate piltidega, 
on vormid aastal 2000 muutunud 
pehmemaks, värvid soojemaks, elavamaks. 
Inga Heamägi töötab kui maag, loitsides 
kontsentreeritud väge kujundeisse, mis 
esinevad kompromissina vaimse ja materi­
aalse tasandi vahel. Kasvõi näituse pealkir­
jastamine "Arvetena” viitab kompromissile, 
sobiva võrdluse otsingule kunstniku vahen­
dajarollile siin maailmas: kunstnik on ju tõlk 
või sidemees erinevate maailmade vahel, ja 
erinevad maailmad suhtlevad kapitalismis 
omavahel arveldades.

Valgevenes trü k itu d  litode keerukas 
saamislugu on aeganõudev nagu palverän­
nak. Kord aastas (ja nõnda juba aastaid) 
sõidab Heamägi M inskisse meister Dimitri 
Molotkovi juurde -  ainsa Ida-Euroopa meistri 
juurde , kelle töö keeruka ja vaevarikka 
litotehnika teostamisel kunstn iku le vastuvõe­
tavana tundub. Sellega lisandub piltidele 
kum m aline, Eesti konkreetsest reaalsusest 
distantseeritud aspekt. Rongis teel Valgevene 
poole on kunstnikul olnud piisavalt aega sel­
leks, et paljude tähtsate asjade üle põhja­
liku lt järele mõelda. Need krista lliseerunud 
nägemused leiavadki lõpuks selles kauges 
kuumas suves väljendam ist ja avalduvad, 
nagu öeldud, aasta-aastalt säravamas kolo­
riidis.

Juba mõni aeg tagasi alustas Heamägi 
rännakutega ajas, trükkides “Surm atantsu'' -  
Tallinna jaoks väga olulisel, kuid keskaegse 
Tallinna kaudu Saksamaale Lüübekisse viival 
teemal, m ille just see ulatuvus ajas teeb 
ü ld in im likuks m itte a inu lt filosoofilises, vaid 
ka kitsam alt tunnetuslikus plaanis. Tants, 
liikum ine, sam m um ine läbi aja ja ruum i kui 
olemise ainus võim alus. Sellega kaasam inek 
kas vastu tah tm ist või vabatahtliku lt, kas 
jääg itu lt või a inu lt teatud lõikudes, annab 
juba ind ividuaalse ilm e igale elule. Sur­
m atantsu ku ju tam ine  ei vä ljenda a in u lt 
kunstniku m õistm ist ja va lm isolekut. Ä ratun­
tud tõde konstateerides teeb ta teene kaasini­
mestele, annab parima, mis tal on, ohver­
dades m idag i oma kõige s isem isem ast 
äratundm isest; teeb seda siira lt ja om akasu­
püüdm atu lt, ja avatud vastuvõtjat ei jäta see

külm aks. Sõnum elust ja surm ast n ing nende 
vältim atusest, mis võib ju  väliselt tunduda 
lõpliku ja isegi korrutatud tõena, om andab 
iga vaataja jaoks kordum atuse tema is ik liku 
saatuse n ing  selle kä ikude se isukoha lt, 
andes võim aluse mediteerida oma koha üle 
elu meeletus tantsus; oma võim aluste ja võ i­
matuste n ing seeüle, kuhu teda kantakse.

Võ im as oma tä iu s liku s  energeetilises 
tasakaa lus on ka aastaaegade tsükke l 
“ Kevad’’ , “ Suvi” , “Sügis” ja “Talv” . Lõpm a­
tuseni korduv ringkäik -  tõsi: pealiskaudselt 
võttes alati seesama -  väljendab kujundeisse 
v iid u lt sündim ise, õitsemise, närtsim ise ja 
surm a abso luu tse t sõnum it. Esim estest 
p iltidest tulvava energia kargus ja soojus 
annab teed küpsele, raugele hoovusele, mis 
kannab meid alati he lla lt sügisest jä rg ­
misesse kevadesse, eriti siis, kui me talve- 
vaevades natuke jaksam e märgata ka seda, 
m is to im ub  meie ümber, ega andu vaid oma 
is ik like le meeleoludele. “ Kevade” kunstn iku­
poolne seostam ine keha teemaga annab 
tugeva v ih je  tsükli isikukesksele tunnetusele 
ja koguni selle pa n te is tliku le  aspektile . 
Kunstn iku tegevuse seisukohalt on keha 
tu n d lik  vahend, m ille abil ja m ille le toetudes 
mõõdetakse, hinnatakse, tunnetatakse üm b­
ritsevat reaalsust. Selle kaudu nähakse ka 
maastikku kui ruum i, m illes me koos oma 
kehaga, või oma kehas, asume. Ilma kehata 
ei suudaks me füüsilises reaalsuses orien­
teeruda. Kunstn ik reageerib reaalsusele oma 
kehaga: keha ongi maastik.

Keha on vaid taustaks  m entaalsete 
voogude jäädvustam isel lehtedel “ Unenägu” 
ja “ Em bus” , kus mõtted triiv ivad une selge 
jõe jaheduses nagu jäälahm akad või, vastu­
p id i, kirg paiskub vaatja le  näkku nagu 
ahjusuust, kus punane ja roheline skan­
daalselt n ing aplalt segunevad.

Heam äe ots ingud a lgasid h inge s is- 
sepuhum ise  katsetest vanade a lb u m ite  
lehekülgedele. Ta suunas prožektorivalguse 
nägudele, m ida nimetas fossiilideks, n ing 
nendest said elavad inimesed. Neid nägusid 
segas ta oma piltidel vanade, am m u elanud 
asjadega, m ida elustades suutis hoomata ka 
nende kunagisi funktsioone ja elu lisi rolle. 
Asjade m üstiline elu jõuab haripunkti pildis

Inga Heamägi. Sügis. Lito, 1 9 9 8 .
“ Eluaed” , kus need sirutavad, nagu tõsielus- 
ki, oma kom bitsaid inim este mõtete poole 
ilmse kavatsusega neid vallu tada, nende üle 
valitseda, saada osaks, isegi tähtsaim aks 
osaks neist kuni kõigi teiste väärtuste hävita­
miseni oma asjalise reaalsuse piiram atu kas­
vatamise huvides.

Tegelikult, n iikaua kui me elame, sõltub 
see meist endist, kellel või m ille l me lubame 
oma mõtetes juurduda, kasvada ja valitseda.

Elu ja surm  isegi on tegeliku lt suhtelised 
mõisted -  teate isegi, vahel võib kohata 
in im esi, kes välise lt justku i elaks, aga tege­
liku lt on surnud mis surnud. Teiseltpoolt -  
ma tunnen surnu id , kes elavad alles, elavad 
veel kaua, niikaua kuni elavatel pole võim et 
pakkuda in im konnale  m idagi parem at kui 
nemad.

V a p p u  V a b a r

Huvi konkreetse institutsiooni vastu võib 
vahetuda huviks haridusasutuse funkt­
sioonide vastu ühiskonnas tervikuna. Iga 
institutsiooni probleemidel on nii objektiivsed 
kui subjektiivsed põhjused. Kõik kokku 
moodustavad segaduste puntra, mille tüüpi­
lisemate põhjustena võib oletada demokraa- 
tiavähesust ja autoritaarset juhtim ist ning 
töötajate suutmatust alluda arusaamatule 
juhtimisele. Avalik-õiguslike haridusinstitut­
sioonide kriis võib olla tingitud vastuseisust 
uutele erialadele, suutmatusest oma ala spet­
sialiste ratsionaalselt kasutada ja süsteemi 
integreerida ning selle tulemusena põhjus­
tatud inimeste frustratsioonist, samuti 
skisofreen ii istest juhtimismängudest (ülemus 
ja alluv ühes isikus). Juhtimis- kui ka allu- 
vusprobleemid moodustavad lahendamatu 
umbsõlme. Tõenäoliselt on võimalik leida ka 
haritud organisatsioonianalüütikuid, seetõttu 
piirdun visandlike märkustega.

Oletan, et kriitilises seisundis institu tsiooni 
pa iga lse isust n ihu tam iseks on vaja vä l­
jaspoolset toetuspunkti. Kui konflikt poolte 
vahel jookseb um m ikusse, siis on vaja kol­
m andat osapoolt. KonfIiktipooIteks võivad o l­
la ühest küljest uusi erialasid, suurem at vas­
tu tus t ja selgemat töökorraldust (1) nõudvad 
õppejõud, parem at õpetust nõudvad ü liõp i­
lased ja te iselt poolt juh tkond, kes võib ene­
selegi ü lla tus liku lt sattuda tagurlikku rolli. 
Institutsioon võtab “au” kaitsm iseks pa indu­
matu hoiaku, süüd ega vastutust ei võeta

enda kanda üheski punktis. Asutus püüab 
ennast pa ts ip id i oma jõududega  nagu 
M ünchhausen soost koos hobusega välja 
tõm m ata.

Töölepingute kaudu seotud oponentide 
suud püütakse sulgeda organisatsioonisises­
te m õjutusm eetoditega, kahjustades inim esi 
moraalselt. Võrdväärsesse vaidlusse sisuliste 
ja töökorra lduslike küsimuste üle alluvatega 
ei laskuta. Lähtutakse põhim õttest, et kui 
jum a l andis ameti, siis annab ka mõistuse, 
arvestamata, et “võim  ilma kohustuseta on 
väg iva ld” .(2)

Väikeses riigis, kus kõik on üksteise sugu­
lased või tuttavad, on raske leida erapoole­
tu id , kes tõm baksid enesekindla M ünch- 
hauseni kuivale maale.

Institutsionaalse kriisi 
kaheksa tundemärki
1. K on tro llim aan ia  ja  innova tiivsuse  
s im u le e rim ine . Asutuse hüpertro feerunud 
huvi trendikate valdkondade vastu ei kajastu 
s tru k tu u rim u u tu s te s . L iid rite  to p e ltro llid  
aitavad neil oma is ik likku renomeed tõsta, 
kuid on takistuseks valdkondade arengule, 
samas on abiks kontrolli sä ilitam isel. Vald­
kondade areng tähendab erinevate ja  m it­
mete a la liid ride esilekerkim ist, vahetum ist 
n ing sisu lisi m uutusi.
2. A llüksus te  s tru k tu u rid  ja fü ü s ilise d  
töötingim used ei vasta koormusele, m is nen­

dele langeb. Meetodid koormuse reaalseks 
m õõtm iseks puuduvad.
3. Saamatust uute erialade loomisel ei tu n ­
nistata, konsensuse loom isest asutuse kon­
servatiivsemate esindajatega ei olda huvi­
tatud.
4 . Huvide konflik t ja “ arendajate” d ilem m a: 
uue eriala arendam ine tähendab iseenese 
kahjustam ist, kuna tegeldakse ka ise sellega. 
Reaalne arendam ine tähendab võim aluste 
andm ist teistele ja sellega paratam atult 
kaasnevat loobum ist dom ineerivast rollist.
5. Institutsiooni nõukogus ei to im u avameel­
seid a ru te lus id  kõ ik ide  kon fli k tipoo lte  
juuresolekul. Eriarvam ust käsitletakse ebalo­
jaalsusena.
6. A u toritaarsed võtted “ korra m ajja  
lööm isel” , m ille puhul ei arvestata ka teiste 
juh tkonna liikmetega.
7. Kram plik püüe hoida probleem id “ maja 
sees” , nende vä lja too ja te  sü ü d is tam ine  
ebalojaalsuses ja laim am ises.
8. Kriisi eskaleerudes ja  irratsionaalsuse 
suurenedes kaob lõ p lik u lt võ im e  teha 
positiivseid ettepanekuid, maandada pingeid 
ja kasutada sisemisi resursse.

Haridusasutuse funktsioonid
(see on enesestmõista pikem teem a)
1. Inimeste koolitam ine ja kasvatam ine.
2. Spetsialistide ringi taastootm ine ja uuen­
dam ine.
3. Õpetuse vastavusse v iim ine  rahvusvahe­

lise tasem ega, ins titu ts ioo n i ja hariduse 
“ hapuksm ineku” vä ltim ine.
4 . Kohapealsete intellektuaalsete ressursside 
m aksim aalne ja ratsionaalne kasutam ine.(3)
5. Õpetatavatel erialadel arenguks ja tööks 
soodsa psühholoogilise kliim a loomine.

R a iv o  K e l o m e e s
P. S. Vt. sam uti netivä ljaannet “Agoraa” 
h ttp ://la tera.web.com

Viited:
Töökorralduse peaksid määratlema am eti­
juhend id . Näide: Tallinna Vangla m ajan­
dustegevuse seaduslikkuse kontrollim isel tehti 
Tallinna Vangla direktorile ettepanek: töötada 
välja teenistujate ametijuhendid, kus muu hul­
gas on sätestatud iga teenistuja töö peamine 
eesmärk ja põhiülesanded selle saavutamiseks 
ning eesmärgi saavutamise ja põhiülesannete 
täitm ise tulemuskriteerium id või indikaatorid; 
http ://www.sao. ee/Est/Tulemus/Otsus99/3/30_ 
13_57.h tm l
Lauri Vahtre, EPL 1 9 95 , 
h ttp ://w ww .zzz.ee/epl/951021/art70.htm l 
(3) Kõrgharidusstandard 1, Vabariigi Valitsuse
13. ju u n i 2 0 0 0 . a. määrus nr. 190, 
http ://seadus.ibs.ee/seadus/aktid /vm .200006 
1 3 .1 9 0 .2 0 0 0 0 6 1 9 .h tm l, § 5. Õppekavale esi­
tatavad üldnõuded :
2) Vähemalt 50 protsenti õppekavas määratud 
õpingute mahust õpetavad õppeasutuses või 
ühisõppekavadega hõlm atud õppeasutustes 
põhitööl töötavad õppejõud.



E. L.: Küm m e aastat tagasi ilm usid  eesti 
a jakirjanduses esimesed lääne fem in ism i ja 
na isuurim ust tu tvustavad tekstid , enam ik 
Barbi Pilvre k irju ta tud  või vahendatud. 1991 
ilm us Vikerkaares norra fem in is ti Toril Moi 
artikke l “ Fem in is tlik  k irjanduskriitika ” . Kas 
selle küm ne aasta jooksul on fem in is tliku  
diskursuse Eestisse “ sm ugeldam ine" meie 
ühiskonnas põh justanud m ingeid m uutusi 
või on see jäänud pelgalt a jak irjanduslike  
va id luste ob jektiks ja üksikute le na isuuri­
ja te le  jä rje ko rd se ks  rede lipu lgaks  kar­
jääriredelil?

V. K.: Eesti naiste esimene kokkupuude 
naisuurim usega to im us m inu arvates Turu 
konverentsil 1 9 9 4 , m illest alates võib rääki­
da ka fem in ism i im bum isest üh iskond likku  
teadvusse. Arvan, et ei oleks õige oodata 
naiste positsiooni k iire t m uu tum is t. Võiks ka 
küsida, kas freud ism  on m õ ju tanud meie 
elu. On see ju  eksisteerinud hoopis kauem ja 
puudutab sam uti in im suhte id . Tundub, et 
see on m õju tanud isegi lihtsaid am eeriklasi. 
Ma ei arva, et eestlased m õjudele üldse ei 
a llu , k indlasti on fem in ism  reaalne jõud ka 
Eestis. Vähem alt meedia põhjal otsustades 
om ab in im ene, sh. ka naine, suurem at 
reaalsust praegu kui N. Liidu ajal.

E. A.: Viim asel küm nend il on Eesti ühiskond 
m uu tunud  fe m in ism i suhtes sallivam aks, 
sest fem in ism is t teatakse rohkem , võrre l­
duna näit. üheksaküm nendate algusega, mil 
ma ise alustasin naisuurim usega tegelem ist. 
Kas see aga on põh justanud ka m uutusi 
Eesti üh iskonnas, on kaheldav, sest fem in is ­
m iga tegelejaid on vähe ja puudub tege liku lt 
see alus, m ille lt lähtus lääne fem in is tlik  liiku ­
m ine  1 9 6 0 n d a te l. Fem in ism  tähendas 
na iste  p ro b le e m id e  e s ile to o m is t naiste 
eneste poolt ja  vähem alt Am eerikas oli fe­

m in is tlik  liikum ine  m assiline. Selle taustaks 
o li m u id u g i to im iv  k o d a n iku ü h isko n d . 
Eestis, kus kodan ikuüh iskond on nõrgalt 
arenenud, ei saa rääkida fem in ism is t eel­
m a in itud  m õttes, pigem on tegu vä ike­
searvulise fe m in ism is t ja  na isuurim usest 
huvitatute grupiga. Sellises kontekstis on 
fem in ism il am b iva len tne  tähendus: ühe lt 
poolt peaks see läänest im pord itud  fem in ism  
justku i kajastama ja  esile toom a naiste prob­
leeme, te isa lt aga puudub suurem a hulga 
naiste endi toetus sellele. Arvan, et põhjused 

võivad m uu hulgas olla ka selles, 
et Eesti elatustase on m adal ja 

in im este l on pa lju  p rob­
leeme lih tsa lt igapäevas­

es e lus hakka ­
m asaam isega (vaesus 
jne .). Ja seetõttu tu n ­
duvad  igasugused 
a b s t r a k t s e m a d  
õigused (in im õigused, 
k o d a n i k u õ i g u s e d ,  
m h. ka soolise võrd­

suse ta o tle m in e ) 
in im e s te le  kauged ja  

vähem olu lised.

I. M .: M in u  m eelest on 
“ s m u g e ld a m in e ” selle tä n u ­

väärse tegevuse kohta liiga halvasti 
öeldud. Eestlased tahavad ju  lääne ku ltu ­
u rip iiri kuuluda, seega on lääne üh iskond­
liku keskustelu s iia toom ine meie harituse 
nim el hädavaja lik. Fem inism  on selle lahuta­
m atu osa. Sam uti ei to h iks  süüd istada 
na isuurija id  fem in ism iga  karjääritegem ise 
eest. Sel ju h u l võ iks  sü ü d is ta d a  kõ ik i 
üh iskonnateadlasi -  ega me ju  ei taha, et 
neid m eil ei oleks! Vastupidi, selle ebapopu­
laarse ala va lim ine  nõuab ju lgus t, m is on 
ka rje r is m is t kaugel. M uu tused  peaks id  
m u idug i tu lem a ka ühiskonna seest, m itte  
a in u lt teoreetikute poolt. Aga teoreetikud 
annavad  in im es te le  va h e n d e id , m illega  
ebaõigluse vastu võidelda. Kui ebaõiglusest 
ei räägita, on sellega raske m idagi peale 
hakata. Kui positiivseid m uutus i ei ole veel 
p iisava lt palju näha, pole see m itte  fem in is ­
tide süü, vastup id i, see tähendab, et neid 
peaks rohkem kuulda olema.

K. K.: Ei ole üldse eriti soodne tegeleda 
na isuurim use või fem in is tliku  uurim usega, 
kui tahad m ains tream -karjääri teha. Palju 
lih tsam  oleks ikka valida m õni etableerunud 
ala. Tegelikult on positiivseid m uutus i ju  
palju. Fem inism iklassika on tõ lg itud ja kätte­
saadaval, Eesti oma na isuurim us on ja lad 
alla saanud ja seda väga erinevate d is ts ip lii­
nide raames. Tõusnud on naiste, eriti noore­
ma põlvkonna naiste tead likkus. Et üks 
na isa jak irjan ik  kirju tab väga asjaliku ja tä i­
esti fe m in is tliku  artik li ah istam ise teem al 
(Päevalehes), seda ei oleks meil veel paar 
aastat tagasi saanud sündida.

K. M.: Edusam m e on veelgi: on loodud riik ­
lik s truk tuu r -  võrdõiguslikkuse büroo sotsi­
a a lm in is te e riu m is  - ,  m is p rob leem idega 
tegeleb. Väljatöötam isel on võrdõiguslikkuse 
seadus. Meil on välja antud korra lik  hu lk  
kriitikam ee lse t m aterja li, m is vaatleb Eesti 
üh iskonda  läbi võ rdõ igus likkuse  prism a. 
Samas on m uidug i m eeletu lt pa lju  veel teha. 
Eeskujuks võiks tuua Leedu, kus töötab 
om budsm an (õigusvahem ees), kes on päris 
palju  d isk rim in e e rim is ju h tu m e id  kohtusse 
v iinud , kusjuures kaebajad pole sugugi a in ­
ult naised o lnud. Seda süsteem i oleks Eestis 
ka vaja. Päris huvitav on see, et Eestis 
to im u b  fe m in is tlik  lobby  p igem  riik likes  
struktuurides kui valitsusvälistes organisat­
sioonides. See on v ist m aailm as haru ldane 
nähtus.

B. P.: Mina pooldan seisukohta, et tu leks 
lahus ho ida a ka d e e m ilin e  fe m in is t lik  
üh iskonnakriitika  ja  -teooria (na isuurim us) 
n ing ühiskonnas m uutuste  läb iv iim ine . Need 
on kaks eri asja. M uutused peavad ikka 
sündim a sub jekti, st. naiste eneste tahtest ja 
sub jektid  ise peavad m õju tam a po liitilis i 
otsuseid. Aga nagu meil selle kodan iku­
ühiskonnaga on, siis naised vahel virisevad 
küll, aga sõna võtta ei taha ja veelgi vähem  
koos m idagi üh iskonna otsustajatele surve- 
avaldam iseks ette võtta.

Eesti na is liikum ine  on teatavasti k lub iline  
tegevus ja  paljud naisorganisatsioonid on 
lausa deklareerinud, et po liitilis i seisukohti 
(ehk  se isuko h ti ü h iskonna  o lu lis tes  
küsim ustes, nagu tööhõive jm . sots iaa lpo li­
itika , e la m u p o liit ika , te rv isho id , haridus, 
m ajandus või otseselt naisi puudutavad 
küsim used nagu prostitu tsioon, üksikem ad 
jp m .) ei võta. Fem inistlikud k riitikud , kes ei 
esinda kedagi peale iseenda, pole tege liku lt 
vo lita tudk i m ingeid m uutus i nõudm a. Fem i­
n is tlik  üh iskonnakriitika  saab m uidug i esile 
tu u a  na is te  d is k r im e e rim is t p a lg a tu ru l, 
üksikem ade o lukorda, valgustada suh tu ­
m is i, m is eri maades on käibel p rostitu t­
siooni kohta jm ., aga kui see laiu naistehul- 
ki ei huvita , siis ei huvita. M inu enda huvi 
on algusest peale o lnud akadeem iline ja 
ä jak irja ndus lik -esse is tlik , see on vaatle ja 
huvi. Kõige vähem  olen tah tnud “ naisi a ida­
ta ” , kuna keegi pole nagu abi palunud. 
A kade em ilises  teoorias  huv itavad  vas­
tuo lu lised ideed m uutuvad igasugustes liiku ­
m istes loosunglikeks ja banaalseteks n ing 
see on m ind eemale hoidnud na is liikum is ­
est.

E. L.: Mare Tralla ütles in terv juus Reet Varb­
lasele (vt. Sirp nr. 22 , 9. ju u n i), et tema 
meelest on Eesti üh iskond viim aste l aastatel 
arenenud hoopis patriarhaalsuse ja sa llim a­
tuse suunas.

V. K.: Ei vaidle Trallale vastu, kuna m etsik, 
varane kap ita lism  on meeste pärusm aa ja 
seetõttu on naine vana ajaga võrreldes m ida­
gi kaotanud. Demokraatia koos fem in ism iga 
ei jõua järele, näeme vastuolu kap ita lism i ja 
dem okraatia vahel.

I. M.: Trallal on õigus ja ei ole ka. A n tifem i­
n is tlikud  rünnakud on tõesti ägedam aks 
m uu tunud , aga ehk ju s t selle pärast, et ka 
fe m in is tlik  m õtlem ine tõstab pead.

K. K.: Ma ei usu, et Eesti üh iskond oleks 
iseenesest m uutunud patriarhaalsem aks või 
konservatiivsem aks, m ulle  tundub , et lih tsa lt 
need om adused on nähtavam aks saanud. Ja 
miks? Eks ikka seetõttu, et neidsam u patri­
arhaalseid ja ebatolerantseid väärtusi on 
hakatud küsim ärgistam a. M inu  m eelest on 
väga hea m ärk , et fe m in is m ite e m a lin e

artikkel Delfis ületas kom m entaaride arvu 
poolest kõik eelm ised rekordid. See näitab, 
et probleem id eksisteerivad n ing nende üle 
vaieldakse.

E. L.: Toril Moi järgi on fe m in is tlik  kriitika  
patriarhaadi ja seksism i vastase võitlusega 
seotud k riitiline  ja  po liitiline  tegevus. Kas

Eestis saab üldse rääkida fem in ism is t ses 
tähenduses? M iks on fem in ism  Eestis nega­
tiivse lt märgistatud?

E. A.: Ma ei arva, et fem in ism i-m äära tluse  
aluseks peaks ting im ata võtm a Toril Moi 
se isukohad , kuigi need on teo ree tilise lt 
selged, pealegi teeksin m ina vahet mõistetel 
“ fe m in is tlik  k riitika ” ja “ fe m in ism ” . Fem inist­
lik  kriitika  tähendab ikkagi k riitilis t suh tum is t 
valitsevatesse m õttem allidesse (nt. fem in is t­
lik k irjanduskriitika  ana lüüsib  k riitilise lt va lit­
sevaid k irjanduskäsitlus i), samas kui fe m i­
nism  võib tähendada ka lih tsa lt positiivset 
ho iakut soolise võrdõiguslikkuse suhtes.

V. K.: Patriarhaadi k riitika t on Eestis tehtud. 
M e e s liiku m is t ei ole, aga on tekk im as  
m eesuurim us. Seegi on fem in ism i teene. 
Raske öelda, kas fem in ism  on ikka negatiiv­
selt m ärgistatud. Kas Eestis on üldse m ingi 
m õtteviis positiivse lt m ärgistatud? Kas reli­
gioon või rahvuslikkus on positiivselt m ärgis­
tatud; kas postm odernsus on positiivne; kas 
pohhuism  ja ind iv idua lism  on positiivne 
mõttevool? Jne., jne . Kõik need voolud 
saavad negatiivse hinnangu Eesti kogukon­
na poolt. Vähem alt osa poolt. Fem inism i on 
vastu võtnud, aktsepteerinud m ingi hulk 
in im esi, ta eksisteerib ja rohkem tahta oleks 
juba  patune.

K. K.: H ierarhia redelipulkadel võ ib ikka 
vahet teha küll -  selle vahel, m ida h in ­
natakse ja  m ida m itte. Ei saa võrrelda 
rahvusluse m ainet fem in ism i omaga. Üks 
saab ikkagi pluss- ja teine m iinusm ärg i.

I. M.: Fem inism  on Eestis negatiivselt m är­
gistatud ju s t selle pärast, et inimesed ei tea, 
m is see on, ja näevad tonte. On tavaline, et 
ka need, kes aktsepteerivad põhilisi fem i­
n istlikke seisukohti meeste ja  naiste võrd- 
väärsuse kohta, v ihkavad samas fem iniste -  
kas moe pärast, või selleks, et sellega ise 
loorbereid lõigata, või lih tsa lt sellepärast, et 
ei tea, m is fem in ism  on. Sellepärast on o lu ­
line välja tuua fakte, m is näitavad, et sooline 
ebavõrdsus on tõepoolest olemas -  selle üle 
m õtlem ine aitab m õista, “ m ida need fem i­
n is tid  ta h a v a d ” . M u id u g i on fe m in ism i 
m aterdam ise taga ka konkreetne võ im u­
võitlus. Võrdsuse lisam ine vähendab teatud 
privileege. Näiteks on nii üksikute le meestele 
kui ka riig ile mugav, et keegi ei vaidlusta 
seda, et naised väikelaste, haigete ja vanu­
rite hooldam ise raske töö tasuta ära teevad. 
Kui tunn is tada , et ka see töö on m idagi 
väärt, siis tu leb paljud asjad teise pilguga 
üm ber hinnata.

E. L,: Esitasin meelega Toril Moi fem in is- 
m im ääratluse, sest see esindab fem in ism i 
põh io lem ust. A lgselt oli fem in ism  ikkagi 
po liitika , nii defineerib seda ka Websteri 
sõnaraam at: “ Fem inism  on naiste po liitilise, 
m ajandusliku  ja sotsiaalse võrdsuse e llu v ii­
m ine ja ka itsm ine n ing selleks tehtav po liit i­
ka” . P o s tfe m in is tliku d  tagas itõm buvad  
määratlused nagu Pam M orrise oma: “ Femi­
nism on tead lik  ideoloogia, m is vastustab 
m asku liinset autoriteeti ja  võ im u prioriteeti 
sä ilitava id  tead likke  ideo loog iad” jätavad 
m ulje  fem in ism i läb ikukkum isest, -  kuna 
ellu rakendada ei õnnestunud, siis võitlem e 
edasi va id  id e o lo o g ia rin d e l. Tegeliku lt 
põhineb ju  iga po liitika  m ing il ideoloogial, 
tähendab, ideoloogia on enne n iiku in ii ja 
taganem ine  p o liitika teg em ise lt ideoloogit- 
semisele on nagu põranda alla m inek. See­
pärast tundub  m ulle  fem in is tliku  uurim use 
tä ie lik  lahushoidm ine po liitilisest tegevusest 
teatud mõttes a llaandm isena. Fem inistlikku 
k riitika t saab teha ikkagi siis, kui on m ingi 
m otiva ts ioon, m ing i lootus, et üh iskond



m uutub  selle tegevuse tu lem usel (kas või 
natuke) egalitaarsem aks. N a isuurim us ei 
peaks mu arust a inu lt kritiseerim a üh iskon­
da, vaid pakkum a ka lahendusi -  siis võe­
taks teda tõsisem alt.

E. A.: Dilem m a akadeem ilise naisuurim use 
ja  fem in ism i vahel saab lahendada ka nii, et 
kasutada fem in is tliku  kriitika  asemel näiteks 
sõna “ sugupooleuurim us” , m illega ei kaasne 
ting im ata ühiskonna m uutm ise  pretensiooni, 
nagu se lle le  v iita b  fe m in is tlik u  k riitika  
mõiste. M inu eesmärk k irjandust ja sugu­
poolt uurides ei ole tegelikkuse (ega k irjan­
duse) m uutm ine , vaid püüe analüüsida ja 
mõista neid m ehhanism e, kuidas sugupoolt 
tekstuaalselt luuakse ja  kuidas see seostub 
laiema ku ltuurilise  kontekstiga. Nii et selles 
mõttes on tegem ist pigem teadusliku huviga 
või -  kui iroon ilise lt määratleda -  in te llektu ­
aalse mänguga, kui võitlusega ühiskonna 
m uutm ise nim el.

E. L.: Sel ju h u l võib fem ih ism i käsitada ka 
m a a ilm a p a ra n d u s liku  tegevusena. Sugu­
poole m ehhanism ide ana lüüs im ine  tekstides 
oleks siis n ii-öe lda m iin im u m p ro g ra m m , 
reaalne p o liit ilin e  tegevus aga m a ks i­
m um program m . Esimesel ju h u l peaksime 
siis k irjandusarvustustes analüüsim a ja kri­
tiseerim a patriarhaalseid võim ustrateegiaid, 
kuid oma igapäevaelus aktsepteerim a neid­
samu strateegiaid? Leian, et teisel ju h u l, 
m aksim um program m i täites, oleks isiksus 
rohkem tasakaalus, teooria ja praktika kä ik­
sid käsikäes.

S. R.: Ametiga seoses vastan küsimusele 
“ m is on fem inism ? m is on naisuurim us?” , 
mis erinevalt esitatud -  uudistavalt, naeru­
vääristavalt, provotseerivalt -  väga tih ti. Nii 
ma ei ütleks, et fem in ism  on a inu lt negati­
ivse tähendusega. Aga üks, m is m ind fem i- 
n ism ikriitikas puudutanud on -  nii fem in ism i 
kui naisuurim use sõna juba v iitab, et on 
tegem ist “ naiste asjadega” , seleta siis, et 
naiserolliga koos m uu tub  m eheroll, naise­
likkusega m e he likku s ... Pa tria rhaat jä lle  
viitaks, et see on “ meeste asi” ja ongi kerge 
arusaam tekkim a, et fem in ism  on “ naiste 
võitlus meeste vastu” . See pole ju  nii! Kui 
fem in ism i nähakse naiste eneseteadvust 
tõstvana, siis te isa lt meeste eneseväärikust 
õõnestavana. M illis te  meeste? M illis te  
naiste?

E. L.: Paraku jah kipub naiste eneseteadvuse 
tõstm ine meeste eneseteadvust m adaldam a. 
Virginia W oolf on sellest k ir ju ta n u d ’ essees 
“Oma tuba ” : “ Kõik need sajandid on naised 
olnud peeglid, m ille l on m eeldiv võ lu jõud 
peegeldada meest elusuurusest kaks korda 
suurem ana. / — /  Sellega saab ka osaliselt 
seletada tarvet, mis meestel tih tipea le  naiste 
järele on. Ja saab seletada, m illis t ärevust 
neis tekitab naistelt saadav kriitika". Mehed 
ei taha sellest peegeldam isest v ist loobuda. 
Eriti kui nad on lapsepõlvest saati sellega 
harjunud. Kas m urrang soorollides to im ub  
alles siis, kui kõigi poiste em adest on 
saanud fem in is tid , ja kas see ei tundu 
utoopiline?

I. M.: Oleneb mehest ja sellest, m ida ta 
suhtest naistega tahab -  ebakindel mees 
tahab tõesti ehk vaid im etlem ist, küpsem 
mees oskab teise küpse inim ese seltskonda 
nautida -  see on ju  ometi huvitavam ! Kui 
emad poegi lapsepõlvest saati teenindavad, 
siis m uidugi pojad ootavad naiste lt h iljem  
sama.

S. R.: Mina näen fem in ism i väärtust Eesti 
üh iskonna le  to le ran tsuse  lisam ises, võ i­
maluses olla keegi te ine kui stereotüüp, võ i­
maluses naisele ja mehele.

E'. L.: Aga m illine  on siis sinu arvates see 
eesti naise sterotüüp? Elus ju  stereotüüpe 
pole, stereotüüp on väljam õeld is, konstrukt­
sioon. Ka nn. beibe kujutab ju  endast kelle­
gi lansseeritud e ttekujutust. M inu arust 
on kui m itte  enam ik, siis väga suur 
hu lk  eesti naisi fem in is tliku d  
töörügajad. M ulle  ei meeldi 
a inu lt see, et nad on ku ida­
gi s ilm ak irja likud  fem in is- 
m i-sõna suhtes, st. ise 
elavad fe m in is tlik e  
põhim õtete jä rg i, aga 
fem in ism i-sõna peale 
m uigavad ja k ir ts u ­
tavad nina: see on 
pähh!

S. R.: Ste reo tüüp 
s isa ldab  v a id lu s ta ­
m a tu t v ä ä rtu s likku  
lo o m u likku  na ise ­
likkust, tööd rügav 
naine ihkab ehk veel 
enam gi ürgse na ise­
likkuse  tu n n u s ta m is t 
endas ja näeb fem in is ­
tides  selle na ise likkuse  
vaenlasi.

B. P.: See “ na ise likkus” on ka 
läänelik. Eesti naine tahab olla 
läänelik, ta am m utab läänelik-olem ise 
teadm ist seebiseriaalidest ja  na is tea jak ir­
jadest ning vä ljendab seda ennenägem atu ja 
alles nüüd võ im a likuks saanud tarb im ise 
kaudu n ing m uidug i on ta fem in ism i vastu, 
kuna ta ei tea, m ida läänes selle all tänapäe­
val mõeldakse.

I. M.: Avalikus keskustelus püütakse esitada 
fem in iste  kui sa llim a tu id , raevukaid meeste- 
v ihka ja id . Aga kui keskustelu jä lg ida, siis 
ju s t sellised fem in ism ivastased rünnakud 
esitatakse uskum atu lt raevukas toonis, ja 
fem in is tide  argum endid on sisukad, rahu­
likud ja  asjalikud (vt. Priit Pullerits versus 
Kadi Mänd Postimehes, Kati M urutar v/s. 
Kristina M änd Sõnum ilehes). On näiteks 
kuu lm atu sa llim atuse m ärk sõim ata san­
daale kandvaid naisi rahuldam ata m u u m i­
ateks jne.

E. L.: Barbi Pilvre on kusagil k irju tanud, et 
eesti naised ise tahavadki olla meeste teen i­
jad, on rahul oma madala palgaga, pole 
huvita tud fem in ism is t jne. Usun, et pigem 
on nii, et naistel pole m ahti tegeleda fe m i­
nism iga, kui nad muretsevad selle pärast, 
kuidas osta pesum asin või maksta üüri. Mu 
arust peaks fem in ism , kui ta tahab m idagi 
teha naiste heaks, võitlem a naiste (ja laste) 
elu kõige suurem ate muredega, olgu selleks 
siis praegu vaesus. Liis Arujärve Sõnum ile­
hes (nr. 142 , 20 . ju u n i) ilm unud a rtik lis t 
“A ja lehepois ist m iljonä riks ” selgub, et 1/3 
eesti pa lju lapselis tes! peredest jääb vaesuse 
tõ ttu  laste arengupotentsiaa l välja aren­
dam ata; vaesuse tagajärjel alaneb ka laste 
enesehinnang ja nad ei ole nii edukad kui 
rikaste lapsed. Ma arvan, et selleks, et 
nende laps ei peaks neid vaesusehädasid 
ta lum a, jätavad praegu väga paljud sünn ita- 
mata kas teise või ka esimese lapse. See on 
ju  ühiskonna seisukohalt o lu line probleem ja 
seotud otseselt naistega. Ühiskond peaks 
oma jõuvarud siiski suunam a selle problee­
mi lahendam iseks. Kas fem in istid  ei võiks 
siin m idagi üheskoos ära teha?

S. R.: Põhiline vastuargum ent ENUTi tööle 
on, et “ meil on vaesus, töötus ja selle all 
kannatavad kõik, pole m õtet hakata naisi 
eraldi käsitlem a, enne kui suurem ad prob­
leem id lahenda tud . Kui pa lju  vaesuses 
soo lis t ebavõrdsust on, seda vaa tam e 
h ilje m .”

I. M.: Vaesusevastase võitluse vastandam ine 
fem in ism iga  on absurdne. Kuna vaesus 
tabab naisi ja  lapsi rohkem , on fem in ism  
vaesuse leevendam ise poolt, m itte  seda 

segav asjaolu. Näiteks Põhjamaades 
aitas võ rdõ igus likkuse  lisam ine, 

nt. lastehoidm ise jm s. tööks 
tu n n is ta m in e  ja na iste  

töö lem inek heaoluüh iskon­
na tekkele palju kaasa.

E. L.: Lääne fem in is t­
likud teoreetikud ar­
mastavad ironiseerida 
NSVLis keh tinud  
am etliku võrdõ igus­
likkuse üle, kas või 
nä iteks  na is trak to - 
ristide üle. A ja lukku 
süüvides (vt. kas või 
ENE-st) näeme, et 
kuulsaim  naistrakto­
ris t Paša A nge lina  

organ iseeris  ju b a  
1 9 3 3  esim ese na is- 

traktoristide brigaadi ja 
1 9 3 8  asus traktoristiks 

õppim a 2 0 0  0 0 0  naist, 
kes sõja ajal põ llum a jan ­

dust püsti ho idsid . Kas ei 
o lnud NSVL te g e liku lt hoopis 

läänest kaugel ees oma fem in ism i ja 
naisõiguslusega?

!. M.: M inu meelest on need meie omad 
an tifem in is tid , m itte  lääne fem in is tid , kes 
na istraktoris tide kallal ironiseerivad. N. L iit 
oli läänest ees näiteks naiste kõrge osalu­
sega tööelus, kohati ka lasteaedade jm s. ole­
m asoluga, aga sellegipoolest oli N. Liit äär­
m ise lt patriarhaalne. Tähtsad otsused olid 
meeste teha ja kodutööd jäeti naistele, 
rä ige lt m isogüünsed ho iakud ja  kaks ik ­
moraal olid tavalised nii Venemaal kui ka 
Eestis. Naisõiguslust kui se llis t m inu meelest 
ei o lnud üldse. Naiste tööhõive on lih tsa lt 
üks p a lju d e s t p o liit il is e  fe m in ism i 
eesm ärkidest, m itte selle kogu sisu. N. L iidul 
oli naiste tööjõudu vaja, nagu enam ikul 
üh iskondade l. Koduperenaise m itte tö ö ta ­
m ine on kogu m aailm a ajaloos suhte lise lt 
m arginaalne, praktiseeritud lääne kõrg- ja 
keskklasside hulgas paarisaja aasta jooksul. 
Ü ld ise lt töö tavad naised pa tria rhaa lses 
ü h isko n n a s  rohkem , na is te  kui töö jõu  
a lavääris tam ine hoiab lih tsa lt naiste töö 
h inna m adalal.

E. L.: Tegelikult oli ju  N. L iidus kü lla lt palju 
na is i ju h tiv a te l koh tade l isegi va litsu s - 
s truktuurides -  kas saab ikka öelda, et tä h t­
sad otsused olid üksnes meeste teha? Vane­
mad inim esed m äletavad haridusm in ister 
Elsa G retškinat, M aila Leoskit, Meta Van- 
nast, S ilvi-A ire V illo t jt.

K. M.: Tööalane võrdsus ei u la tunud aga 
eraellu. Ja päris va likuvõ im alus i ei o lnud vist 
kellelgi. Naissoost tehasedirektor p id i ikka 
tite le  käsitsi m ähkm eid õm blem a ja pesema, 
tund ide  kaupa poes järjekorras seisma ja 
õhtu l kokkam a, selleks et mehe käest peksa 
saada, kui see purjus oli. Nõukogude L iit ei 
o lnud võrdne ühiskond ja see, m ida fe m i­
nism  praegu taotleb, ei ole kom m unism . Ma 
pole kokku puutunud lääne fem inistidega, 
kes nõukogude võrdõiguslikkuse üle naerak­
sid, küll aga eestlastega, kes m ineviku le  
v iida tes  tänapäeva fe m in is m i p rüg ikasti 
viskavad.

B. P.: N õukogude Liidus to im unu  oli mõnes 
mõttes paralleelne ja  edestas lääne fem in is ­
mi (kuna lääne fem in ism  põlvneb samast 
a llikast kui len in ism  -  m arksism ist), mõnes 
mõttes ei m uutnud aga ühiskonna patri­

arhaalses struktuuris  m idagi. Teatavasti on 
naiste palgatöö ja karjääri tähtsustam ine 
fem in ism i üks nurgakivi (idee on selles, et 
kui sul on oma raha, siis oled ka vaba) ja 
N L iso li naiste tööhõive sa japrotsendiline. Ka 
see on fakt, et nõukogude aeg produtseeris 
naisinsenere, tehasedirektore id, koo lid irek­
tore id, teadlasi ka reaalaladel, m is on kõva 
sõna isegi tänapäeva USAs. N aiskosm onaut 
oli ju  alles h ilju ti USAs tohutu  vaim ustuse 
objektiks, aga kes ju lgeb tänapäeval öelda, • 
et Tereškova oli Tegija? Sellest sam ast 
põlvkonnast on pärit ju  enam ik Eesti suuri 
na ispo liitiku id , kes on varem, nõukogude 
ajal, te inud karjääri teaduses ja m uja l. On 
jam a väita, et see paljude naiste elu puudu­
tav em antsipatsioon polnud tegelik. Kuna 
naisem antsipatsioon oli N. L iidus aga riik ­
liku lt peale suru tud, sundides tööle ka neid 
naisi, kes oleksid tah tnud kodule pühendu­
da, siis on see kõik jä tnud  jä lje  suhtum ises 
naisküsim usse. Kuna nõukogu lik  olla ei 
tahe ta , on väga lih tn e  igasugust 
naisküsim usega tegelejat kohe trakto ris tide­
ga . h irm u ta d a . M is p u u tu b  Eestisse 
saabunud lääne fem inistidesse, siis ei saa 
nad enam asti üldse aru, mis Nõukogude Liit 
oli, neil on oma tekst teada ja nad kannavad 
seda süüd im atu  jä rjekindlusega ette, kon­
teksti arvestam ata. Nad lih tsa lt näevad, et 
s iin  on paljud naised beibed ja tegelevad 
põh ilise lt naiseksolemisega ja m itte  enese­
teostusega; see oli see, m ille  vastu nad 
1970nd a te l astusid, ja nüüd nad haistavad 
siin nosta lg ilise lt tööpõldu. Kui Eesti vajab 
üldse m ing it fem in ism i, st. üh iskonna regu­
leerim ist naiste huvides, siis peab siin  arves­
tam a kohalikku konteksti, nõukogude m ine­
v ikku , ü ld lev inud vastikust m arksism i ja 
võrdsustam ise vastu jm s.

E. L.: Ma pole k indel, et m a rk s ism i- ja  võrd- 
sustam isevastane vastikus kaua püsib. On 
m ärke, et inim esed on tu rum a jandusest 
väs inud  ja  o ts ivad ü h isko n n a le  te is t 
arenguteed.

I. M.: Tasakaalu mõttes tu leks m eenutada, 
et fem in ism il on eelkõige ühised juured  kogu 
liberaa ldem okraatliku  trad its iooniga, m is on 
sünn itanud  kogu “ kalli kap ita lis tliku  korra” . 
Kõikide in im este võrdõiguslikkus on libera­
lism i esim ene põhiidee, võrdõ igus likkuse  
la iendam ine naistele on selle idee loom u lik  
ja loogiline jä tk.



T e s tiva l pole enam festival, kui neid on 
nii pa lju ,” ütles m ulle eelm ist Sirpi sir- 
v inu. Tolle m uusika-eri oli tõesti festiva- 
likaja täis, seda jä tkub  ka tänases 
n u m bris  ja  edasp id ig i. Sest üks 
m uusikafestival ei jõua lõppeda, kui 
teine algab. Nii vähem asti kaks kuud 
järjest.

Needsamad kajad ütlevad küll, et 
ükski festival pole jäänud kunstilise 
katteta -  m ängitud on väärt m uusikat, 
tih ti kõrgtasemel ja enamasti ka arvu­
kale kuulajaskonnale. Pigem võib festi- 
v a lik ü llu s  m u u s ika h u v ilise le  m eele­
härm i tekitada selles mõttes, et paljust 
jääb osa saamata. Parimate paladega 
harjunud pea lin last aga pahandada 
seegi, et kõike enam kodus kätte ei 
saa. Enam ei piisa isegi Tartu- või 
Pärnu-tee ettevõtm isest -  näiteks Stra- 
v inski "Sõduri loo” säravale esitusele 
(Sulev Teppart ja estoonlaste kam m er­
ansambel Toomas Vavilovi käe all) tu li 
sõita M ustjalga või Võsule. Samas on 
tore, et ka Häädemeestes . suvita ja le 
Rannap klaveriga külla tu leb  või Prang­
lil, m u ide  ü lehom m e, m us itseerib  
Tallinn Brassi kvin tett ja Leigo järvel 
Vanem uise süm fooniaorkester (tasu­
ta!).

Kuigi suure jooneline Bachi-p idu sai 
otsa juba  te isipäeval, homne Faure- 
gala lõpetab Kuressaare kam m er­
m uusika päevad ja k irikum uusika  festi­
vali v iim ased kontserd id Raplamaal 
saavad teoks pühapäeval, ei ennusta 
see vaikust. RAM juube ldab  Tormist 
hom m e Kuusalus, kuu lõpupoole ka 
Ta llinnas ja  Tartus, nädala pärast 
m eenutavad v iim ase laululaval Queeni 
West End Internationali solistid koos 
ERSOga jne. Ent see veerg kutsub pilke 
taas Pärnusse pöörama, sest seal üle­
hom m e algav “ Raem uusika” festival on 
seda väärt. "R aem uusika” kunstiline 
ju h t Peeter Vähi k irju tas aasta eest, et 
"R aem uusika” on “jus tku i Glasperlen- 
spiel, m ille  elem entideks on erinevad 
esteetikad, m uus ikastiilid , a jas tud ...” . 
Ka tänavused pärlid veerevad kuulajate 
ette eri ilm akaartest ja ajastutest -  
Bachist XXI sajandi fo lk loo rin i, jaapani 
koorim uusikast John Taverneri autori­
kon tse rd in i, Euroopa Ü henduse 
B a rokkorkestr is t K u n in g liku  Covent 
Gardeni kam m erorkestrin i (vt. ka lk. 
24 ). Igaüks leidku oma.

T i i n a  M a t t is e n

Pärnu tänavuse "Raemuusika” üks 
põnevamaid õhtuid peaks olema 
järgmise reede "Suur äraarvamis- 
mäng” , kus tood koos Pärnu Lin­
naorkestri ja Olari Eltsiga esiettekan­
dele kümne eesti helilooja -  Eespere, 
Kangro, Kaumanni, Kõrvitsa, Naissoo, 
Räätsa. Sisaski. Tüüri. Vähi ia enda 
autoportreed ning kellelgi kuulajaist, 
eesti muusika parimal tundjal, on või­
malus võita ümberilmareis kahele, 
mille on välja pannud reisibüroo K. Kas 
oled südameasjaks võtnud eesti muusi­
ka populariseerimise?
Ettevõtm ine on jä tkuks poolte ist aastat 
tagasi eesti m uus ika  päevadel 
to im unu le , m il palusin kirjutada hästi 
lühikesi autogram m e; seekord palusin 
luua arendatum ad, 2 -  3 ,5  m inu tit 
kestvad autoportreed v õ im a lik u lt 
endale tüüpilises helikeeles. Esimesel 
korral huvitas m ind m ängulisus, soov 
teha m idagi o lem us liku lt te is iti. Igal 
ju h u l on mul unistus autogram m ikor- 
jam is t jätkata, pöördudes heliloojate 
poole kogu m aailm as, et nad k irju tak ­
sid m ulle  m om entvorm iteose ühe frag­
mendi, m ida saab erip id ise lt teistega 

'k o k k u  panna ja  teha praegusaja! 
elavate heliloojate globaalse portree. 
Tänavuse ürituse puhul pakub põne­
vust te ist tüüp i situatsioon -  show, 
m ida ise juh in  ja publikuga suhtlen. 
Kogu m aailm a m uusikaelus on süve­
nemas tendents, et igast üritusest püü ­
takse teha erilist sündm ust, et igas 
kavas on m ingi konks või eripära. Ja 
ma ise mõtlen sam am oodi -  tahaks, et 
iga asi oleks kordum atu.

H e liloo jad  va lis im e  koos Peeter 
Vähiga, eelistades p ikaaja lise lt vä ljaku­
junenud  helikeelega autore id. Noori 
väga tub lis id  helilooja id on meil palju, 
aga nad on vähem kirju tanud ja  nende 
käekiri ei ole võibolla veel lõp liku lt 
paika läinud, et neid võiks kohe ära 
tunda. M uidugi polnud m inu l, olles 
eesti m uusikas pikka aega sees nii 
helilooja kui ka interpreedina ja kü lla lt 
aktiivse kontserd ilkä ijana , probleem i 
autorite äraarvamisega, kuigi sain noo­
did kätte, anonüüm sena nagu m ängu- 
eeskirjades kirjas. Et asja m itm ekesise­
maks teha, o lim e kutsunud ka näiteks 
Tõnu Naissoo, kes ei ole palju klassi­

ka lis t m u u ­
sikat avalik­
kuse ees tu t- 
v u s t a  n u d , 
kuid on siiski 
k o m p o n e e ­
rinud džässi 
laadis -  te ­
ma puhul on 
ühest küljest 
huvitav, m i­
da ta teeb 
klassikalises keskkonnas, aga teisest 
küljest, luues endast autoportreed, on 
selles teoses k ind lasti džässihelis id , 
m is aitavad autorit tuvastada. Kau- 
mann peaks ka olema äratuntav -  
tem a neok lass ika line  he likee l ikka 
e rineb te is tes t noortest au to rites t. 
M inule oli kõige raskem pähkel Tõnu 
Kõrvits -  tal on küll oma üld im pres- 
s ion istlik  pehme meeleolu, kuid tema 
vä lje n d u sva h e n d id  ei ole veel nii 
eredad ja isikupärased. Aga kui kõik 
ülejäänud on teada, siis ei ole ju  raske 
öelda, m illine  teos jääb tem ale. Tahaks 
m uusikahuvilis te le  soovitada, et kes 
tahab kaasa m ängida, kuulaku plaate 
ja “ Klassikaraadio” hom m ikust seeriat 
""R a e m u u s ika ” h e lilo o ja d ” , s irv ig u ’ 
noote ja värskendagu m älu. Usun küll, 
et selleks kontserdiks tasub Pärnusse 
ekstra kohale sõita. Kui võrdlete seda 
mängu võidušansiga ükskõik m illisel 
loteriil, siis siin on ju  a inu lt küm m e 
num brit vaja paigutada õigesse jä rje ­
korda!

Eesti iT iuusika päevadel võ ts id  
arvam ism ängust osa ka paljud profes: 
s ionaalid, kuid õigele kõige lähemale 
saanud ü liõp ilane tunn istas, et reastas 
suure osa n im esid huupi. M uidug i on 
in im esi, kes eesti m uusikaga päevast 
päeva tegelevad, nä iteks õpe ta jad . 
Olekski tore, kui preemia läheks n iisu ­
gusele inim esele, kes esindab m ingi 
kitsa ala intellektuaale, in im esele, kes 
tavalise lt ei suhtle meediaga ja kelle 
sissetulekudki paraku ei ole kaugeltki 
õiglaselt paigas. M inu l oleks hea meel, 
kui reisi võidaks näiteks M erike Vait- 
maa või keegi m uu tub li, aga avalikust 
tähelepanust kõrvale jäänud in im ene.

T. M.

Tallinna XIV rahvusvahe­
line orelifestival (28. VII -  8. VIII) oli pühendatud 
muusikaloo ühele geniaalsemale muusikule 
Johann Sebastian Bachile, kelle surmast möödus 
festivali avapäeval 250 aastat. Festivali peakor­
raldaja Andres Uibo märkis, et kokkusattumuse­
na annavad helilooja nimetähed BACH numbrite­
na tänavuse orelifestivali järjekorranumbri 14. 
Nagu teada, oli arvude sümboolika suurele 
heliloojale küll väga oluline, kuid mitte see ei 
teinud lõppenud festivali ainulaadseks.

Ainulaadne Bachi festival
Sisuliselt küll orelifestival, võis sellel kuulata ka 
Bachi kam m erm uusika t n ing ettekandele tu lid  
sam uti helilooja peateosed -  avapäeval "M at- 
teuse passioon” n ing viim asel Missa h-m oll, 
suurvorm idest veel "Talupojakantaat” . N ing mis 
eriti tähendusrikas -  esm akordselt kanti Eestis 
ette Bachi kogu orelilooming! Siiski m itte  
Ta llinnas: need kon tserd id  tu li linnade  ja 
m aakondade vahel ära jaotada, kuna geniaalse 
meistri pärand on sedavõrd mahukas, et Bachi 
kogu ore lim uusika ettekanded a inu lt pealinnas 
kestnuks nädala id . Tallinnas to im us festiva li 
raames 17 kontserti, Pärnus Eliisabeti k irikus 4 
n ing m ujal Eestis 11, seega küm ne päeva jook­
sul kokku 32  kontserti niisuguste välisinterpree- 
tide osavõtul nagu organistid Edgar Krapp ja 
Michael Schönheit Saksamaalt, Peter van Dijk 
Holland ist n ing Jon Laukvik Norrast. Lisaks veel 
Stuttgardi kammerkoor ja -orkester Frieder 
Berniuse dirigeerim ise l ia Läti Raadio kam­
merkoor. M uidugi osales festivalil meie organis­
tide parem ik nagu ka vanam uusika kollektiiv id 
Hortus Musicuse akadeemiline orkester Andres 
Mustoneni, Vox Clamantis Jaan-Eik Tulve ja 
Scandicus Toivo Tulevi juhatuse l.

Usutluses m ärkis Andres U ibo, et tänaseks on 
Tallinna orelifestival ist ku junenud üks suurem aid 
selletaolisi Euroopas. Ka Ameerikas tehakse suuri 
orelifestivale, kuid sealne korraldus olevat pisut 
teistsugune -  kontserdid hajutatakse märksa 
pikem ale a javahem ikule ja üks festival võib kesta 
nädalaid, kontsertide vahel võib olla m itm eid 
“ tüh je , päev i” . N iisugus t m uus ikasü ndm uste  
kontsentratsiooni nagu 10 päeva ja 32  kontserti 
seal lih tsa lt ei tuntavat.

Asjaolu, et J. S. Bachi 2 5 0 . surma-aastapäe- 
va täh istab kogu õh tum aine m uusikam aailm , jä t­
tis oma pitseri ka lõppenud orelifestiva lile -  n iisu ­
gust pub likurohkust ja -huvi poleks küll osanud 
prognoosida. M itte et kõ ik saalid ja kirikud olek­
sid alati olnud puupüsti täis, kuid täis küll ning 
m õni ka sõna otseses mõttes puupüsti. M uidugi 
võib öelda, et suvel on kontserte vähe ja s iit ka 
saalide suurem  tä ituvus. Kuid te isalt ta jub pub lik  
k ind lasti, et Bach on õhtum aises helikunstis see 
veelahe, mis eristab vanam uusikat uuemast, 
keskpunkt, kuhu kõik eelnev suubub ning kust 
kõik järgnev alguse-saab. Et Bach on oma suu­
ruses tege liku lt hõ lm am atu -  m itte oja (Bach  sks. 
k. oja), vaid ääretu ookean.

Avakontsert -  “Matteuse passioon”
Orelifestivali avakontserdil (28 . VII) Jaani kirikus 
tõ id  Läti Raadio koor, Hortus Musicuse 
akadeemiline orkester n ing üheksa vokaalsolisti 
Andres Mustoneni juha tuse l ettekandele Bachi 
ühe peateoseid, "M atteuse passiooni” BW V  2 4 4 . 
Ettekanne to im us nagu helilooja eluajalgi: pas­
siooni kahe osa vahel pidas kirikuõpetaja Too­
mas Paul ju tluse  (passioone ei k irju tatud ju  kont- 
sediks, vaid Kristuse kannatusnädalata k iriku ­
m uusikaks). M itm e tunn ilis t esitustervikut iseloo­
mustades peab kohe tunnustam a kahte asja -  
esiteks tõestas Läti Raadio koor, et tegem ist on 
silm apaistva kollektiiv iga, n ing teiseks oli väga 
m õjuv Andres M ustoneni kui m uusikalise lavas­
taja töö. Bach on ju  tõstnud teose raskuspunkti

lõpuosast ettepoole, Jeesuse ülestõusm iselt ris­
tilööm isele -  ju s t selles on Suurim konflikt, kui 
pimedusega löödud rahvas valib vabakslastuks 
Lunastaja asemel röövel Barabase. Tegelikult on 
kogu Bachi sõnaline tekst siin vägagi dram aati­
line ja konfliktirohke n ing teksti ja m uusika kor­
relatsiooni lavastamisel peab d irigendil olema 
tõ e lis t rež issöörinärv i, m is M ustonen i d ra ­
m aturg ilistes rõhuasetustes ka läb itunneta tu lt 
avaldus.

Sellest üksi jääks väheks, kui ettekande 
vokaalsolistide l, seega kannatusloo tegelastel, 
peaks nappim a vokaalset m eisterlikkust ning 
a rtis tlikkust. Kahjuks mõnel nappiski -  kui Hans- 
Georg Ahrensi (Jeesus, Saksamaa) sügav bass oli 
igas num bris vä ljendusjõu line n ing sopranil Asta 
Krikšciunäitel (Leedu) sai juba esimene aaria 
(“ Nüüd veritse, valutav süda” ) sisendavalt traagi­
lised värvid, siis a lt Riika Rantanen (Soome) nii 
kandvalt ei m õjunud (erandiks siiski üks hinges­
ta tum aid  episoode, aaria pärast Peetruse sal­
gam ist). Kuid solistideansam bli problem aatilise 
lü lina mõjus bass Andrus Poolma, kelle Juudas 
võinuks ehk hädisevõitu ollagi, kuid m itte tema 
teised partiid. See-eest õnnestus leedu tenori 
Algirdas Janutase retsitatiiv kooriga “Oh, va lu !” 
e s itus liku lt väga -  solisti ekspressiivne n ing 
sam as he liseva lt selge d ram a tism  ja koori 
samaaegsed pianod  moodustasid sugestiivse ja 
harm oon ilise  te rv iku . Ka te ine tenor Heikki 
Rainio (Soome) mõjus Evangelistina kandvalt, 
kuigi tema osa polnud ehk nii väljendusrikas.

Vokaalsolistide kõrval on “ Matteuse passioo­
n is ” o lu lin e  roll ka in s tru m e n taa lso lis tide !, 
ansam blis lauljatega m õjusid nad kõik har­
m oonilise lt. Nii Kristel Eeroja v iiu lisoo lo  (m is 
kõlas nagu aaria), Peeter Klaasi gam ba -m ängu 
täpne artiku latsioon num bris “Anna m ulle  kan­
na tlikkust” , Maano Männi v iiu li mažoorne ener­
gia kui Neeme Punderi habras, nagu üksindusse 
jäetud flöödisoolo soprani aarias "Armastusest 
sureb mu Lunastaja” .

Passiooni lõpustseenid pärast Kolgatat elasid 
m uusika lise lt nagu täiesti oma, hardusest kantud 
a ja tu t elu. N ing siis võttis “ Matteuse passiooni” 
kuulus lõpukoor “ Me istum e pisarais m aha” selle 
dram aatilise kannatusloo viim aks grandioosse 
kunstilise üldistusena kokku. Siin oli nii valu kui 
leina, aga m is peam ine -  ka lootust.

Kammerlik Bach
Estonia kontserdisaalis to im unud viie  instrum en- 
taalsolisti kam m erkontserti Bachi m uusikast (29 . 
VII) võ inuks nim etada ka “ Kontserdiks in  d ” , 
kuna kõik kõlanud teosed olid d-m ollis  (huvitav, 
on ’s sel helistiku l Bachi puhul analoogne tähen­
dus kui näiteks h-m o llil Tšaikovski ja Schuberti 
võtmeteostes?). Esitades Chaconne'\ sooloviiu lile  
Partiitast nr. 2 d-m oll BW V  1 0 04 , äratas Urmas 
Vulp kohe tähelepanu oskusega tuua v iiu lil välja 
loo varjatud m itm ehäälsus, panna peidetud po lü­
foonilised liin id  omavahel kõlama ja m ängim a. 
Samas oli chaconne ’\ variatsioonilistes järgne­
vustes tunda üha kum uleeruvat s isem ist pinget, 
m is kogus energiat kuni keskse mažoorse episoo­
d in i. C haconne 'i lõpuosas to im us kum m atig i vas­
tup id ine  protsess, m ida võinuks võrrelda esitus­
like pingete järk järgulise lahustum isega ü ld is­
tavasse faasi.

“ Krom aatilise fantaasia ja fuuga” d-m oll esitas 
Ivo Sillamaa klavessiin il. Selle Fantaasia-osa 
õigustas tänu m itm esugustele esituslikele tem po- 
laiendustele oma nim e igati -  interpreedi fan ­
taasiarikas agoogika lähenes oma tõlgendus- 
vabaduselt juba rom antilisele tunde laad ile  (m is 
paljudes Bachi teostes ka väga selgelt avaldub). 
Sellele järgnes krom aatiline fuuga kui vaim ne 
d is ts ip liin  -  vaoshoitud, kuid sugugi m itte e lu tu lt 
jä igas tem pos. Oma roll oli agoogikal s iing i, kuid 
fantaasiaga võrreldes lih tsa lt väiksem as m õõtka­
vas. Eriti m õjuv oli la iendus repriisis, kui teema



läks bassihäälde, n ing järgnenud lausa majes­
teetlik kulm inatsioon.

Süit nr. 2 d-m oll soolotšellole BW V  10 0 8  
Aare Tammesalult oli tõ lgendusliku lt mõnevõrra 
problem aatilisem  -  alati ei saanud päris hästi 
aru, m illisest võ im alikust kontseptsioonist in ter­
preet tegeliku lt lähtub. Näiteks kui süidi esim e­
ses kahes osas võis tunda  e e m a ldum is t 
stereotüüpseks m äng itud  baroksest m otoo­
rikast, siis C ourante 'i puhul m uutus see jä lle  
ehk liiga nähtavaks n ing kui Sarabande ’ i raske­
meelne karakter sai tänu tenutodele  koguni 
aaria liku karakteri, siis järgnenud menuetis 
oodanuks kontrastset ü lem ineku t, kõ la lise lt 
kergemat karakterit. Paraku tundus m enuett 
siiski olevat liiga Sarabande  1 emotsionaalses 
m õjuväljas, “ raskuse vaim " ei saanud oodatud 
kergust. Kuigi -  mis oodatud, see ka tu li lõpuks 
G igue'is, mis osadest ka kõige tehnilisem . Väga 
hea, et tšellist siin tem pot ei forsseerinud -  tänu 
sellele kujunes veenvaks ka süidi viim ase osa 
tantsu line karakter.

Kontserdi lõpuks kõlas kolm osa Bachi kogu­
m ikust “ Fuugakunst” BW V  1 0 80 , esitajaiks 
ansambel, m ille koosseisus lisaks eeln im etatu i- 
le veel Heili Eespere (vioola) ja Hans-Rolf 
Hauck (viola da gam ba, Saksamaa). Ega “ Fuu­
gakunsti” kui Bachi v iim ase teose kohta polegi 
täpselt teada, mis koosseisule helilooja selle kir­
ju tas -  partituuri kujul on säilinud küll originaal, 
aga m itte autograaf, sest Bach ise oli k irju ­
tam ise ajal juba pime. N ing säilinu põhjal (täp­
sem alt sopranivõtme kasutam ise järgi) on vähe­
m alt Gustav Leonhardt suutnud tõestada, et 
Bach pidas silmas ikkagi k lahvp illi, st. clavien. 
Esituslikult leidsid interpreedid siin igatahes 
kom prom issi -  kui tsükli avaosa Contrapunctus
I kõlas a inu lt keelpillidel, siis Contrapunctus  VI 
jä llegi a inu lt klavessiinil (S illamaa esituses) 
n ing "Fuugakunsti” v iim ane osa C ontrapunctus  
XIV sam uti vaid keelpillidel. Teadupärast jäi 
“ Fuugakunst” geeniusel lõpetamata. Kui in ter­
preedid jõudsid taktin i nr. 2 3 9 , siis m uusika 
katkest Need, kes ei teadnud, m illes asi, võisid 
lugeda kava lehe lt Johann Sebastian i poja 
Ph ilipp Em m anueli m ärkust (orig inaalkäsikir­
jast): “Selle koha peal, kus fuuga vastaslauses 
kõlab m otiiv B-A-C-H, teose looja suri” ...

Talupoeglik Bach
Bachi “ T a lupo jakan taa t” (“ B a uernkan ta te ” ) 
BW V  212  tu li ettekandele Rocca ai Mare 
vabaõhum uu seu m i Kolu kõrts is  (5 . V III). 
“Talupoeglik m uusika line pärastlõuna” algas 
aga Vivaldi “ Külakontserdiga” väikeselt rahva­
riietes festiva liorkestrilt (õieti küll ansam blilt). 
Vivaldi võtm ine Bachi-pidustuste kavasse pol­
nud ilm selt ju h us lik , sest teada on, et Bach oli 
oma itaalia kolleegi helitöödest üksjagu sisse 
võetud -  kui palju V ivaldi kontserte on Bach 
h iljem  üm ber töö tanud . “ K ü lakon tse rt” on 
v iiem inu tiline  lugu, kõige atraktiivsem alt kõlas 
selle finaal -  hästi aktsentueeritud motoorika 
nagu tõe lise lt ta n tsu line  ta lupoegade värk! 
Järgnes Bachi Klavessiin ikontsert A-duur BW V  
105 5  (solistiks noor interpreet Ene Nael), m ille 
avaosa seostus dekoratiivse motoorika tõttu 
väga orgaaniliselt V ivaldi itaalia stiiliga. Larghet- 
to kujunes aga ootuspäraselt Bachi instrum en­
taalkontsertide keskmistele osadele iseloom u­
likuks instrum entaalseks aariaks. Seda kõige­
pealt em otsionaalselt toonuselt, sest klavessiin 
pole teadupärast kuigi kantileenne pill.

"Talupojakantaat” kõlas aga festivali juh i 
Andres Uibo dirigeerim isel, solistideks ta lupoja- 
riietuses sopran Nadia Kurem ja bass Ain 
Anger. Pooletunnise 1 7 42 . aastal kirjutatud 
kantaadi m uusika on tõepoolest m aam eheliku lt 
lihtne ja ku jund lik  n ing kohati “ eba-bach iliku lt” 
hum oorikate efektidega. Näiteks bassi aaria 
"Dein W achstum ” , kus kuulis ooperliku lt a rtis t­
likku a rtiku leerim ist -  eks Anger ole ka hea 
karakteritajuga laulja. Nadia Kuremi keskne 
aaria “ K lein-Zschocher müsse” on m uusikalise lt 
kantaadi üks o lu lisem aid num breid. Ka Uibo 
näis oskavat juhatada “ rustikaalses” maneeris, 
a inu lt saateansambli keelpillid  (kui v iiu lite  in to­
natsiooni silm as pidada) jätsid kohati p isut 
ebaühtlase mulje.

Igor  G a r š n e k
(Järgneb.)

Omaette sündmuseks kujunes kevadise eelkonkursi läbinud seitsme noore solisti 
esinemine Haapsalu kuursaalis.________________________________________ erakogust

24. -  30. juulini kõlas Haapsalus taas 
keelpillimuusika -  festivalil seitsmendat ja 
keskastme keelpillimängijate suvekursustel 
kuuendat korda. Resümeeritult rääkis sel­
lest festivali kunstiline juht Tõ n u  r e im a n n .

Peakülaliseks oli tippv iiu lda ja te  hulka 
kuuluv Poolas sündinud vene päritolu Nico- 
las Chumachenco. Koos Kalle Randaluga 
dem onstree ris  ta ju s t se llis t ideaalset 
m ängu, m ida siin saime kuulda 1 9 6 0 . -  
1 9 70 . aastatel: absoluutne p illiva ldam ine, 
kuid juba euroopaliku lihviga, sealjuures 
k ü lla ltk i kam m erlik . Esim est korda oli 
kontserdipaigaks W iedem anni güm naasiu­
mi tore saal, mis nagu loodud kam m er­
m uusikale (Francki Sonaat!) -  igatahes oli 
see kontsert festivalile suurepäraseks ja 
südantsoojendavaks alguseks.

Teiseks elamuseks oli V ivaldi “Aasta­
a jad” , m illes soleeris Urmas Vuip. Esma­
kordselt mängis ta koos Haapsalu kam­
merorkestriga, kelle ettevalm istus oli põh ja­
lik  -  ha rju tam a hakati ju b a  kevadel. 
Toom kiriku  saal oli puupüstine  otsekui 
jõu lu laupäeva l. Väga a trak tiivse lt m õjus 
kontsert “Solo da solo” , kus neli noort tšel- 
listi -  Peeter Aitpere, Silver Ainomäe, Ma- 
rius Järvi ja Kristjan Saar -  n ing v iiu lda- 
japaar Ruth ja Andrus Haav rabasid pub­
liku t eeskätt Kodäly ja Ligeti oopustega ja 
kus vististi suurim aks avastuseks oli endis- 
põlve tše llo ku n s tn iku  M artin  Levaldi 
eksponeerim ine heliloo jana (P. Aitpere). 
Kuna kontsert to im us ju s t Bachi surm a­
aastapäeval, lü lita ti kavva ka tema Viies 
tše llosü it (K. Saar), ent eriti meeldejääv oli 
siiski S. A inom äe mäng. Ja üldse -  eesti 
noor tše llom äng  on jõ u d n u d  kõrgele 
tasemele, m ida näitab seegi, et ligi 40  
tänavu Sibeliuse akadeemiasse viie le tšellis- 
tikoha le  pürg inust võeti vastu nii M. Järvi 
kui S. Ainom äe.

Omaette sündm useks kujunes kevadise 
eelkonkursi läbite inud seitsme noore solisti 
es inem ine Kuursaalis, kus kaaskursuslased 
korraldasid neile tõelise aplausitorm i. N iisu ­
gust kaasaelam ist -  iga vä ikem atki õnnes­

tu m is t kviteeriti em otsionaalselt -  ei kohta 
iga päev!

Festivali lõpetas suvekursuslaste süm­
fooniaorkester, mis on Jüri-Ruut Kanguri
käe all aasta-aastalt jõudsa lt kasvanud nii 
kvan titeed is  (9 0  keelp i11im ängija t!) kui 
kva liteed is . Esm akordse lt esineti 
toom kirikus, kavas Lalo “ H ispaania süm foo­
n ia ” I osa (solist Meelis Orgse), Griegi 
“ V iim ane kevad” , Horneri sü it “T itan icu ” 
film im uus ikast, Järnefelti “ H ä llilau l” (solist 
Hanna-Liis Nahkur) ja Schuberti “ Lõpeta­
mata süm foonia” . Võlus m uusika seesmine 
liikum ine , kom paktne ja puhas kõlavus. 
Kangur on ise veel noor mees, ju  seetõttu 
oskab ta ta juda kõike, m is noorte sisim as 
to im ub  -  ta liitis nad kenasti kokku ja sü ti­
tas tööle.

Festival ja kursus olid küll kaks eri ü ri­
tust, ent need põim usid -  üks tugines teise­
le. Juba sellegagi, et festivaliesinejad kiitsid 
pub liku t, m ille suurema osa aga moodus- 
tasidki tulevased “ kiituse oota jad” . Sealjuu­
res olid noored väga tähelepanelikud, jä l­
gisid õhinal m eistre id.-Peale selle kuulus 
kuulajaskonda rida algastme õpetajaid üle

Eesti, rääkimata juhendaja test (Arvo Leibur, 
lvi Tivik, T iiu Peäske, Teet Järvi, Urmas 
Vulp, Arvo Haasma, Tõnu Reimann). See 
kooslus oli nii võim ekas kui m itm epalge­
line.

M idagi päris uut ja edaspidi kasulikku oli 
ka -  n im e lt teostas kursuslaste seas 
m üom eetrilis i uuringuid TÜ õppejõud Arved 
Vain. Kord rakendatavana pakuvad need 
võ im a lust arvestada iga in d iv iid i puhul 
tema eripära n ing valida optim aalne koor­
mus, töö intensiivsuse aste, lõdvestusharju- 
tused jm s.

Lõpetuseks -  osavõtt kursustest oli rekor­
d iline, orkestrisse, kuhu kõik tahtjad ei 
pääsenudki, kuulus 99  instrum enta lis ti 30  
õppeasutusest. A inu lt tööd hu llum oodi ei 
tehtud, oli ikka m eele lahutust ka, kuigi päe­
vad olid tihedad kaks korda orkestriproov, 
eria latund pluss kontserdikülastus, ega siis 
harjutam atagi saanud. Nädalat tervikuna 
hindas Tõnu Reimann küm nepallisüsteem is
9 +  .

Iv a l o  R a n d a l u

“Ohtu Lloyd Webberiga” Põltsamaa lossi­
hoovis 5. augustil. Esinesid Julian Lloyd 
Webber (tšello) ja Tallinna Filhar- 
moonikud Eri Klasi juhatusel. Kavas 
William Lloyd Webberi "Invocation” ja 
Keelpiiliserenaad, Edward Eigari Tšel- 
lokontsert e-moll op. 85, Andrew Lloyd 
Webberi hitid muusikalidest "Ooperifan­
toom” , "Cats", "Evita” , "Jeesus Kristus 
superstaar” , Teema ja variatsioonid 
etendusest "Song and Dance” , Julian 
Lloyd Webberi "Jackie's Song” .

Sääraste ettevõtm iste korral kiusab alati 
küsim us: on ’s tegu kom m ertsliku, kõrgkul- 
tu u rilise  või rahva liku  m uusikaõhtuga? 
Põltsamaal leidus seda kõike. Kom m ertsist 
ei saa Eestimaal üle ega ümber, kui soovi­
takse meelitada kontserdile mõnigi tuha t 
kuu la ja t.’ Selleks siis õlletelk, ve in ipealinna 
m aine ja eriti mastaapne reklaam (näiteks 
terve lehekülg tu tvustust kahes jä rjes tiku ­
ses PMis). Kuid jälgides kontserdi avahe- 
lidest vakatanud publikuhu lka, oli selge, et 
kohale oli sõidetud m uusika, m itte mõnusa 
melu pärast. N iisiis suudab selline ku ltuu ­
riüritus ikkagi edukalt konkureerida mas- 
siüritustega (nagu samal ajal to im unud 
“ Suur Pauk” Jägalas). Hea tu ju , m ille  Põlt­
sam aalt lahkujad tol õhtul kaasa võtsid, 
lähtus lavalt, m itte peoshoitud õlle- ja 
veiniklaasidest.

Peaesineja, silm apaistva lavakarjääri ja 
diskograafiaga tše llist Julian Lloyd W ebber 
on deklareerinud vajadust tuua klassikaline 
m uusika tagasi kuulajate südametesse.

Selleks on ta te inud kõvasti tööd, la ien­
dades repertuaari m itm es suunas, 
a lavääristamata ka rock- ja popm uusikat. 
M itm e tahu line  oli ka Põltsamaa kava, 
m illes klassikapoolt esindasid Eigari Tšel- 
lokontsert n ing Julian ja W illiam  Lloyd 
W ebberi he lind id , nö. kergem at poo lt 
Andrew ’ m aailm akuulsad m uus ika linum b- 
rid ja Variatsioonid Paganini teemale -  ü li­
va im ukas ekskursioon läbi m uusikastiilide.

Selle kontserdi leiuks olid W illiam  Lloyd 
W ebberi teosed, m ille m aailm ale tu tvus­
tam is t poeg Julian on väga tõsiselt võtnud 
n ing tänu kellele isa õigel ajal m ärka­
m atuks jäänud loom ing hakkab leidma 
oma kohta Eigari ja Vaughan W illiam si 
teoste kõrval. See m uusika on lüüriline , 
sisukas ja täiesti liia ldustevaba. Serenaadi 
ilm se lt väga heas orkestratsioonis kõlakoe 
oskas d irigend ipu lti astunud Julian Lloyd 
W ebber m õjuka lt esile tuua. Kontserdi ava­
loona kõlanud “ lnvocation ’iga” juhatas Eri 
Klas sisse kontserd i põh im ee leo lu  -  
tähelepaneliku mõtiskelu.

Eigari Tšellokontserdi ettekannet segasid 
kahjuks akustilised iseärasused (võ im en­
dus). Publikuni jõud is nõrk ja kauge heli, 
orkester ei saavutanud solistiga sajaprot­
send ilis t kontakti, m ida see ü linõud lik  ja 
rafineeritud teos vajab. Solisti sädelev vir- 
tuositeet ja hõrgud p /anolõ igud tekitasid 
lih ts a lt h im u kuu lda seda e ttekanne t 
kontserdisaalis, kus ehk hõlpsam ini sün ­
niks solisti ja orkestri te rv ikuks üh inem ine. 
Teatavasti on õhtu so lis ti arvel Eigari 
kontserdi üks paremaid salvestusi (koos­

töös Sir Yehudi M enuhin iga). Teine kõrva- 
kerkiv võrdlus ei anna ka asu -  Jacqueline 
du Pre (olnud ka J. Lloyd Webberi eesku­
juks ja m õjutajaks) juba legendiks m uu­
tunud  e ttekanne Daniel Barenboim iga. 
Kum m atig i o n ^ m u l tunne, et osalise lt 
taotleski J. Lloyd W ebber J. du Pre vaim set 
kohalolekut -  sellele viitas kava lõpus ka 
esitaja enda sulest pärinev hõrk ja südam ­
lik "Jackie's Song” .

M u u s ikanum brid  kava teises pooles 
tekitasid kuulaja is m eeldivat äratundm is- 
rahuldust. Ühtlasi hakkas tööle ekraan, mis 
laskis laval to im uva t hõlpsam ini jä lg ida, 
tõstes nõnda p u b liku  kaasae lam isvõ i- 
malusi. Ka võim endus ei vedanud alt ja 
nõnda jõuds id  m õnedki tõesti peened 
nüansid igasse ritta; seda reetis vaikus, mis 
meil hetkil on alati äravahetam atult eriline. 
A ndrew  Lloyd W ebberi V a ria ts ioon id  
Paganini teemale lubasid esile tu lla  kogu 
m eisterlikkusel, m is iseloom ustab ta tšellis- 
tis t venda, pakkudes oma vaim ukuses 
m aksim aalset kuu lam ism õnu. Paar varia t­
siooni leidis kordam ist lisapalana.

Kui eelnenule lisada vabaõhukontserdi 
para tam atud p luss id  -  kunagi ei teki 
õ h u p u u d u s t, lae aset tä itev  taevavõ lv 
pakub pidevat värvim ängu n ing ülelibise- 
vate lindude hõiked lisavad m uusikalegi 

'm in g i uue d im ensioon i -  on rahulolu 
pa ra tam a tu . Õ nneks jä tt is  taeva taa t 
hoovitäie m uusikahuvilis i v ihm avalanguta. 
N ing piksepauguta. Aga nagu näha, saab 
tulevärgitagi suurepäraselt rõõmu tunda.

L e m b i M e ts



Tõesti, tõesti, sügis on juba lähenemas ning suudetud neid asendada m ingite teiste,
tibude lugemise aeg varsti käes. jus t “ liikuvast e luv iis is t” lähtuvatega ja ses-
Suveteatrist kokkuvõtte tegemine saab sel tap m eenutas sooritus kõige enam  ju s t
aastal üpris töömahukas. Minu statistika h ilju tis i ringreise juhus liku  tükiga. Laiema
näitab, et kutselistes teatrites või profinäitle- vaataja lig im eelitam iseks kasutas Ugala Dan
jäte osavõtul teostatud projektidena esi- Põldroosi, Rakvere teater aga Helgi Sallot,
etendus 12 uuslavastust. Eelmise hooaja kes täits id võetud rolli ka tun tud  headuses,
repertuaarist jäi mängukavva seitse lavas- K ah juks tu le b  eem ärg iseade lt m ä rg i­
tust. Kui lisada veel juunikuu algul tuuri naalsete hulgas kõnelda ka Emajõe Suveteat-
teinud "Pöörane soolikas” ning kirjandus- ri “ H uck is t” (lavastaja Ain Mäeots). Eelmise
rongi saabumist tähistanud ühekordne show  ko lm e suve etendused Toom em äel o lid
"Kirjanikud lavaaugus” , oli teatrihuvilisel vali- näideteks, et tänu parajale paigam astaabile
da 21 suvevaatemängu vahel (teadlikult ei ei pruugi m aterjali vaatem ängulisus sugugi
arva ma nende hulka juunikuiseid uuslavas- tappa tegelikku teatritunne t n ing nii sündis
tusi Draamateatri statsionaarsel laval, mida tõepoolest hea teater, kus huviga u latus jä l-
saaks rahulikult mängida ka talvel). gima ka iga näitle jatööd. Kahe suundum use
Pakutu oli niivõrd m itm ekülgne ja eritaseme- süntees on seega põh im õtte lise lt võ im a lik ,
line (peale selle m uidugi veel “ Baltoscandal” kuid ilm selt väga täpset arvestust ja  väga
ning eelseisev Haapsalu “ InterTeaterFest” , suurt p ingutus nõudev. Jõeäärse “ H uckiga”
mis vajavad erikäsitlust), et teatrid vajaksid 
järgm isele suvele mõeldes ju s t nüüd ka 
asjalikku m õttevahetust. Ja kuna pole vist 
kedagi, kes suutnuks tutvuda kogu repertu­
aariga, tä iendaksid kriitikute tähelepanekud 
üksteist nii sisus kui hölm am ism ahus.

Viimased aastad on peegeldanud kahte - 
vastup id ist suundum ust, m illest teatrid ja 
lavastajad repertuaari ja mängupaiga valiku l 
lähtuvad. Üheks on soov teha head ja 
tähenduslikku kunsti konkreetse m aterjali 
tarvis va litud spetsiifilises kohas, mis eeldab 
piira tud arvu jus t teatrihuv ilis i pealtvaata­
ja id . Kunstielamuse sündi soodustavad sel 
juhu l ainulise m ängupaiga atm osfäär ning 
võ im a lus  kasutada pa rim a id  nä itle ja id
m itm est teatrist. See on tõepoolest suve­
teater, m ille le  leidub analooge paljudes maa­
des. Vastupidine eesmärk on teha teatriva- 
hendeid kasutades v õ im a lik u lt lahedat
m ee le la h u tu s t v õ im a lik u lt pa ljude le  in i­
mestele. See eeldab hästi suu rt platsi, 
publikum agnetina mõnda te leekraanilt tu n ­
tud tippnägu ning šašlõkki ja ja lakeerutust- 
ki. Eesmärgiks pole m itte teatrikunst, vaid 
vabaõhue tendus, ana loog iks 5 0 n d a te  -  
7 0 n d a te  la u lu p id u d e le  jä rgenud  g ran ­
dioossed vaatem ängud. Peaaegu täiesti on 
kadunud h ilju tine  kom m e logistada mõne 
ta lve lavalt võetud kergema tükiga mööda
suvise id  la u lu vä lja ku id  ja  rahvam aju .
Vabaõhu-s/?owd ning suveteatrit ei saa ning 
polegi mõtet omavahel vastandada või võrrel­
da, edu või ebaedu võib tegija id saata mõle­
mas žanris n ing särav resultaat nõuab tööd ja 
vaeva mõlem al teel. Kuid igal juhu l on vaata­
ja le va ja lik  arusaam ine, kas teda soovitak­
se panna kaasa m õtlema ja tundm a, mis 
eeldab to im uva tähelepanelikku ja teatri- 
spets iifilis t jä lg im is t, või soovitakse teha head 
pu lli n ing pakkuda laheda t ja  lõbusat 
olem ist, mis ka häälestab publiku rahvapeo 
lainele.

Kõige kahtlasemad on tu lem used seal, 
kus korraga aetakse taga kahte jänest ega 
suudeta määratleda, kas vaatajaskonnaks . sooviti nüüd haarata tunduva lt suurem at 
soovitakse kunstipüüdvat teatrikogudust või maa-ala n ing rahvam assi, kuid ei loobutud
õllekannu kergitavat suverändajat. Juba koi- s iisk i ju s t n ä itle ja m ä n g u l põhineva 
m andat suve jõuab sellise m arginaalsuseni etenduse loom ise am bits ioonist, lähimaks
Kalju Komissarov, kes jä tkab m eelelahutus- eeskujuks v ist Nüganeni “ Kolm m usketäri” ,
likke püüdeid V iljand i Kaevumäel, mis Paraku kadusid aga näitle jad vahva ja võim -
kohana oleks justnagu loodud tõsisema sa kujunduse n ing m uu melu sisse ära ning
kunstie lam use tarvis. Ka valitud m aterjalid neid ei toetanud ka hajus instseneering.
(Schwarts, Hugo, sel suvel Moliere) eeldak- Samas ei küünd inud  melu iseenesest veel
sid tõsisem at eesmärgiseadet. Vaid Komis- teatrispets iifilis i piire ületava vaatem änguni,
sarovi va ie ldam atu  p ro fessionaalsus ja  sest m uusika n ing tantsud olid selleks
tohutud vabaõhuteatri kogemused on hoid- teostuselt liiga nigelad, ja nii jäädig i kahjuks
nud neid etendusi kunstin ivoo l, kuid tõsise- nagu kahe tooli vahele. Eelmiste suvede
m aks saavutuseks pole la tti ase ta tudk i Toomemäe fenom eni saavutas pigem Vane-
(erikum m ardust väärib sel suvel Peeter Jür- m uine ise Raekoja platsil m ängitud opereti-
gens toreda osatäitm ise eest). Teatripoolne ga “Öö Veneetsias” . Loom uliku lt polnud sel-
sõnum  puudus ka Rakvere teatri Ain Prosa les m ing it sõnum it, kuid suurepärane män-
lavastusel “Armastajad kurja tähe a ll” , m ille gukoht, orkestri (d irigent M ihkel Kütson) ja
ehk oleks päästnud Grigori Gorini kohati lauljate professionaalsus n ing vaatemängu
isegi va im uka  nä idend i ka rm ikä e lin e  suurejoonelisus (lavastaja Mare Tommingas)
lühendam ine. See oli tänavu pea ainus tagasid pub liku  rahulo lu,
otsese lt ring irändam iseks  loodud suve- M eele lahutuslikest etendustest oli klass 
etendus. Tegijad loobusid k indla m änguko- omaette rahvateatrite “ koondise” “Tagaaetav,
haga kaasaskäivatest plussidest, paraku ei Lugu Rum m u J ü ris t” , kus kutselistena

särasid Ü llar Saaremäe, Rein Oja ja Dajan m ine seatud eesmärki, ilm a hinnaalanduseta
Ahmet. Andres Ehini para ja lt va im ukas n ing tehtud töö ja selle tu lem usena ka toredad
kaasaegne tekst ja lavastaja Jaanus Rohu- näitlejasaavutused. Eelkõige meenuvad “Aris-
maa poolt endale võetud rõõmsaks koos- tok raa tide ” üh tlase lt tugevast ansam blis t
m ängim iseks kaasa-aitaja roll tundus olevat esiletõusvad Laine Mägi ja T iit Sukk ning
selle õnnestum ise võti. Etendusele eelnenud paljud toredad karakterosad (eriti Andres
ja järgnenud kontsert “ U ntsakate lt” lõi esine- Lepik ja Lauri Ki nk )  Endla lavastusest. “Aris-
ja test ja vaatajatest ühise toreda peopere veel tokraad id” on kahe ldam atu lt kogu senise tea-
pealekauba. triaasta üks tippsaavutusi. Kurgjal mängitav

Sama žanri vastupidiseks näiteks kujunes heas mõttes n a tu ra lis tlik  sa janditagune
Kuressaare linnateatri lipu all sünd inud “ Suur maaelu aga Trassi parim aks tööks tema
T õ ll” (lavastaja Aare Laanemets). Ka siin oli Pärnu perioodil. Ei mäletagi niivõrd head
aluseks võetud vana legendi tänapäevane laste kasutam ist tä iskasvanu te . teatris kui
k ir ja n d u s lik  töö tlus  (Jüri Eh lvest), ku id “ puuri sõja” pilt. Erutavaks tänapäevasõnu-
erinevalt Ehinist oli tu lem useks üsnagi mõtte- m iks kujunes lavastuse lõpp, kus püüd liku lt
ja naljavaene tekst. Ka selle loo puhul oli vene ja saksa laule laulvad ta lupojad saavad
tegem ist proffide ja isetegevuslaste koosmän- parun ilt õpetuse ikka oma asja ajada, et
guga, kuid eelmisel suvel “ Kuningas John is” m itte igaveseks suitsusauna ja häärberi vahet
h iilanud saarlased olid sedapuhku taandatud lippam a jääda. Selle peale kõlama hakkav

“ M eil a iaäärne tänavas” S iiri S isaski • 
suurepärases esituses heitis äkki kü lm a jud i­
naid tekitava m õttesilla  Karusoo “ SOS” 
lavastusse, kus kuu ls im e /n äg im e  kuidas 
eestlased on sada aastat h iljem  sundim as 
vene lapsi jus t seda eestlaste laulu püüd liku lt 
puu-eestikeeles laulm a.

Kõige tõsisem aid asju ajasidki sel suvel 
na is lavasta jad  -  M erle Karusoo vahest 
tööm ahukaim a projektiga “Save our Souls” 
endises Liiva juurv iljabaasis  ja . Reeda Toots 
Rein Saluri “Tulekuga” Rocca ai Mares. Karu­
soo lavastus tekitas -  nagu tema puhul tava­
line -  seinast-seina arvam usi n ing paljugi nii 
sotsiaalselt kui kunstilise lt va ie ldavat,m ille l 
kahe sõnaga peatuda ei saa ega tahagi. 
Näitlejatöödena ei meenu sealt aga enne­
kõike m itte meie profiteatri tipud , vaid hoo­
piski Narva llm arisest pärit vene noormehed 
ja ju s t eriti m õtlem apanev ja m õjuv laste- 
osa.

“ Tu leku” puhu l tahaks k iita  m õnuga 
m änginud ansam blit (K lenskaja, Semjonova, 
Kaldoja ja  Eelmaa sen.) n ing  oodata 
järgm iseks suveks Salurilt selle p isut lüh ike­
seks (üks tund) jäänud loo teist vaatust. Idee 
iseenesest, näidata ju s t “ M in e ku ” lõpu l 
Siberisse viidava pere kodum aale tagasi­
tu lekut, annab kindlasti võim aluse põneva 
tä ism õõtm elise  nä item ängu loom iseks ja 
praegune tekstki lõpeb ju  uue intrigeeriva 
pealekaebusega.

N ähtu t kokku võttes ei vastandaks ma 
m ing il ju h u l nn. tõsist kunsti nn. kom m ert­
sile, seda eriti suveteatri puhul. On kindel ja 
seda näitas mööduvgi suvi, et rõõmustavaid 
tu lem usi võib saavutada m õlemal teel. Teisalt 
on aga selge, et s/iow-bisnisiga võ istlem ine 
nõuab teatre ilt üha enam raha ja energiat 
puht tehniliseski mõttes. Samas tõestus jä lle  
seegi, et lavastuste kunstiline tu lem us pole 
kauge ltk i korre la ts ioon is  K u ltu u rka p ita lilt  
saadud toetussum m adega. Igal juhu l on ja 
jääb  teater kohaks, m ida tu le b  teha 
südamega ning kus lüüa saab vaid laubaga, 

vaid m andritähtede ilm etuks taustaks. Lootused pelgalt ilu tu lestiku le , võim en-
Paraku jä i aga tähtedest m ulje, et nende dusele, hobustele n ing nim ede särale võivad
koosharjutam ise aeg oli väga lühikeseks tüh jaks jätta ka m eelahutusliku etenduse,
jäänud, ja nii ei sünd inud head naljagi, Kui aga vaim u jätkub, võib ette võtta kuita-
tõsisest kunstist rääkim ata. hes mastaapse hulluse või sulgeda ennast

Kolmas m eelelahutus “ Pöörane soolikas” ka pisikesse lagunevasse lossituppa.
(autor Andrus Kivirähk, lavastaja Eero Spriit) H uvilis t ja m aksuvõ im e list pub liku t
mõjus laadatuuri koostisosana tunduva lt paistab Eestis jä tkuvat mõlem ale poole,
võ im a likum ana  kui mõned aastad tagasi Lõpetada tahaksin selle loo aga tänu- ja
Endla akadeem ilises interjööris. Smeljanski im etluskum m ardusega hoopiski tasuta to i-
Jannsenile, Vlassovi Kreutzwaldile ja See- m unud vabaõhuetenduse loojaile. 5. augus-
m anni Jakobsonile oli lisandunud nüüd veel til V iim si mõisaõues m ängitud-tantsitud ees-
ka purupurjus H urt Jaan Rekkori kehastuses ti orig inaa lm uusika l “Taevane põrgu” (M aido
(tema osalem ine neljas suveprojektis on v ist Saar, Külli Talmar, Leelo Tiisvelt, Kalle Erm),
vabariigi rekord!), mis viis asja täisabsurdse m illes osales 4 5 0  noort tants ija t üle kogu
cam p in i, kuid ju s t seda paistsid tegijad taot- Eesti, V iim si kooliteater ja M ikk M ikiver, üle-
levatki ja jum a l nendega. tas nii pealehakkam ise hu llju lguse lt kui sel- j

Kui nüüd mõelda, kus oli sel suvel (räägin lega proportsioonis olnud teostuse tub liduse lt
vaid uuslavastustest) kõige m õnusam  olla kü ll norm aalse kuns tilise  ku ju tlu svõ im e  j.
n ing rõõm tehtust-nähtust suurim , siis tõu- p iirid .
sevad tundem älus esile Raivo Trassi “ Meil Nagu tegeliku lt kogu selleaastane teatri- 
aiaäärne tänavas” Kurgjal (tekst Toomas suvigi.
S uum annilt) ja Priit Pedajase “A ris tokraad id” JAAK Ä L L IK
Keila-Joal, m ida ühendab tõsim eelne suhtu-

“Taevane põrgu” Viimsi mõisaaias. märgus estna

OVE MAIDLA
Tambet Tuisk (Huck) ja Andres M ähar (Tom) Emajõe Suveteatris._______________ ___



Möödunud nädalavahetusel Palamusel peetud Theodor Lutsu 
filmipäevadel ilmnes, et säravaid ideid ja tehatahtmist on Liivi- 
maal samapalju kui Tallinnas ja Harjus. Kolmandat aastat järjest 
korraldatud lühifilmide lahtine konkurss näitas kokku 35 filmi, 
noorte filmiautorite programmis oli meeldivaid üllatusi ja suun­
dumusi.

Peaauhinna võitis Piret Saarepuu animafilm “Tiit ja Selma".
G rand  p rix  tu li “va im ukalt lööva ja terv ik liku film i eest, mis avab 
rahvuslikku karakterit üldarusaadavas keeles, m illes on leebet 
absurdi ja m õnusat eneseirooniat” . Kahem inutiline naljakas 
linalugu pälvis Palamuse Klaasikojas tehtud vitraaži.

Eesti Kinoliidu auhind Waba Waimu Briis anti Tartu grupp 
NE! filmile "Koduvideo” , mida esindas Margus Kiis. Kino liit tõstis 
esile värsket m õtlem ist ja originaalsust. Meenub, et kaks aastat 
tagasi Palamusel tu li Kiis suisa viimasel m inutil oma pika film iga 
“Võim lev jänes ja teised asjad” lahtisse programmi ja võitis 
h iljem  peaauhinna. Tänavu sai “ Koduvideo” ka ühe Kreisiraadio 
eriauhinna.

Parima animafilmi auhinna pälvisid Põlva poisid Christian 
Kask ja Daniel Müntinen oma kolmeminutilise “ UFO” eest. Žürii 
esimees Janno Põldma ütles “ UFO” kohta: “Selle film i kolm teist 
voorust kaaluvad üles tuhanded puudused.” Kask & M üntinen 
olid Palamusele esitanud ka lüh im ängufilm id  “Voitka jaht” ja 
“Snaiper” , mis konkureerisid peaauhinnale. Võrreldes möödunud 
aastaga, kui Põlva uusmetsikute film ides dom ineeris jäm ekrim i- 
naalne tegevus, oli see nüüd veidi leebunud, absurd ja tapm ine 
vorm ikam aks estetiseerunud. Narkopropaganda on kadunud, 
kollektiivne film ihu llum eelsus asendunud rohkem mõtestatud 
tegevusega. Edasim inek on märgatav ja rõõmustav. Lisaks anti 
Kasele ja M üntinenile  “ hullumeelse, järjekindla ja tu lem usliku 
töö eest” Kreisiraadio eriauhind.

Eesti Filmi Sihtasutuse (EFS) välja pandud noore filmilooja 
stipendium 10 000 krooni anti Arbo Tammiksaarele. EFSi 
peaekspert ja žürii liige Jaak Lõhmus tõstis esile Tallinna Peda­
googikaülikooli film i ja video õppetooli d ip lom andi Tammiksaare 
uuendusliku kursusetöö “ M acbeth” , m illes dokum entaalne ja 
m änguline suund põnevalt ühilduvad ja teineteist häirim ata 
tasakaalu jäävad. “ M acbethi” ootavad ees m itm ed rahvusvahe­
lised tudengifilm ide festivalid.

P ärja tud  
parem a lt:
M argus Kiis 
(W aba W aim u 
B riis  ja  K re is i­
raadio eri);
C hris tian  Kask ja  
D aniel M ün tine n  
(parim  anim a ja  
K re is iraad io  eri);
A rbo Tam m ik­
saar (noore 
film ilo o ja  
s tipe nd ium
10  0 0 0  kroon i); 
g ra n d  p r ix ' 
saanud a u to rit 
P ire t Saarepuud 
esindab tu n d ­
m atuks jääda 
sooviv Eesti 
anim arežissöör.

Edaspidi aga tahaks, et EFS ei ripuks liiga am etliku lt põh ik ir­
ja küljes ja leiaks võim aluse (sponsori) premeerida ka “ m ittepro­
fessionaalseid” film inoori.

Sel aastal eristus Palamusel tugev anim afilm i trend, viis-kuus 
segatehnikas anim afilm i tõestas veenvalt, et sel eesti kultuuri 
ühel võimsamal eksportžanril on kõva järelkasv lausa rohujuure 
tasandil.

Palamuse kiriku tornis valvava kuke all peetud film ipeo 
raames tegid kunstnikud Jaan Toomik ja Jaan Paavle perfor- 
m ance i. Jõepaisui hulpiva parve kinolina le pimeduses projitsee­
ritud montaaž näitas Toomiku tegevuskunsti grupi varasemaid 
ettevõtm isi. Ka vanas vesiveskis kohaliku näitetrupi etendatud 
Arto Paasilinna näidend "Ulguv mölder” ühildus hästi Palamuse 
ja sealtkandist pärit suurte Lutsude vaimuga.

T a r m o  T e d e r

Sisu on kuningas
Euroopa Liidu programm uue sajandi ühe võimsama majandusharu audiovisuaalvaldkonna teenistuses
Enam kui kümme aastat on Euroopa audiovisuaalvaldkonna 
arengut toetanud ja reguleerinud programm "Media” . Arvestades 
interneti ja digitaaltehnika plahvatuslikku arengut, on Euroopa 
Liit valmistanud ette uue programmi, vastamaks selle ülimalt 
mõjuvõimsa ja laiaulatusliku valdkonna kõrgenenud nõudmistele 
ja võimalustele. Uus programm kannab nime "Media Pius” ning 
jõustub 2001. aasta jaanuaris. Programmi eelarveks on planeer­
itud 400 miljonit eurot.

Aastal 199 8  m üüdi Euroopa kinodes 8 1 2  m iljon it k inopile tit, 
televiisorite ees veetis eurooplane keskm iselt kolm tund i päevas. 
Filme ja teleprogramme pakkus 5 0 0  te lekanalit, arvestamata 
seejuures kohalikke ja regionaalseid programme. Võimatu on 
eitada audiovisuaalvaldkonna kui inform atsiooni kandja, meele­
lahutuse ja kultuuri-identiteedi ning erinevate ku ltuuride jäädvus­
taja ja edasiviija võtmerolli. Lisaks on audiovisuaalvaldkond 
tõsiseltvõetav m ajandusharu. Piisab vaid USA film itööstuse 
m ainim isest.

Euroopas töötab audiovisuaalsektoris enam kui m iljon inim est 
ja valdkonna potentsiaaliks arvestatakse 3 0 0  0 0 0  uue kõrgelt 
kvalifitseeritud töötaja lisandum ist aastaks 2 0 0 5 . ' Eelkõige 
seostub see protsess ala digitaliseerumisega ja uue tehnoloogia­
ga. Juba sel aastal läheb Euroopas eetrisse kokku enam kui 
10 0 0  telekanalit, pakkum ine laieneb interneti arengu tõttu veel­
gi. See kõik tähendab märkim isväärset vajadust uute telepro­
gram m ide ja film ide järele.

Oleme juba omaks võtnud sellised mõisted nagu inter- 
netikaubandus, DVD, uued tehnoloogiad, rääkimata vanast heast 
kinost, televisioonist, satelliid ist, mobiilsidest. Meedia, te lekom ­
m unikatsioon ja infotehnoloogia sulavad aina enam ühte. Kogu 
audiovisuaalvaldkond kõige laiemas tähenduses om andab järjest 
suurem at strateegilist tähendust. Sellest ka Euroopa Komisjoni 
eriline tähelepanu sellele sektorile.

Hetkeseisuga on siin teha aga enam kui küll, et vastata uutele 
väljakutsetele, võimalustele, nõuetele. Võrreldes senise program­
mi “ M edia” eelarvega, mis oli 3 1 0  eurot, on uue “ Media Pius” 
program m i eelarve plaanitud suurenema 3 0  protsenti ehk 4 0 0  
m iljon i euroni.

Tehniliste võimaluste ülikiire le arengule vaatamata on ometi 
üks mom ent, mis ei m uutu, ja see on sisu. “Sisu on kuningas” -  
see on uue sajandi moto. “Ja kui sisu on kuningas, siis levi on 
võti sellesse kun ingriik i,” ütlevad Euroopa m eediapoliitikud. 
Kõlab küll luuleliselt, kuid iva on ütlemises ilm selgelt olemas.

Võrreldes Euroopa audiovisuaaltoodangu äärm iselt nõrka tu ru ­
osa ja tu lem it USA toodanguga, seostataksegi seda eelkõige 
Euroopa toodangu nõrga levitööga, m itte kehvema sisuga. Lisaks

mängivad siin mõistagi kaasa ka m uud aspektid: USA kõrge­
tasemeline ja sõna otseses mõttes tööstuse põhim õtteil töötav 
film itoo tm ine , keelelise killustatuse puudum ine, inglise keele üld- 
mõistetavus ja  ülila i kasutusala, staari fenomen jne.

Siinjuures on vahest huvitav vaadata veidi statistikat. 1999 . 
aastal hõlmas Euroopa kinodes näidatavatest film idest 3 0  prot­
senti USA toodang, ülejäänud turuosas oli märkim isväärne 
Prantsusmaa (1 6 % ) ja Suurbritannia toodang (14% ). Järgnesid 
teised Euroopa riigid (8% ), Hispaania (8% ), Saksamaa (8% ) , 
Itaalia (7% ) ja siis juba kolmandad riigid väiksemate mahtudega. 
Seega on ka mõistetav, m iks Euroopa on huvitatud toetama 
Euroopa audiovisuaaltoodangut ja selle levi. Just seetõttu on pro­
grammi “ Media Pius” , mis hakkab töötama aastail 2001  -  2 0 0 5  
eelarvest lõviosa -  (3 5 0  m iljon it eurot) plaanitud suunata aren­
duse ja levi valdkonda. See summa peaks toetama film i- ja 
teleprojektide arendust, levitööd, reklaami, tööd andmebaaside, 
kataloogide n ing  festiva lidega ja arh ih /ipärand iga . A rh iiv i- 
pärandile kui Euroopa erilisele rikkusele pannakse erilist rõhku. 
M uide, m aailm a parim ate film ia rh iiv id e  hu lka  arvatakse 
Euroopas asuvad Brüsseli ja Bologna film iarh iiv . F ilm iarhiiv ide 
väärtus ajaga vaid kasvab ning nõudlus arh iiv im aterja li järele 
sam uti. Seetõttu on arhiiv ide korrastamine, kaasajastamine ja 
digita liseerim ine (m aterjali v iim ine dig itaalkandjale) õigustatud 
prioriteet.

Ü lejäänud 50  m iljon it eurot programmi kogum ahust, m is on 
eeldatavalt 4 0 0  m iljon it eurot, plaanitakse kasutada audiovi- 
suaalala töötajate täienduskoolituseks, tööks stsenaarium idega 
ning uute tehnoloogiate juurutam iseks. Ü lik iire lt arenevas vald­
konnas on tä ienduskoolitus vältim atu vajadus. Audiovisuaalvald­
kond nõuab tipptasem el tegijaid ja professionaale, kes suudaksid 
ka digitaalajastul arenguga kaasas käia.

Euroopa nägemus infoühiskonnast ei piirdu siiski vaid uue 
in frastruktuuri, tehnoloogia ja digitaalajastuga, vaid püüab sä ili­
tada seda, m is on peamine -  sisu ja selle kvaliteet. Sisu peab 
m uutum a atraktiivsem aks, suutma esindada kogu Euroopa kul­
tuu rilis t m itm ekesisust, mis on nii vana kui uue Euroopa 
rikkuseks. Seega on põhiülesandeks suuta m aksim aalselt edukalt 
viia kokku sisu ja  selle tehnilise edastamise vorm ning liikuda 
edasi pidevas arengus.

Audiovisuaalvaldkond on paljutõotav, perspektiivikas ja põnev
-  nii kultuurilisest, tehnoloogilisest kui m ajanduslikust aspektist.

H a n n a  M il l e r ,
EFSi välissuhete nõunik, 

EAO ja Eureka Audiovisueli koordinaator Eestis

Kultuur erakanalis
Inimene, kes oskab olla õnnelik” , sarja "Üks päev” 
videofilm. Autorid Helvi ja Rein Raamat, produtsent 
Vahur Laiapea, stuudio Raamat-Film. Kanal 2.

"Tub lis ti tänu  Rein Raam atule sai jo o n is film is t 
paarküm m end aastat tagasi vaata et meie kultuuri 
ju h tiv  kunstiliik. M ujal peeti seda lastežanriks, Eestis 
oli tegem ist täiskasvanutele mõeldud loometööga. Ka 
Goskino tsensorid Moskvas käsitlesid an im afilm i 
eelkõige lastele m ääratud toodanguna, mis ühelt poolt 
leevendas kontro llija te valvsust, te iselt poolt aga 
sundis peale titem ad teemad. Ja m illised esimese 
suurus jä rgu  tähed o lid  joon is ta tud  kangelaste 
loomisega ametis -  Priit Pärn, Ando Keskküla, Jüri 
Arrak, Rein Tammik, Hardi Volmer, Valter Uusberg, 
Avo Paistik, Mati Kütt, Kaarel Kurismaa, Rao Heid- 
mets, Kalju Kivi, Lem m ing Nagel, M iljard Kilk ja 
paljud-paljud teised. Heliloojatest ma ei räägigi, esin­
datud olid kõik meie tipud, alates Arvo Pärdiga ja 
lõpetades Lepo Sumeraga. Ja enam iku neist kuu l­
sustest oli kohale meelitanud Rein Raamat.

The best is good enough, ütlevad inglased ning 
sama vanasõna näis juh tiva t Raamatu tegemisi. Mujal 
püüti nim ekaid mehi konkurentsipelgusest eemal 
hoida, Raamat aga jus t igatses enda juurde tagant- 
tork ija id  ja võistlejaid, et eesti film i tase tõuseks ning 
et tal endal ei oleks p ikalt loorberitel puhkam ist.

Nüüd on Raamat siirdunud anim atsioonist doku­
mentalistikasse, tal on oma stuudio.

Olude kiuste on ta jäänud kultuurile truuks, aga 
leebunud karm idest nõuetest enda ja oma teoste 
vastu.

Kanal 2 sarja “ Üks päev” videofilm  “ Inimene, kes 
oskab olla õnne lik” ju tustab kunagisest operetitähest 
Therese Raidest. S ihtauditoorium iks on arvatavasti 
m õeldud kultuurilem besed inimesed, vanuses üle 
keskea, ka saateaeg oli nende jaoks parim . Nooremad 
pole selleks ajaks veel koju jõudnud. Neil vaatajail 
käis kindlasti nostalgiaheldim us südame alt läbi, kui 
nad oma kunagist lem m ikut nägid. Küsitleja Helvi 
Raamatu puhul oli tegem ist tänukum m ardusega oma 
kunagisele lauluõpetajale konservatoorium is.

Tegemist on klassikalise portreefilm iga, kus ennast 
kõige parem ini kirjeldab portreteeritav ise, avades 
nõnda ka oma karakteri. Tema nakatav elurõõm pidi 
vaata ja isse s isendam a o p tim ism i ja  pos itiivse id  
hoiakuid, m illeks see omamoodi film oteraapiaks mõel­
dud film i oligi tehtud.

Ja Therese Masing-Raidel oli, m illest rääkida. Ta 
hakkas juba kümneaastase tüdrukuna, alates 1929 . 
aastast esinema Eesti Raadio lastesaadetes, h iljem  on 
ta m änginud ja laulnud laval koos Paul Pinna, Endel 
Pärna, Benno Hanseni, A rtur Rinne, Georg Otsa ja 
väga paljude teiste meie m uus ikaku ltuuri au ja 
uhkustega. Tänasel päeval tegeleb pensioneerunud 
proua Therese new-age liku maailmavaate propageeri­
misega, kahjuks jä i selgusetuks, kuidas suhtuvad sel­
lesse maailmavaatesse film i autorid ise.

Alati toovad meenutused esile mõned üllatavad 
tahud. Ants Lauterit iseloomustas proua Therese kui 
kuulekat punavõim ude käskude tä itjat, Georg Otsa 
tõstis esile kui fatalisti, kes uskus mustlase ennus- 
tusse. Samal ajal oli Ots Estonia teatri partorg.

Film oli tehtud lih tsa lt ja odavalt, kindlasti profes­
sionaalselt. Raamatu joon is film id  on kõik tem pokad ja 
rütm ikad, selles film is  aga kippusid episoodid venima 
(eriti näiteks jõu lup idu  Suurel Tõllu l), mõned vahelood 
va januks id  kas v ä lja lõ ika m is t või üm bervõ tte id  
(näiteks naiste bridžim äng, m ille mõte jä i hoopis 
arusaamatuks). Aga m ida teha, kui rohkem raha ei 
ole? Võttepaikade vahetam ine on kulukas, pigem juba 
p ikk ju tt ühes kohas üles võtta. Ebaõnnestunud lõigu 
üm berfilm im ine  ei tu le  isegi kõne alla. Raha hulk 
määrab kvaliteedi.

Targutagu teoreetikud kui kaunikesti tahes, tege­
liku lt on väga keeruline kui m itte võim atu tõm m ata 
eraldusjoont film i ja saate vahele. Raamatu film  tu n ­
dus siksakitavat kord ühel, kord teisel pool vaevu 
aim atavat joon t -  oli poolenisti film , poolenisti tele­
saade.

Kanal 2 aga peab kultuuri ekraaniletoom ise eest 
tänam a. Eratelevisioonist usuks, et seal eelistataks 
operetiprim adonna asemel näidata m õrtsukaid, aga 
võta näpust. Ehk leiaks aga tegemiseks rohkem raha, 
siis saaks näha ka tem pokam aid ja dünaam ilisem aid 
film e. Aga parem varblane peos kui tuvi katusel.

O l e v  R e m s u



Tundeid, mida tekitas 14. juuni Sirbist saadud 
teadmine, et riigikogu VII koosseisu välisko­
misjoni liige Toomas Alatalu avastas “värske 
teatmematerjali otsinguil” välisministeeriumist 
Eesti Instituudi infolehed (mida on välja antud 
alates 1994. aastast), kirjeldavad ühthästi 
sõnad "heldimapanev” ja “nõutukstegev” . (Ala­
talu artikli ja käesoleva vastuse muudab ilmselt 
paremini jälgitavaks tutvumine infolehtede 
endiga; need leiab võrguaadressilt www.einst. 
ee/history.) Oma tegutsemisaja jooksul on 
instituut andnud välja ligi 30 infolehte ning 
seetõttu võiks näha teatud irooniat asjaolus, et 
eksrahvaesindaja lajatav kriitika tabab ka neid 
teatmematerjale, mille esmapublitseerimine 
langeb tema enda Toompea-aastatesse -  aega, 
mil selletaolise arvustusega esinemist võinuks 
profaansest naiivsusest lugeda parlamendi 
väliskomisjoni ametiülesannete hulka. Sellele 
viivitusele vaatamata on El lugupeetud 
poliit(ika)kommentaatorile ja Sirbile väga tänu­
lik nii kauaoodatud sisemaise vastukaja kui ka 
instituudi tegevuse laiema teadvustamise ja 
publikatsioonide reklaamimise eest.

Võrratuid sõnamänge ä la " /.../ säärast Ees­
tit puudutavat informatsiooni, mida ei saa pi­
dada ei tõeseks ega ka objektiivseks!?” või “/ . . . /  
teesi, mis mitte ainult ei moonuta tegelikkust, 
vaid teenib juba pikemat aega hoopis muud 
eesmärki” , kõrvale jättes võiks jaotada Alatalu 
etteheited "ajaloovõltsijatele” kaheks: ebamää­
raseks kriitikaks ühe poliitilise kildkonna aja- 
loonägemuse propageerimise aadressil ja näi­
detega fundeeritud süüdistusteks, mis puudu­
tavad “ komistuskive selles valdkonnas, m ille 
suhtes peaks meie tänastel poliitikutel olema, 
üks nägemus” . Vastust väärivad mõlemad.

Üldkehtiva ajaloonägemuse 
võimalikkusest '. ...
“ Po liitilise sisuga lehekeste” k irjastam ise 
m iiniväljal tegutsedes on El olnud eluliselt 
huvitatud konstruktiivsest kriitikast ning jõud­
nud korduvalt läbi mõelda küsimuse "üldrah­
valiku konsensuse” võimalikkusest (ja vaja­
likkusest) ajaloo ja teiste “ politiseeritavate” tee­
made käsitlemisel.

Mis tahes põhimõttest (olgu selleks näiteks 
poliitiline korrektsus, ajalooline revanšism või 
“suure raha eest” mingi muu asja ajamine) 
kantud kavakindel im idžiloome eeldab enne 
kõike muud suvapõhiseks viim istlem iseks kõl­
bulike alustekstide olemasolu. Paraku kohtas 
taasiseseisvumisele järgnenud aastatel kahet­
susväärselt vähe valmisolekut kirjutada üldse 
m ingit ülevaadet mitmest Eesti ajaloo "po lii­
tiliselt sensitiivsest” perioodist, sealhulgas ka 
Nõukogude-järgsetest aastatest. Koos ühe 
põlvkonna ajaloolaste (hilisajaloo-uurijate osas 
pea in corpore) "kaotamisega" poliitikale kadus 
ka võim alus te llida “ üksnes a ja loo laste lt" 
poliitiliselt neutraalseid (?) tekste. Mõistagi on. 
Eesti Instituut jätkuvalt nõus publitseerima 
m itm e arvamusleeri vaatenurki esindavaid 
käsitlusi, ent ei kavatsegi pühenduda “ polii­
tilise korrektsuse” taotlemisele.

Kaugemale vaadates tundub ajutisest kirju- 
tajatepõuast palju masendavam igasuguse 
ajalookäsitluse-alase mõttevahetuse pea täielik 
hääbumine taasiseseisvusaja alguses: tõsisem 
paradigma-teemaline debatt võeti Priit Ligi 
eestvõttel üles (ja soikus koos tema kadu­
misega) vaid esiajaloos. Nõnda näibki tänaseid 
kooliprogramme vaadates, et “ ü Id aktsepteerita­
vat” ajaloonägemust esindab endiselt 1930. 
aastatel III köiteni jõudnud “ Eesti ajalugu” ,, 
m ille  käsitluslaad ulatub Andres Saali jt. 
ärkamisaegsete rahvusrom antikute kaudu 
kõige vahetumal moel saksa valgustusse. Mis 
tahes katse seda vaateviisi kritiseerida toob 
kaasa tsun fti ü liva lu lise  reaktsiooni -  
ebateaduslikkusest kuni rahvusliku reetmiseni 
ulatuvad ketserlusesüüdistused (raevukuse 
mõõdult ületab ilmselt kõiki Andrei Hvostovi 
raamatu “ Mõtteline Eesti” vastuvõtt).

Eelneva taustal on pisut hämmastav lugeda 
Alatalu nurinat: “Ausalt öelda polnud neis 
[infolehtedes -  El märkus] esitatud ühe või 
teise sündmuse käsitluses midagi uut -  teatud 
seltskond on suutnud oma arvamust viimastel 
aastatel piisavalt produtseerida.” Huvitav, mida

pidas kriitik silmas määratluste “teatud selts­
kond” ja “viimastel aastatel” all? Ja, sellest sõl­
tumata, kas infolehed peaksid väljendama 
senitundm atute autorite senipublitseerimata 
mõtteid?

Etteheide on seda kummastavam, et kõikjal 
mujal süüdistuskokkuvõttes vaatab vastu siiras 
igatsus “järeleproovitud” , üheselt eesti rahva 
huvidele vastava ajalookirjutuse järele. Mis viib 
jä rjek ind las  lõpunim õelduses kiusakate 
küsimusteni: m illiselt ideoloogiliselt korrektselt 
p latvorm ilt tuleks käsitleda näiteks viljelusma- 
janduse k inn istum is t või venekirvekultuuri 
levikut? Kas võtta eeskujuks kogu Saksa välis­
suhtluse nurgakiviks olnud korrektse “ Riigiesi- 
ajaloo” kirjutam ine 1920. -  1930. aastate 
Saksamaal Gustav Kossinna eestvõttel?

Kindlasti ei ole El infolehtede ambitsiooniks 
ega ülesandeks tutvustada päevakajaliste! aja- 
looteemadel valminud uusimaid uurimistöid: 
ilmselt eelistavad teadlased ka edaspidi publit- 
seerimisvõimalust eriala(aja)kirjanduses. Põhi­
mõtted, mida Eesti Instituut on oluliseks pida­
nud, on vaatenurkade paljususe kajastumine 
oma trükistes ja toimetuse poliitiline sõltuma­
tus -  põhi, m illelt lähtub siinsete arvam usli­
idrite poolt sageli imagoloogiliste eeskujudena 
esile toodud Põhjamaade enesetutvustamis- 
strateegia. Nii näiteks annab Rootsi Instituut 
välja rõhutatult subjektiivseid arvamusi esin­
davat trükistesarja, mille eesmärk on tekitada 
huvi just sageli isegi vastandlike käsitlustega 
tutvumise kaudu. Muide, ka ühiskondliku mõt­
tevahetuse) olemasolu või puudum ine annab 
infot maa kohta ning kujundab selle im idžit.

Tontide tegemisest
Vaadates arvustaja entusiasmi "tontide tege­
mise” paljastamisel, võiks arvata, et tegevusse 
on kaasatud faktidega žongleerim ist harras­
tavale peremehele infolehtedest tekstilõike ette 
lohistanud kratt. Sealjuures on osa lõikudest 
(m itte üleliia hästi võõraid keeli valdava) puugi 
tegevuse käigus oma algupärasest mõttest 
vabastatud, ning, mis veelgi põnevam, mitmed 
osundused serveeritud sootuks uues kastmes.

Alatalu arvustuse “faktiosa” etteheidetest on 
ilmselt kaalukaim Vaino Väljast ja Kaukaasia- 
paralleeli puudutav, mis paljastab inkvisiitori 
järjekindlusega Eesti rahvusvahelise maine 
kah justam iseks koostatud kavala plaani. 
Torquemada vääriline on ka meelekindel otsus 
eirata tõsiasja, et enam iku le  “ k indlatest 
mudelitest” leiab küllaldase huvi ja pühendu­
muse korral algselt väidetut pahupidi pöörava 
arenduse. Ka Artsahhi/Karabahhi sõja puhul 
võiks küsida, m illise riigi sõjaväelased lendasid 
“vabatahtlikena” ühe konfliktipoole SUdel ja 
MIGidel ning kas “ teatud kolmas riik ” ei 
taotlenud oma regulaarväelaste osalemisega 
lahingutes neljanda, lõunapoolse suurriig i 
mõju piiram ist Taga-Kaukaasias?

Sellega ei taha El väita, et Väljase "maale­
toomise” seostamine püüdega vältida "Kaukaa- 
sia-stsenaarium i” oleks õnnestunud võrdlus, 
vaid üksnes seda, et Alatalu poolt osundatud 
kombinatsiooni (m att OSCE missiooni näol) 
infolehe teksti “sisse lugem ine” eeldab palju 
põhjalikum at kodutööd ja selgemat eelhääles­
tust kui “vähenegi Kaukaasia oludega kursis 
olem ine” . El infolehed ei ole päris kindlasti 
suunatud sovetoloogidele ja muudele teemast 
erialaselt huvitet asjatundjatele, kelle arvamuse 
ku jundam ine pole ei El võim uses ega 
eesmärkide hulgas.

Samasuguse fakte kohendava otsus­
tavusega paljastab Alatalu ka järjekordse van­
denõu lõunanaabrite kuritahtlikuks kõrvalejä- 
tuks Eesti ajaloo jutustam isel -  huvilised võik­
sid ise veenduda, mil määral on olnud krati 
omapärasest tõlgendusoskusest abi Jeltsini 
Eestisse-sõidu ja Eesti-Vene lepingu allakirju­
tamise kirjelduste põrmustamisel.

"Baltisakslaste” teksti rappimise kohal muu­
tuvad Alatalu mõttekäigud pisut raskesti jä lg i­
tavaks, ent pakuvad samas hea võimaluse 
tutvuda piirideta interpretatsiooni vaba kunsti­
ga. Peaeesmärk -  kindel soov tõestada saksa- 
vene kuritahtlikku koostööd eestlaste kanna­
tuste arvel ligi kaks ja poolsada aastat enne 
Molotovi-Ribbentropi salatehingut -  pühitseb

ka veidi kiivakiskuva tõlgenduse esitamist üld- 
tunnustatu pähe. Nõnda annab Alatalu mõista, 
et Rootsi-vihast pimestatud ja talupoegade 
õiguste piiramise nimel kõigeks valmis “ Balti 
parunid” tellisid ise Eestisse Põhjasõja -  krahv 
Šeremetjevi mürtsum ehed, Tartu ja Narva 
küüditamise ning “ maa, kus ei kostnud koera 
haukumist ega kuke kirem ist” . Kriitiku poolt 
“õiglase saksteviha” õhutamiseks valitud ku­
jund jääb ometi lootusetult verevaeseks: Eesti-, 
Saare- ja (eriti) Liivimaa rüütelkonda võib küll 
süüdistada aktiivses Rootsi-vastases tegevuses, 
aga kindlasti mitte soovis mängida oma maid 
Venemaa valdusesse. Patkul ja käsilased nägid 
oma tulevase isandana siiski Poola-Saksi 
August II (Venemaa “aken Euroopasse” pidi 
avanema Ingerimaal). Selle komistuse kõrval 
on Balti Landesstaati kehtestamise seostamine 
Uusikaupunki rahuga tõesti pisiasi.

Alatalu poolt korduvalt esitatud süüdistus, et 
El ei kõnele baltisakslaste uhke ajaloo kõrval 
midagi eestlastele osaks saanud kannatustest, 
lubaks arvata, et vastupidiselt enda väidetule ei 
ole Alatalu kõiki El infolehti siiski läbi lugenud. 
N imelt esitab sissejuhatavaim ajaloo-tekst "Pil­
guheit Eesti a ja lukku ...” just traditsioonilise -  
ja seega usaldusväärse (?) -  ülevaate eestlaste 
rohketest kannatustest läbi ajaloo. Või on tõesti 
liia lt raskesti mõistetav, m illele osutab infolehe 
pealkiri "Baltisakslased Eestis”?” (Vihjeks: vas­
tuses peitub ka seletus, miks El OLE selles kir­
jutises vaadeldud eestlaste, rannarootslaste või 
peipsivenelaste ajalugu.)

Ilmselt on enamikul infomaterjalide koosta­
jatest tulnud vaos hoida indureid, kes sooviks 
ühe tekstiga öelda ära kogu tõe ja veel natuke 
tõde. Seesugune “ kõike korraga ütelda taht­
mise tunne” on küllap tuttav ka neile paljudele 
mitteinfomaterjalide koostajaile, kellel on tu l­
nud piiri taga Eestist rääkida: kõnelejale tun­
dub, et paljud tähtsad asjad on jäänud ütlema­
ta, kuulaja on aegu tagasi infotulvas uppunud. 
El eeldab vaikim isi, et Eestist tõepoolest huvi­
tuv inimene alustab tutvum ist siiski suunaga 
“ üldiselt üksikule” .

Arusaamatu on etteheide Landeswehri sõja 
väljajätu kohta ja sellele järgnev: “ Kuna mater­
ja li esitamine kirjeldatud vaimus on kestnud 
vähemalt viis aastat, siis pole ka imestada, et 
mõni mees on hakanud võidupäeva asemel 
rääkima maakaitsepäevast.” Teadmata, kes ja 
kus on “vähem alt viis aastat” k irje ldatud 
vaimus materjali esitanud, võib vaid nentida, et 
"mõne mehe” vaadete kujundamise au insinu- 
eerimine Eesti Instituudile lubab aimata häm­
mastavat taset, m illeni v iib  sihikindel treening 
päevapoliitilises igapäevategevuses.

Samas on vahva näha, e t'E estis  leidub 
hermeneutilisest enesessesüüvimissoovist üle 
olevaid huvilisi, kelles loidab kindel usk teleo- 
loogilisse, Eesti rahvusriigiga päädivasse 
ajalookäsitusse ning, variseride kiuste, Merke- 
li süüdatud igatsus õiglase osa järele kogu 
maailma kannatustemonopolist. Samast õilsast 
soovist on kantud ka kriitika fantaasiaküllaseim 
osa -  arvustus infolehele Jews in Estonia.

El annab endale aru, et ebakonventsionaal­
se katsega keskenduda nimetet infolehes Eesti 
juutide hävitamisloo asemel Eesti juudikogu- 
konna aja- ja kultuuriloole, oleme rikkunud 
häid tavasid ja jätnud kasutamata veel ühe või­
maluse käsitleda menukat teemat "eesti rahva 
jagunemine vähesteks tõbrasteks ja rohketeks 
heasüdamlasteks” . Mõistetav on ka Alatalu 
soov eksinud järjele aidata; kahju vaid, et Ees­
ti im idžit puhastama mõeldud skeem liigitub 
Erich Dänickeni ja Edgar V. Saksa tasemele.

Osutanud Restoration of Independencei 
teemaarenduse kritiseerim isel viie-kuue jär­
gulisele, “ selgemast selgemale” interpretat- 
sioonikäigule (“/ . . . /  me ise aitame kaasa meist 
tondi teha” ), soovitab endine välispoliitikaku- 
jundaja siinkohal umbes 10 -  12käigulist 
kom binatsiooni, m ille abil selgitada inglis­
keelsetele realugejatele “ tõeselt ja objektiivselt"
II maailmasõja eelseid ja aegseid sündmusi 
Eestis ning vabastada eestlased Wannzees 
külge riputatud häbimärgist. Mis sellest, et 
"tõestuse” käigus kuvatakse Eesti riigipead vei­
di äraandjat meenutaval moel ja just ei kas­
vatata usku järjepidava Eesti riigi tõsiseltvõe-

tavusse! Mis sellest, et igal Alatalu mõttekäigu 
kümnest käänukohast on "olusid vähegi tund­
val inimesel” raske hoiduda kiusatusest eelista­
da edasimõtlemisel pisut vähem paranoidset 
kausaalsust! Ü ldsuse vähese ajaloohuvi 
tingimusis on küll kahju takistada “sõltumatute 
interpretatsioonide" publitseerumist, aga ometi 
võtab El hoolitseda selle eest, et kõnealune 
konstruktsioon ei pääse ka Juudid Eestis 
järgmisesse väljaandesse.

Ühes on El aga lugupeetud kriitikuga täiesti 
sama meelt: enda eest tuleb seista ka 2000. 
aastal. Nõnda jäämegi ühes oma teabemater­
jalide autorite ja suure põnevusega ootama 
Toomas Alatalu lubatud “ umbes samasugu­
seid” kirjutisi Sirbis, Luubis ja mujal ana­
lüütilises kvaliteetajakirjanduses.

E esti  I n s t i t u u t
P. S. 17. juun i 1940 (Reuters): “ Red Army 
troops occupied Latvia and Estonia and pro- 
Soviet administrations were installed” (El vaba 
tõlge: "Punaarmee-väeosad okupeerisid Läti ja 
Eesti, kus seati võimule Nõukogude-meelsed 
valitsused” ). Kõik.

Ja 21. juun i kohal pole ei Associated Pressi 
ega Reutersi poolt maailmasse paisatava 
ajaloo-ülevaate hulgas sõnagi Eestist, Lätist 
ega Leedust. Nõndapalju siis leedukate lobist, 
eestlaste nördlusest ja Toomas Alatalu allika- 
kriitilisusest.

Tartus toimub 13. ja 
14. augustil Haridus­
ministeeriumi ja 
Eesti Instituudi alga­
tusel konverents 
“Eesti keel ja kultuur 
maailmas” . Mis on 
selle nii endastmõis­
tetava, ometi tavatu 
nimega konverentsi 
eesmärk?
Õigupoolest pole , ,
Eestis senini täpset
ülevaadet erinevate Eesti Instituudi direktor
algatuste tulemusel mitmel pool maailmas 
toimuvast eesti keele ja kultuuri õpetamisest. 
Konverentsi eesmärk ongi kaardistada prae­
gune olukord, jõuda ühisele seisukohale eda­
sise tegevuse koordineerimise osas ning pak­
kuda välja alus poliitilisele otsusele eesti 
keele ja kultuuri õpetamise sihipäraseks kor­
raldamiseks välismaal. Seejuures võiks olla 
eeskujuks soomlaste sama eesmärki täitva 
organisatsiooni, UKANi töökorraldus. Kau­
gem eesmärk on jõuda olukorrani, mille 
puhul -  lisaks toim ivale ülikoolidevahelisele 
õppejõududevahetusele -  valitakse välja 
need õppeasutused, mille juures toimuvast 
keeleõpetusest ja kultuuritu tvustusest on 
Eesti riik eluliselt huvitatud. Lektoreile an­
takse sotsiaalsed garantiid ning koole varus­
tatakse õppematerjalidega.
Konverentsile on end kirja pannud 81 
osavõtjat kokku 16 maalt, lisaks muidugi 
asjahuvilised Eestist. Korraldustoimkonna 
eesotsas on Haridusministeeriumi keelepolii­
tika nõunik Jüri Valge, peale Lore Listra ja 
Andre Helbi Eesti Instituudist osalevad selle 
töös Mart Meri Riigikogu kultuurikomisjonist, 
Birute Klaas Tartu Ü likoo lis t, Anu-Reet 
Hausenberg Pedagoogikaülikoolist, Andres 
Heinapuu Fenno-Ugria Asutusest ja Marek 
Luts Välisministeeriumist.
Konverentsi rõhuasetus ei ole keeleõpetuse 
probleemid, vaid ennekõike Eestit puuduta­
vate teadmiste levitamine. Keeleõppijatest 
saavad ju  nii ehk teisiti kultuurivahendajad, 
nendele toetudes tekib võrgustik, mis aitab 
kaasa Eesti tundmise laienemisele. Selliseid 
konverentse on kavas korraldada igal neljan­
dal aastal, vahepealsel ajal võiksid korralda­
jate arvates toimuda praktilise õpetuse eden­
damisele suunatud täiendusseminarid. Ja 
üks vaikne soov on konverentsi korraldajatel 
veel -  avaldada tähelepanu ja tunnustust 
neile, kes siiamaani selle tänuväärse tööga 
on tegelenud.



-  Mis sinu jaoks tähendab Kesk-Euroopa?
-  Mida? Ei suuda keskenduda. Teadvus libiseb asjast kuida­
gi üle.
-  Aga kui see Kesk-Euroopa vajuks äkki maa alla?
-  Ilm selt kurvastaks, aga see läheks ruttu üle.
-  Vanasti oli teisiti?
- J a h ,  aga ma ei taha selle peale mõelda. M uide, ma arm as­
tan tšehhi õlut. Ma ise imestasin, kui sain aru, et m ingis 
ameerika supermarketis kutsub m ind kõige rohkem ostma 
tšehhi õlut. Vanasti, ungarlaste-poolakate armastam ise kõr­
gajal, oleks ma ostnud hollandi või belgia või saksa õ lu t -  
lih tsa lt um busust tšehhi toodangu vastu.. Aga nüüd olen ma 
sunnitud tunn istam a... ei, ma tunn istan lausa rõõmuga, et 
üle kõige armastan tšehhi õlut.
-  M iks rõõmuga?
-  Kuna armastan omaenda objektiivsust. Kuid sellesama 
objektiivsusearmastuse tõttu ütlen välja, et itaalia v irs ikud on 
maitsvamad kui ungari omad, ja ungari vein käib ehk ka, aga 
on ikkagi barbaarne. Tõsi, ma armastan veel ka poola sub- 
rovkat.
-  Aga kuidas vanasti oli?
-  Vanasti oli m ul m ingi seletamatu armastus ungarlaste ja 
poolakate vastu, ja m ingil hetkel tšehhide vastu ka.
-  M iks armastus, ja m iks seletamatu?
-  Ma jum aldasin  nende vastupanu venelastele. Otse pisa­
rateni jum aldasin . M uide, see oli pealiskaudne armastus. 
Nüüd tundub m ulle m õnikord, et ma mõtlesin nad välja.
-  Mis tähendab "pealiskaudne arm astus”?
-  Ma ei v iits inud neid lähem alt tundm a õppida. Armastasin 
mingisuguseid läbitunnetam ata nähtusi. Tundsin neid maid 
po liitilise lt palju enam kui ku ltuurilise lt. M idagi iluk irjandus­
likku tegelikult ei lugenud. Švejki ei lugenudki läbi, jätsin 
poole peal katki, tundus igav. Petöfi (kuidas see õieti k irju- 
tataksegi?) on üldse hoopis m ingi jam a.
-  Aga Kafka?
-  No Kafka pole üldse Euroopa. See on rohkem nagu Aafri­
ka. See on Kafka. Ma räägin praegu keskmisest. Poolakatega
oli natuke parem lugu -  neil oli vähem alt vaadatav kino -  aga 
m itte ka eriti. See-eest lugesin kuni lo lliksm inekuni läbi kõik 
Ungari ülestõusu puudutavad dokum endid. Nüüd ei mäleta 
m idagi, nagu oleks ära lõigatud. 68nda l hakkasin isegi tšeh- 
hikeelseid lehti lugema. Küll ma neid lollakaid ik ka .ju m a l­
dasin!
-  M iks “ lo llaka id”?
-  Ma räägin nii õrnusest. Ja häbelikkusest. 88nda l, kui m ind 
veel kuskile ei lastud, unistasin Budapestist. Aga kui tohtis 
sõita, siis ei läinud ma kõigepealt m uidugi m itte Budapesti, 
vaid Ameerikasse.
-  N ii et Lääs sõi sinu jaoks nagu Kesk-Euroopa ära?
-  M itte  päris. 8 9 n d a l, v iib is in  lõpuks esim est korda 
Budapestis ja nautisin seda. B. oli tookord kõvem kui M osk­
va.
-  Aga nüüd?
-  Ei saa võrreldagi. Kõigi nende kolme maa linnad kokku jää ­
vad M oskvale kõvasti a lla. M oskva on m uu tu n u d  
energeetiliselt New Yorgi taoliseks. Aga need maad on m uu­
tunud poolmugavateks, poo11etargiIisteks provintsideks. Pole 
see mastaap. Pole seda elutem pot.
-  Kas selles pole õelust ja kahjurõõmu?
-  M uidugi natuke on. Nad seal oma Kesk-Euroopas mõtlesid, 
et nad on tsiviliseerituse tasem elt Venemaast üle, et neil on

seal strip tiis  ja h u i teab mis, aga tu leb välja -  provints. Igal 
ju h u l pole kelle ltki energiat saada. -
-  Nii et sa oled Kesk-Euroopale risti peale tõm m anud?
-  Sinnapoole vaadates tundub üht-te ist m ulle ka süm paatse­
na. Olin h ilju ti Prahas ja m ulle tundus, et mõned inimesed 
on seal rohkem venelased kui venelased ise. Üks vene keele 
õpetaja, ise heleroosas aluspesus, haaras mu käe ja ütles 
väga erutatu lt: "Viktor, kas sa armastad m ind?” Ma tahan 
rõhutada, et nad on väga pehmekesed. Isa oli tal bussijuht 
või m idagi taolist. Vastuseks ma kustutasin tule. Ta sosistas 
m ulle kõrva, et tal on kästud nüüd vene keele asemel saksa 
keelt õpetada. Aga tema tahab ikka venet. Et silm itseda ta 
arm ast nägu, panin jä lle  tu le põlema. Nende see pehmus on 
peaaegu slavofiilne. Neid võib leiva peale määrida nagu võid. 
Selles on m idagi seksuaalselt lig itõm bavat, armast.
-  Nad siis erinevad Läänest?
-  Pärast kõiki neid sametrevolutsioone läksid vene filo loogiat 
õppim a a inu lt degenerandid, noh, kel hambad suhu ära ei 
mahu. Aga nüüd hakkab normaalseid ka ette tu lem a. See 
rõõmustab.
-  Nii et nad siis ikkagi erinevad Läänest?
-  No kes käib Läänes heleroosas aluspesus? Kui Kesk- 
Euroopa kleidi seljast ära võtab, siis avaneb ta provintslikkus. 
M õnikord on provintslikkus meeldiv om adus. Teoreetiliselt 
meeldib m ulle ju  maal olla, lamada, ennast välja magada. 
Sahistada jalgadega lehestikus. Nad pöörduvad nii liigu tava lt 
nüüd Venemaa poole, sest kõik need sakslased ja am eerik­
lased ja prantslased on nad ära h irm utanud. Tundub, et nad 
on lääne ts iv ilisats ioonis rohkem pettunud kui oskavad a im a­
ta. Nad unustasid nii ruttu selle halva, mis neile tu li Vene­
m aalt. Nad m eenutavad nüüd meie sõdurpoisse, oma m õrt­
sukaid, vene külam eestest okupante vaata et õrnusega. Ja 
ta lv on neil pehm em  kui meil. Nende ta lv on meie hilissügis. 
Ja siis kohe äkki kevad otsa. Neil puudub meie laiuskraadide 
k lim aa tiline  ekstreemsus. See on kõigest näha.
-  Tahad sa kui venelane tankil uuesti anastada Kesk- 
Euroopa?
-  Ma anastan ta alles siis, kui ma saan Lääne peale väga 
vihaseks.
-  M ille eest?
-  Pettuse eest. Topeltstandardi eest. M oralistid on huid , 
endale annavad nad selle andeks, m ida meile ei anna. Selle 
eest, et Lääs tõukas Venemaa endast eemale, aga pärast 
räägib, et me oleme Gulagi lapsed. Kapita lism  tundub m ulle 
kü lla lt tüh ise filosoofiana, ta on umbes niisam a tüh ine  kui 
vahest in im ene ise. Noh, m uidugi parem kui kom m unism , 
kvaliteetsem, aga ei tea nüüd, mis ta ka-ära ei ole.
-  Aga m is sa teed Kesk-Euroopaga, kui sa ta anastad?
-  Kõigepealt piinan teda, aga siis m uudan ta natuke libe­
raalsemaks kui Venemaa, ja siis hakkavad nad jä lle  kõigi 
oma kom plekside käes kaun ilt tõm blem a. Ja m ina hakkan 
jä lle  nende ja lgpa llile  ja hokile kaasa elama. Nõukogude ajal 
ei saanud ju  venelastele kaasa elada, olin alati nende vastu. 
Ükskõik kelle, poolt, peaasi, et venelaste vastu. Aga pärast 
9 1 . aastat hakkasin omadele kaasa elama, liitus in  natsiona­
lism i algvormidega.
-  Kas Kesk-Euroopa teab m idagi Venemaast?
-  Ükskõik kui halvasti ma ei tunneks Kesk-Euroopat, tema 
teab Venemaast veel vähem . Ei, noh, eks nad ole kunagi 
lugenud Tolstoid koos Dostojevskiga, ja mõned läh iliin ide  
bussijuh id on isegi detailidesse süvenenud, kuid see pole 
ikka see. Sööda hobust palju tahad, aga ikka kronu. Mis nad 
Venemaast teavad? Ühelt poolt on nad vanaem adelt kuulnud, 
et venelasi ei maksa usaldada -  ka m itte siis, kui venelane 
tu leb kingitusega. Kadunud vanaemadel oli m uidugi õigus. 
Kuidas saab venelast usaldada? Venelased ei pea ju  kedagi 
inim esteks -  peale iseenda. Aga kui arvestada, et iseennast 
peavad nad pasaks, siis kõik k lapib. Teiselt poolt on 
venelased vastukaal Kesk-Euroopa jaoks liiga kü lm ale  
Läänele. Tähendab, venelased on liiga kuum ad. Nii et Kesk- 
Euroopa on nagu külm a ja kuum a vee segisti. Ideaalkujul 
m uidugi.
-  Aga tegelikult?
-  Tegelikult ei tu le õieti kum m astki kraanist.
-  Nii et nad on siis va im selt ilma /kõrvale?/ jäänud?
-  Terve vaim u jaoks -  m ida vähem /tuleb?/, seda parem.
-  On nad siis terved?
-  M iks nad terved peavad olema?
-  Missugused nad siis on?
-  Ei m iskisugused. H arilik  Kesk-Euroopa.

V ik t o r  J e r o f e j e v

Esseekogust “ M užtš inõ” (1 9 9 9 )  tõ lk inud
M . P e n i
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Philip Kerr 
EESAV
Ing lise  n ü ü d is k ir ja n ik u  (s. 1 9 5 6 )  haarav th r il le r  
ka jas tab  m õ is ta tu s liku  h o m in iid i,  in im ese  eellase 
o ts in g u id , m ille s t k u ju n e b  riskan tne  te a d u s lik  se ik ­
lus H im a a la ja  kõ rgm äes tikus . T õ lk in u d  M atti P iiri- 
m aa, ku ju n d a n u d  R udo lf Pangsepp, to im e ta n u d  
M ilv i Teesalu. Eesti R aam at, 2 0 0 0 . 4 1 6  lk.

Martin Amis 
SURNUD LAPSED
Karm  raam at, s u rm tõ s in e  ja  ta p v a lt na ljakas  d is - 
a in e rivä g iva lla  m u s te rn ä id is  on ing lise  k ir ja n iku  
K ings ley A m ise  poja (s. 1 9 4 9 )  es ik rom aan , k ü l­
m a vä rin a id  te k ita v  vä ike  ku ju te ld a va  in g lism a a  
p ild ike , m ida  lõhestavad m eeleva ldse jõhkrusega  
a k tid . T õ lk in u d  Kati M etsao ts , k u ju n d a n u d  N igel 
M ann , to im e ta n u d  H ille  Pungas. O lion, 2 0 0 0 . 
2 6 4  lk.

Vaatasin h ilju ti üh t Laikmaa seni tundm ata , k irjan ­
duses fikseerim ata rahvariides neiu portreed ja 
m õtlesin, et tem a ateljee külastajatele m öödunud 
sajandi algul võisid need pastellportreed, kõrvu- 
ta tu n a  Läänem aa tr iib u lis te  saan i- ja  vo o d i- 
vaipadega, jä tta  tugeva elamuse. Võibolla oli see 
ate ljeeväljapanek kõigi aegade parim  Laikm aa- 
ekspositsioon üldse. Igatahes osutas see kõnekalt 
rahvakunsti ja  professionaalse kunsti seostele. 
Pean m öönm a, et olen alles viim asel ajal hakanud 
se lgem in i adum a La ikm aa ja  K ris tjan  Raua 
teovõim sust rahvakunsti propageerim isel, nende 
kuns tn iku  ins tin k ti sellesse suhtum ises, nende 
m õtteava lduste  ak tuaa lsus t. L in liku  e lu laad i.
vabrikutoodangu ja  rahvusliku skepsise närvetav 
m õju trad its ioon ile  oli ilm ne juba to lla l, kusjuures 
v iim ast tu li alles hakata väärtustam a.

Kahtlem ata on edaspid ig i tub lis id  teg ija id - 
amatööre, kuid rahvakunsti trad its iooni, sealhulgas 
rahvusliku käsitöö trad its iooni ei saa jätta üksnes 
nende hooleks. See vajab praktiku id , kel oleks vas­
tav teoreetiline ettevalm istus, teadlase respekt 
pärandi suhtes ja kunstniku loom ingu line suhtu­
m ine sellesse. Selliste noorte inim este koolitam ine 
on V ilja n d i ku ltu u riko lle d ž i ta lu ku ju n d u se  ja 
rahvusliku käsitöö kateedri eesmärk. Olen näinud 
selle eriala kahe esimese -  ü lem öödunud ja 
käesoleva aasta lennu lõputöid ja  veendunud oma 
s ilm aga , et see eesm ärk on saavuta tav ja 
elulähedane. Juba 1 9 98 . a. lennu puhul häm ­
m astasid m itte  a in u lt žan riline  m itm ekesisus, 
konkreetse adressaadi arvestam ine, ilusad lahen­
dused, m eisterlik teostus praktilistes töödes, vaid 
ka nende juurde  kuu luv teoreetiline osa -  etno­
graafilised m in iuurim used kitsam al teem al, mõnigi 
kord tege liku lt m agistritöö mahus. Need käsitlevad 
vastava eseme või tehnika ajalugu m uja l ja Eestis, 
levikut, riik like  ja erakogude näidiseid, dem onst­
reerivad autori töö käiku -  kavandeid, mater- 
ja lip roove jne. See on teooria praktiku vaatenur­
gast; sedalaadi spets iifilis i uurim usi ei tee EKA-d 
lõpetavad professionaalsed kunstn ikud ega ülikooli 
lõpetavad etnograafid. Viim aseid ei jä tku n iiku in ii 
kõigi üksikküsim ustega tegelem iseks, nii et tu le ­
v ikus  m oodustavad v ilja n d la s te  lõputööd 
omapärase ja väärtusliku teadusarh iiv i.

Praktiliste oskuste kõrval suure tähtsuse and­
m ine etnograafilise materjali tundm ise le  avaldub 
ka neis dip lom itöödes, m ille l on, võiks öelda, 
museaalne iseloom. Selline oli tänavu d ip lom and 
Liilia Ponderi teostatud Halliste naise arhailine rõi­
vakom plekt, m ille idee tu li juhenda ja lt Melanie 
Kaarmalt. Too oli Helsingi Kansallism useos avas­
tanud sinna 1 9 0 2 . a. sattunud Paistu kandist 
pärineva sõba, mis osutus seelikuks. Selle haru l­
dase rõivatüki alusel rekonstrueeris L. Ponder terve 
kom plekti, mis läheb Eesti Rahva M uuseum i 
kogusse.

Oli tore M elanie Kaarmat tundm a õppida nii 
juhendajana kui ka asjaliku sõnavõtjana d ip lom i­
tööde kaitsm isel. Teda ei veennud, näiteks, sugugi 
ühe d ip lom andi eneseõigustus, et ka etnograafiline 
pärand ei hiilga kaugeltki alati korraliku õm blus- 
tööga. See tundus tema jaoks olevat põhim õttelise 
tähtsusega küs im us, küs im us trad its ioon i v il­
je lem ise tasem est üldse, mis erutab ka teisi rah- 
vakunstipärandiga tegelejaid, näiteks, rahvatantsu- 
juh te , kellest paljude arvates tants ija  ei pea im i­
teerim a kohm akat külapeol tam m uja t, selleks et 
m õjuda “ehedalt". Ka päästis Melanie Kaarma 
vä ikese te rm in o lo o g ilise  d isku ss io o n i m õiste 
“ sõba” ümber, m ida d ip lom and Riina Piir oli kasu­
tanud tema poolt Halliste kirikukoorile  kavandatud 
ülevisete kohta. “ Sõbasid on palju, aga m iks peab 
n im etam a sõbaks jus t eset, m is seda po le ,” jäi 
Melanie Kaarma endale kindlaks.

N im etatud ülevisked olid s ilm apa is tva lt ele­
gantsed. Sel rõival on üldse väljavaateid m uutuda 
populaarseks. Seejuures tu li nõustuda retsensendi 
Anne Metsise arvamusega, et antud ju h u l võ inuk­
sid need olla suurem ad, lisada fig u u rid e le  
kogukust. Anne Metsise tähelepanekud ja soovi­
tused läksid täppi ka niisuguse huvitava lõputöö 
puhu l, nagu kam psunid Halliste põhikooli õpeta­
jatele, m illised oli kavandanud d ip lom and Sirle 
Puusepp.

Teadupärast va lm is id  m öödunud talvel Anu 
Raua ja Riina Tombergi ühisüritusena villased

Pildil: Anu Raud Halliste põhikooli õpilastega 
aastal 2 0 0 0 .

kam psunid Halliste põhikooli õpilastele: igale klas­
sile erinevad. Et n iisugune rahvuslik vorm on 
p iisavalt p raktiline, seda k inn itab  küsitlus õpilaste 
hulgas ja te llim used Raudnast, V iiratsist, Kihnust, 
Saare- ja V irum aalt. Kahtlemata ei kõnele need te l­
limused m itte a inu lt praktilistest kaalutlustest, vaid 
ka koolides valitsevast mentaliteedist. Vaevalt üks 
poisslaps oma v illas t kam psunit parem ini hoiab 
kui m uid riideid, aga isemoodi tunne võib tal selle 
sees olla küll. Nüüd siis on oma kam psunid ka 
õpetajatel, igaühel tema ainet süm boliseeriv lõbus 
m uster peal.

Anne Metsis refereeris kaitm isel Hollandi trendi- 
ennustajaid, kelle arvates lam bast on saamas 
moeloom ja villasest -  moem aterjal. Aga moe- 
m aterja liks võiks meil oila ka linane; paraku on 
Lõuna-Eestile jõukust toonud linakasvatus põhja 
lastud. Kunagi olid maal saanitekidki linased. Sel­
lest oli inspiratsiooni saanud d ip lom and Maris 
Aidak, tema sõbakirja lised kattevaibad m õjusid 
hüm nina m aterja lile , ka takusele. Tema arvates 
sobiksid sellised kattevaibad ennekõike paneelm a­
jade kortereisse. Tundub aga, et niisugusel heal 
tasemel trad its ioon iline  käsitöö, nagu ka päris 
ta lupo jakunst, m õjub m oodsalt d isa in itud in ter­
jööris isegi parem in i -  kui kontrastne, ind iv idu ­
aliseeriv, lokaliseeriv element, kui kunagiste stii- 
lik ind la te  kü ladisa inerite  käeulatus.

D iplom itööd olid sel aastal valdavalt Halliste- 
kesksed -  aja jooksul tasuks sel kombel “ läbi 
võtta” teisedki paigad ent üks põikas ka Pärnu- 
Jaagupisse: T iiu Haas tegi sealse kiriku pas­
toraadile vaiba lilltikand iga  p iiritle tud risti ku jund i­
ga punasel kalevil. See meenutas, et n iisugune 
žanr nagu k iriku tekstiil vajab sam uti teadlikke- 
tund likke  tegija id. Pärineb ju  sealt meie “ Bayeux’ 
va ip ” -  Puhja k iriku altarikate XVII sajandist.

2. ju u n i, V iljand i ku ltuuriko lledži ta luku junduse 
ja rahvusliku käsitöö eriala lõputööde kaitsm ise 
päev jä i, nagu eelm inegi, meelde rõõmsa ja tähtsa 
südm usena. Rõõm u teg id , esiteks, tu b lid  ja 
andekad neiud, kellele koolis om andatud tead­
mised ja oskused annavad loodetavasti huvitavaid 
töövõim alusi. Ja rõõmu tegi, et üks asi on edukalt 
käima lükatud -  asi, m is on tähtis Eestimaa kui 
niisuguse säilim ise jaoks. Ja nagu ikka, tegi rõõmu 
kokkusaam ine Anu Rauaga, kes on kogu seda 
tegevust käivitav mootor, Laikmaa ja Kristjan Raua 
tüüp i in im ene tänases päevas.

M a i L e v in

Kaur Kender 
EBANORMAALNE
Jõ u lise lt tä h e le p a n u  keskm esse sööstnud tänapäe - 
va k ir ja n ik u  ko lm as rom aan a m b its io o n ika  n o o rm e ­
he a rm astuse - ja  eneseo ts ingu tes t B a ngkok is  ja  
N ew  Yorgis läheneb  ü h tv iis i s iira  õh inaga  n ii rõve­
duse le , nõm eduse le  kui ilu le . K u ju n d a n u d  H e rkk i- 
Erich M erila . Eesti Keele S ih tasu tus , 2 0 0 0 . 2 9 4  lk.

ÕIGEM VALEM
Ü he vä lja p e e tu m a  k ir ja n d u s lik u  a n sa m b li ko g u m ik  
m õ ju b  te rv ik lik u lt nagu m u us ika teos , kus igal a u to ­
ril m äng ida  om a p ill. Luu le ta ja te  hääled kõlavad 
v õ lu v a lt kokku  -  J u k u -K a lle  Raid, Jan Kaus, Fagira 
D. M o rti ja  Ka lju  K ruusa. K u jund a ja  A ndro  K üün, 
8 9  lk.

Arvo Valton 
LEIDIK
M aineka  k ir ja n ik u  n e lja k ü m n e  kuues eesti keeles 
k ir ju ta tu d  raam a t kõne leb  fos fo riid isõ ja -aegse tes t 
s ü n d m u s te s t n ä h tuna  k ir ja n ik u , tead lase , d is s id e n ­
d i, p u n ka ri ja  m itm e  m uu  in im ese  s ilm a d e  läbi. 
K u ju n d u s  ja  teos tus  T iia  Külv, to im e ta ja  M aris  
M akko , k irjas ta ja  S irje  Endre. SE&JS, 2 0 0 0 ,.
2 3 5  lk.

Veera Saar
NEID AMMUSEID AEGU
M ä les tus te raam a tus  ju tu s ta b  k ir ja n ik  om a pe rekon ­
na lugu , k irja  pan d u d  1 9 9 8 -1 9 9 9 ,  m ille s  nagu 
üks ikus  vee tilgas peege ldub vastu  kogu eestlaste  
kee ru line  saa tus läb i aastasadade kun i tänase  päe­
van i. K u ju n d a n u d  Inga K a lis tru , to im e ta n u d  M aarja  
O jam aa. Eesti R aam at, 2 0 0 0 . 1 9 9  lk.

Amon Grunberg 
HELESINISED ESMASPÄEVAD
H o lla n d i n ü ü d is k ir ja n d u s e  sä ra v a im a  p ro sa is ti 
(s. 1 9 7 1 )  e lava t tä h e le p a n u  ä ra tan ud  ja  üheksasse 
keelde tõ lg itu d  b la s fe e m ilis -h u m o ris tlik  d e b ü ü tro - 
m aan . T õ lk in u d  ja  jä re lsõ n a  k ir ju ta n u d  V a hu r 
Ab ram s, k u ju n d a n u d  S irje  Toom a, to im e ta n u d  Kerti 
Tergem ja  Mvi L iive , ko rrek to r T iina  T am m iksa lu . 
H u m a , 2 0 0 0 . 2 9 5  lk.
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Kakskee lne  a rh ite k tu u riv ä lja a n n e , au to riteks  
G eorg  P o s la w s k i, Esa L a a kso n e n , J a n is  
Le jn ieks, Kaur A lttoa , U rm o Raus, U do Ku l- 
te rm a n n  ja  T õn is  V in t. Peato im eta ja  ja k u ju n ­
da ja  L e o n h a rd  L a p in , to im e ta ja  K ris te l 
Jaanus, te h n ilin e  teos tus  Terje M äepa lu . Eesti 
A rh ite k tid e  L iidu  vä lja a n n e , 9 5  lk.



RAHVUSOOPER ESTONIA
Kontserdisari “Ooper raekojas”
L, 12. VIII kl 20 Tallinna raekojas Valentina Taluma
(sopran), kaastegev Vahur Vurm (klarnet). Klaveril 
Valdur Roots. Kavas Mozart, Nicolai, Bizet, Gounod 
jt-
L, 19. VIII kl. 20 Tallinna raekojas Teele Jõks (met­
sosopran), Juhan Tralla (tenor). Klaveril Valdur 
Roots. Kavas Mozart, Händel, Massenet, Verdi jt. 
Piletid müügil raekoja keldri näitusesaali kassas, 
avatud kl. 11 -  18, tel. 644 0818 ja üks tund enne 
algust kohapeal. Pileti hind 50 -  75 krooni. Info tele­
fonil 655 2213, 644 0819

EESTI DRAAMATEATER
1 5 . - 1 9 .  augustini VILJANDI UGALAS
T, 15. VIII kl. 19 Ray Cooney’ komöödia “Igaühele
oma". Lav. Ain Prosa.
K, 16. VIII kl. 19 “Igaühele oma”
N, 17. VIII kl. 19 Joseph Kesselringi komöödia “Pih- 
lakavein”. Lav. Roman Baskin. Peaosades Ita Ever ja 
Kersti Kreismann.
R, 18. VIII kl. 19 Joseph Steini, John Kanderi, Fred 
Ebbi “Zorbas". Muusikal Nikos Kazantzakise 
romaani “Alexis Zorbas” järgi. Lav. Ivo Eensalu. 
Nimiosas Tõnu Kark.
L, 19. VIII kl. 19 “Zorbas".
Piletid müügil Ugala teatri kassas. Kassa avatud E -  
R kl. 13 -  18; L, P üks tund enne etenduse algust, 
tel.043 338 76.

TALLINNA LINNATEATER
R, 11. VIII kl. 18 Mark Twaini, Peeter Sauteri "Prints 
ja kerjus" Lavaaugus. Lav. Jaanus Rohumaa.
L, 12. VIII kl. 15 “Prints ja kerjus” Lavaaugus.
E, 14. VIII kl. 18 Tom Stoppardi “Arkaadia” väikses 
saalis. Lav. Jaanus Rohumaa.
T, 15. VIII kl. 18 Anton Tšehhovi “Pianoola” väikses 
saalis. Lav. Elmo Nüganen.
K, 16. VIII kl. 18 “Prints ja kerjus” Lavaaugus.
N, 17. VIII kl. 18 Jaanus Rohumaa, Mari Tuulingu 
“Ainus ja igavene elu” I osa väikses saalis. Lav. 
Jaanus Rohumaa.
R, 18. VIII kl. 18 “Prints ja kerjus” Lavaaugus.
L, 19. VIII kl. 15 “Prints ja kerjus” Lavaaugus.
E, 21. VIII kl. 18 “Ainus ja igavene elu” I osa väik­
ses saalis.
Piletete broneerimine ja müük Linnateatri piletikas- 
sas Lai 21, tel. 665 0800. Kassa on lahti E -  R kl. 9
-  18 ja L kl. 10 -  18. Broneeritud piletite viimane 
väljaostupäev on seitse päeva enne etendust.

EESTI RIIKLIK NUKUTEATER 
K, 16. VIII kl. 15 Helle Laasi muinasjututund. Pilet 
15 krooni.
N, 17. VIII kl. 15 Matthias Johann Eiseni, Tõnu 
Tamme “Kratt”. Pilet 30 krooni.
R, 18. VIII kl. 15 Joel Chandler Harrise “Onu 
Remuse lood”. Pilet 30 krooni.
L, 19. VIII kl. 15 “Kratt”. Pilet 30 krooni.
Nukuteatri kassa avatakse augustikuus etenduse 
päevadel kl. 14 suveõues, Nunne 4/6. Info ja te l­
limused tel. 641 1617 (kassa), tel. 641 1609 
(administraatorid). Soodustused: nelja- ja enam- 
lapselistele peredele 30% (passi vm. dokumendi 
alusel); linnalaagrite ning töö- ja puhkelaagrite 
lastele ühistellimustel 50%; alla kolmeaastastele 
lastele pilet 5 krooni. Tellitud piletid tuleb välja osta 
hiljemalt pool tundi enne etendust.

VANEMUISE TEATER
T, 15. VIII k l.19 M. McDonaghi “Mägede 
iluduskuninganna”.
K, 16. VIII kl.19 P Marberi “Ohtlik lähedus".
N, 17. VIII kl. 19 W. Gombrowiczi tragikomöödia 
“Laulatus". Mati Undi lavaversioon Hendrik Lin­
depuu tõlke alusel.
R, 18. VIII k l.19 H. Raudsepa komöödia “Mikumär- 
di". EMA Lavakunstikooli XIX lennu etendus. 
Pääsmed müügil Eesti Draamateatri kassas, info tel. 
644 3378.

VILJANDI UGALA
R, 11. VIII kl. 14 “Tõde ja õigus” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel. Piletid 70 ja 50 krooni.
Kl. 19 “Juudit” A. H. Tammsaare muuseumis 
Vargamäel. Piletid 150 ja 100 krooni.
Kl. 20 “Scapini kelmused” Viljandi Lossimägedes 
Kaevumäel. Piletid 50 ja 25 krooni.
L, 12. VIII kl. 14 “Tõde ja õigus” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel. Piletid 70 ja 50 krooni.
Kl. 19 “Juudit” A. H. Tammsaare muuseumis
Vargamäel. Piletid 150 ja 100 krooni.
Kl. 20 “Scapini kelmused” Viljandi Lossimägedes 
Kaevumäel. Piletid 50 ja 25 krooni.
N, 17. VIII kl. 14 “Tõde ja õigus” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel. Piletid 70 ja 50 krooni.
Kl. 19 “Juudit” A. H. Tammsaare muuseumis
Vargamäel: Piletid 150 ja 100 krooni.
R, 18. VIII kl. 14 “Tõde ja õigus” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel. Piletid 70 ja 50 krooni.
Kl. 19 “Juudit” A. H. Tammsaare muuseumis
Vargamäel. Piletid 150 ja 100 krooni.
L, 19. VIII kl. 14 “Tõde ja õigus” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel. Piletid 70 ja 50 krooni.
Kl. 19 “Juudit” A. H. Tammsaare muuseumis

Vargamäel. Piletid 150 ja 100 krooni. 
Külalisetendused Eesti Draamateatris ja Estonia 
teatris
Piletite eelmüük ja müük Ugala suveetendustele 
“Tõde ja õigus” ning “Juudit” A. H. Tammsaare 
muuseumis Vargamäel tel. 038 59 020 ja Paide tu r­
ismiinfokeskuses tel. 038 50 400. “Scapini kel­
mused" piletite eelmüük ja müük Ugala piletikassas. 
Avatud tfinnäpviti kella 17—18 tel ■ 043 33 87fi

EESTI KONTSERT
L, 12. VIII kl. 22 Nissi kirikus “Õhtumuusika 
küünlavalgel”. Estonia puhkpillikv in te tt. Kavas 
Mozart, Beethoven.
L, 12. VIII kl. 17 Kuusalu kultuurimajas “Veljo 
Tormis 70". Eesti Rahvusmeeskoor. Dirigent Ants 
Soots.
L, 19. VIII kl. 20 Tartu laululaval “Symphonic
Queen". West End Inernationali solistid, Elektrama- 
nia, Eesti Riiklik Sümfooniaorkester, Oratooriumikoor. 
Dirigent Martin Yates (London). Kavas “ Bohemian 
Rhapsody” , “ We Are The Champions” , “ Who Wants 
To Live Forever” jne.
K, 23. VIII kl. 20 Estonia kontserdisaalis,
K, 30. VIII kl. 20 Tartu ülikooli aulas “Tunglahoidja
-  Veljo Tormis 70”. Eesti Rahvusmeeskoor. Dirigent 
Ants Soots.
L, 26. VIII kl. 19 Nissi kirikus Eesti Rahvus­
meeskoor. Dirigent Ants Soots. Kavas Victoria, 
Palestrina, Viadana, Mendelssohn, Anton.

PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL
1 3 . - 2 1 .  VIII
R 13. VIII kl. 20 Pärnu Eliisabeti kirikus Tokyo Fil­
harmoonia segakoor. Dirigent Chifuru Matsubara.
E, 14. VIII kl. 19 Tartu ülikooli ajaloomuuseumis,
T, 15. VIII kl. 20 Pärnu raekojas “Bach klavessiini ja 
klaveri vahel". Borbäla Dobozy (klavessiin, Ungari), 
Vjatšeslav Novikov (klaver, Soome).
E, 14. VIII kl. 20 Pärnu Eliisabeti kirikus,
T, 15. VIII kl. 20 Estonia kontserdisaalis Performers 
of the Royal Opera House, Covent Garden. Solist 
Aubrey Murphy (v iiu l, Inglism aa). Kavas 
Mendelssohni "Oktett” , Vivaldi “Aastaajad".
K, 16. VIII kl. 20 Pärnu Agape keskuses Musica Pet- 
ropolitana (Venemaa). Kavas Lääne-Euroopa ja 
vene barokk.
N, 17. VIII kl. 20 Pärnu Eliisabeti kirikus Euroopa 
ühenduse barokkorkester, kuninganna Elizabethi 
lauljate konkursi laureaadid. Dirigent Roy Goodman 
(Inglismaa). Kavas Händeli kantaat “Apollo ja Dafne”.

R, 18. VIII kl. 20 Pärnu Vallikäärus “Suur äraar- 
vamismäng”. Pärnu Linnaorkester. Rein Rannap
(klaver). Dirigent Olari Elts. 10 miniklaverikontserdi 
esiettekanded. Loositakse välja ümbermaailmareis 
kahele (sponsor K. Reisibüroo).
R, 18. VIII kl. 20 Tallinna raekojas,
L, 19. VIII kl. 20 Pärnu raekojas “XXI sajandi folk­
loor". Kiri-Uu (Austraalia) ja Mirjam Tally Band. 
Kavas soome-ugri ja šoti-keldi rahvalaule, Mirjam 
Tally “ Mythos" (esiettekanne).
P, 20. VIII kl. 20 Pärnu Eliisabeti kirikus,
E, 21. VIII kl. 20 Oleviste kirikus “Ultimos Ritos”. 
John Taveneri autorikontsert. Eesti 
Muusikaakadeemia Sümfooniaorkester, Estonia koor. 
Dirigent Andres Mustonen.
E, 21. VIII kl. 20.30 Pärnu Rannahotelli katusrõdul 
Metropolis Project (Saksamaa). Film “ Die 
Niebelungen” .
Eesti Kontserdi piletikeskus on lahti E — R kl. 12 — 
19, L kl. 21 -  17, P on piletid müügil tund enne 
kontserdi algust. Info tel. 614 7760, faks 614 7769 ja 
e-post: info@ concert.ee

VELJO TORMISE 
JUUBELIKONTSERT
L, 12. VIII kl. 17 Kuusalu rahvamaja pargis Veljo 
Tormise juubelikontsert. Esinevad Eesti Rahvus­
meeskoor, Eesti Koolinoorte segakoor, Kärt, Jaak, 
Ants ja Mart Johanson jt. Dirigendid Tõnu Kaljuste, 
Ants Üleoja, Ants Soots, Taavi Esko jt. Piletid 40 ja 20 
krooni.

VIII RAHVUSVAHELINE 
KIRIKUMUUSIKA FESTIVAL
Raplamaal -  Järvamaal -  Harjumaal 
5 . - 1 3 .  augustini
Kõigile 19-le kontserdile 12 kirikus sissepääs vaba, 
annetused festiva li kataloogi eest kohalikele 
kogudustele. Lõppkontsert Rapla kirikus piletitega 
(40 krooni ja 20 krooni).
R, 11. VIII kl. 19 Rapla kirikus oreliõhtu “Pühendus 
Uku Masingule” Per Ahlman (Rootsi).
R, 11. VIII kl. 19 Märjamaa kirikus noortekoor 
Jeunesses Musicales Choir (Ungari). Dirigent Gabõr 
Ugrin.
R, 11. VIII kl. 19 Koeru kirikus Moskva vanamuusi­
ka ansambel “Da camera e da chiesa”.
L, 12. VIII kl. 19 Hageri kirikus Moskva vanamuusi­
ka ansambel “Da camera e da chiesa".
L, 12. VIII kl. 19 Paide kirikus orelikontsert, Per 
Ahlman (Rootsi).
R 13. VIII kl. 11 Prangli kirikus Tallinn Brassi kvin­
tett.
P 13. VIII kl. 13 Keila kirikus Moskva vanamuusika 
ansambel “Da camera e da chiesa".

R 13. VIII kl. 18 lõppkontsert. Maarika Järvi (flööt) 
ja Tallinna Kammerorkester. Dirigent Kristjan Järvi.
R, 1. IX kl. 12 Rapla kirikus koolirahu pidulik 
kontsert maakonna gümnasistidele. Aivar Soe ter­
vituskõne. Esineb Tallinn Brass, juhatab Jüri Leiten. 
Info telefonil _ 051 04881.

KONTSERDISARI 
“EESTI MÕISAD 2 0 0 0 ”
L, 12. VIII kl. 19 Palmse mõisas,
P 13. VIII kl. 19 Saue mõisas solist Uku Joller (bari­
ton). Barokkansambel Corelli Consort (originaali- 
nstrumentidel), kunstiajaloolane Jüri Kuuskemaa.
L, 19. VIII kl. 19 Hiiumaa Suuremõisa lossis,
P 20. VIII kl. 9 Roosna-Alliku mõisas solist Kaia Urb 
(sopran). Barokkansambel Corelli Consort (origi- 
naalinstrumentidel), kunstiajaloolane Jüri Kuuske­
maa. Kavas: J. S. Bach, G. Fr. Händel, G. Ph. Tele­
mann, A. Corelli sonaadid, triosonaadid ja soolokan- 
taadid. Piletid müügil p iletilevis. Info Concerto 
Grosso tel. (0) 646 6655, www.concertogrosso.ee

SUVEMUUSIKA EESTI KIRIKUTES
N, 17. VIII kl. 18 Kuressaare kirikus “...ja säravad 
tähed”. Esinevad Vello Jürna (tenor) ja Tiia Tenno- 
Ratas (orel).

ETV
E, 14. VIII kl. 00.10 “ ETV 45” . 1982. “Väike luule- 
saade”. Juhan Viiding loeb oma luulet.
T, 15. VIII kl. 22.50 “ ETV 45” . 1983. “Imet tabamas. 
Evald Hermaküla”. Ülevaade Evald Hermaküla 
ühest päevast teatris, sekka mõtteid ja arvamusi 
elust, Tartust ja teatrist. Oma sõna ütlevad professor 
Arvo Rõõmusoks, näitleja Lembit Eelmäe ja üliõpi­
lased.
“Luigeluum” on film  “ Corrida" ettevalmistamisest 
ja võtete argipäevast, kus vaadeldakse režissöör 
Olav Neulandi, operaator Arvo Iho ning näitlejate 
Rein Areni, Rita Raave ja Sulev Luige ühiseid loomin­
gulisi otsinguid. Rež. Sulev Keedus.
K, 16. VIII kl. 21.35 “ KULTUURIRUUM EXTRA". Mark 
Soosaare suvised impressioonid loojatega, kes asu­
vad väljaspool ametlikult tunnustatud kunsti. Saate 
autor külastab eesti esimest maanteekunstnikku 
Andrus Joonast ja erootikam eistrit Simsonit 
Seakülas. Kaugemateks autsaideriteks on rootslane 
Stephan Hörhammer, ameeriklane Joel Peter Witkin 
ning tš iili maalija Sotelo. Pikema peatuse teeb saate­
juh t Jan Saudeki korteris Prahas ning kirikus, kuhu 
Miro Smolak rajas Tšehhimaa kõige kuumema kun­
stigalerii.
Kl. 23 “ ETV 45". 1984. “Püha Susanna ehk 
Meistrite koo l"*. Stsenarist Enn Vetemaa,
režissöör-lavastaja Ago-Endrik Kerge.
N, 17. VIII kl. 19.35 “ SUBJEKTIIV” . “Näost näkku”. 
Jaan Kaplinski (eestikeelsete su b tiitr ite ga )*. 
Natalia Jalviste külaliseks on poeet, filosoof ja pub­
lits is t Jaan Kaplinski. Vesteldakse igavikulistel 
teemadel -  sünnist ja surmast, heast ja kurjast, 
armastusest ning üksindusest. Saade on salvestatud 
läbi aasta -  kevadel, suvel, sügisel, talvel -  ning 
selles kõlavad ka katkendid Kaplinski luulest ja 
proosast.
Kl. 20.30 “JUU JÄÄB!" kinnitab Villu Veski neljandat 
korda Muhumaal retrohõngulist kontserti korral­
dades. Selleaastased esinejad on Marju Kuut, 
Saxappeal Band, Meri jt.
L, 19. VIII kl. 23.20 “ ETV 45” . 1987: “Ideest 
oopuseni: Lepo Sum era".*
Kõlab Heino Elleri viimase õpilase Lepo Sumera 
maestrole pühendatud looming. Kuulete “ Quasi 
improvisatat” viiulile ja klaverile Niina Murdvee ja 
Kersti Sumera ettekandes. Oma loomingust räägib 
Lepo Sumera.
R 20. VIII kl. 21.35 “Ugala 80 ehk Aeg lendab”. Vil­
jandlaste kultuurimeka pidas kevadel juubelit. Lisaks 
valule, vaevale, higile ja verele, mis ühe korraliku 
teatritegemise juurde käib, on sellesse aega mah­
tunud ka laulu, tantsu, nalja ja naeru. Juubelisaade 
kajastab just viimast, ette kantud sünnipäeva õhtul. 
Ülevaate panid kokku Elo Selirand ja Hanneli Reili. 
Kl. 22.30 “ ETV 45” . 1988. “Alo laulud”. A. Mattiiseni 
legendaarsed laulud, mis olid laulvast revolutsioon­
ist lahutamatud. “Filmiõhtu Sulev Luigega” Oma 
esimese film irolli mängis Sulev Luik 1979. aastal; 
see oli Luarvik-Luarvik “ Hukkunud Alpinisti hotellis” . 
Filmi režissöör Grigori Kromanov ütles tookord: 
“ Sulev Luik on erilise siiruse ja puhtusega näitleja ja 
need omadused köidavad." Saate autor on Liina 
Kirt.

TV3
K, 16. VIII kl. 23.15 dokumentaalfilm “Alfred Hitch-
cock" (USA, 1973). 13. VIII möödus 101 aastat 
põnevusmeistri Alfred Hitchcocki sünnist. Rež. 
Richard Shickel.
Kl. 00.15 “ CINEMANIA” . Tutvustame uusi mängu­
filme, mis lähiajal meie kinodesse jõuavad. Saate­
juht Rein Oks.
L, 19. VIII kl. 10 populaarteaduslik laste- ja noorte­
saade “llmaeluime".
Kl. 16.20 loodussari “ MAAILMA LOOMAD” . 
“Uppumatu merisaarmas”.
R 20. VIII kl. 16.40 dokumentaalfilm “Superstaarid: 
25. aastapäev" 1973. aastal pandi alus uuele 
spordisündmusele, mida hakati kutsuma “The 
Superstars".

KL 23.40 dokumentaalfilm  “Kogumid - surma 
toovad jõud looduses” (USA 1997) Üksikult pole 
hiired, tarakanid, mesilased ja muud loomad- 
putukad ohtlikud, kuid parves on nende jõud tohutu. 
KANAL 2
E, 14. VIII kl. 20 “Üks päev”. “Ärge pange kooli 
kinni”* .  Ago Ruusi film  kajastab uue sajandi 
esimest koolipäeva - 1 0 .  jaanuari Metsaküla algkoo­
lis Läänemaal Lihula vallas. Koolis on 6 klassi 22 
õpilase ja 3 õpetajaga. Ligi pooleteisesaja-aastast 
kooli ähvardab sulgemisoht. 1999. a. sügisel suleti 8 
algkooli maal, sel aastal ootab sulgemist veel 18 
algkooli.
Kl. 22.15 dokumentaalsari “Teise maailmasõja 
saladused”, 7/26 (“ Secrets of World War II” , 1998). 
“ Enigma saladus” . Kui 8. mail 1945 tähistati liitlaste 
võitu Euroopas, ei teadnud rahvas midagi sakslaste 
sõjaliste koodide dešifreerimisest. Just Inglise koo- 
dim urdjad andsid Bletchley Parki maamajas 
tegutsedes liitlastele tähtsaid vihjeid. Sakslaste 
imemasin Enigma ei osutunudki võitmatuks 
N, 17. VIII kl. 20 “Mustkunstitrikkide paljas­
tused”, 4/4.
R, 18. VIII kl.20 “Õhtused jutud”* .  Anne Veesaare
külaliseks on Jane Salumäe. Saadet toodab AA 
Visioon Stuudio. Produtsent Aarne Kraam.
L, 19. VIII kl. 21.50 “Vabaduse tee”, 2/4 (“ Freedom 
Road", USA 1979)
R 20. VIII kl. 13.15 “ KANAL 2 KULTUURIVIDEO- 
TEEGIST” : “Kevadjutud 1996”* .  Ilm ar Taska
vestluskaaslaseks on Priit Pullerits.
Kl. 14 “Vivien Bristow’ film ikiisud” (“ The Movie 
Cats of Vivien Bristow” , Inglismaa). Film tutvustab 
Bristow ’de pere kaudu mitmeid saladusi film ide ja 
reklaamide taga, milles osalevad lõvid, leopardid, 
elevandid, krokodillid ja maod.

EESTI RAADIO
KLASSIKARAADIO
E, 14. VIII kl. 9.15 “Raemuusika helilooja Jaan 
Rääts”. Saate teeb Tiia Teder,
Kl. 20 “Pärnu Raemuusika Festival”. Aubrey Mur­
phy (viiul) ja Inglise Kuningliku Ooperi orkestri 
liikmed. Ülekannet Eliisabethi kirikust vahendab 
Kersti Inno.
T, 15. VIII kl. 9.15 “Raemuusika helilooja Urmas 
Sisask”. Saate teeb Kersti lnno.
Kl. 19 “Wagner Veneetsias”. Uri Caine’i ansambli 
album. (Winter &Winter, 1997).
Kl. 21 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL” . “Bach 
klavessiini ja klaveri vahel”. Esinevad Borbala 
Dobozy ja Vjatšeslav Novikov. Ülekannet Pärnu 
raekojast vahendab Kersti Inno.
K, 16. VIII kl. 9.15 “ Raemuusika helilooja Tõnu 
Kõrvits". Saate teeb Liina Fjuk.
Kl. 19 “Laulud ei l õ p e Rahvusvaheline koorifes- 
tival “ Pärnu 2000” . Marge-Ly Rookäär teeb üle­
vaate festivalist, Pärnu Kontserdibüroo tööst ja 
muustki.
Kl. 20 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL” . Esineb 
Musica Petropolitana. Ülekande Pärnu Agape 
keskusest vahendab Kersti Inno.
N, 17. VIII kl. 9.15 “Raemuusika helilooja Erkki- 
Sven Tüür”. Saate teeb Liina Fjuk.
Kl. 19 “ SÕNALINE. KUNSTIJAAMAD” . Kunstiteadlane 
Mari Laanemets tutvustab avatud näitusi.
Kl. 20 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTiVAL” . G. F. Händeli 
“Apollo ja Dafne” . Ülekannet Pärnu Eliisabethi 
kirikust vahendab Kersti Inno.
R, 18. VIII kl. 9.15 “Raemuusika helilooja Peeter 
Vähi”. Saate teeb Mirjam Tally.
Kl. 12.15 -  18 “Raemuusika helilooja". Kordame 
kahe nädala jooksul eetris olnud lühisaateid eesti 
heliloojate loomingulisest käekirjast.
Kl. 19 “ IIDSET JA IDAMAIST” . Tarmo Tabase saade. 
Kl. 20 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL". “Suur 
äraarvamismäng”. Kümne miniklaverikontserdi esi­
ettekanded. Esitavad Rein Rannap ja Pärnu Lin­
naorkester, dirigeerib Olari Elts. Kuulajate vahel 
loositakse välja ümbermaailmareis kahele.
Ülekannet Pärnu Vallikäärust vahendab Kersti Inno. 
L, 19. VIII kl. 10.10 “ DEBATT” . “Kas Eestisse on 
vaja kõrgharidusega kandle -  ja akordio­
nimängijaid?” Mirjam Tally saade.
Kl. 11 “ KIRJANDUSMINUTID” . “Kunstnikud kirjan­
duses: Tolouse-Lautrec”. Teksti loeb Ago Roo.
Kl. 14 “JUUBELIJUTTU OTSA-KOOLIST, VII". Keelpil- 
liosakond. Kersti Inno saade (1999).
Kl. 15.05 “Braavo, Daniei Barenboim!". Kersti 
Inno saade.
Kl. 16 “ NYYD-MUUSIKA. ECM -  30” . “Aeg, ruum ja 
vaikus, l i l”. Immo Mihkelsoni saade plaadifirma 
ajaloost ja seostest eesti heliloojatega.
Kl. 18 “ARHIIV” . “Shakespeare ja muusika”. Helve 
Võsamäe saade 1970ndate algusest.
Kl. 19 “Athose saare muusika". Kreeka poolsaarel 
asuvates mungakloostrites on muusikat üles tähen­
danud Stephan Micus.
Kl. 20 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL". XXI saj. 
folkloor: soome-ugri ja šoti-keldi rahvalaule ning 
Mirjam Tally teose “Mythos" esiettekanne.
Ülekannet Pärnu raekojast vahendab Kersti Inno.
Kl. 23 “Ütle, mis sul on?". Stuudios on kirjanik Kalle 
Kurg.
R 20. VIII kl. 9.05 “Braavo, Natalie Dessayl”. 
Katrin Pintsaare saade (2000).
Kl. 10.10 “ SOOVIKLASSIKA” . Stuudios telefon 611-
4285, e-post: klassika@er.ee
Kl. 15.05 “ RAADIOTEATER ESITLEB” : Mati Undi “Kas

kuu lete ...?”.
Kl. 16 “Tormise muusika hääled”. Kordame saadet 
Veljo Tormise elust ja muusikast. Saate autor on 
Immo Mihkalson.
Kl. 19 “ PÜHAPÄEVAJATS” . Joosep Sanga saade.
Kl. 20 “ PÄRNU RAEMUUSIKA FESTIVAL". “Ultimos 
Ritos -  John Taveneri autorikontsert". Ülekannet 
Pärnu Eliisabethi kirikust vahendab Kersti Inno.

VIKERRAADIO
L, 12. ja R 13. VIII kl. 13.50 “ EX LIBRIS". “Raama­
tuaasta lehekülgi". Saadet toimetab Mari Tarand.
R 13. VIII kl. 16.05 “ TÄHTPÄEVATUND” . “Müstiline 
Alfred Hitchcock”. Helgi Erilaiu saade.
E, 14. VIII kl. 18.30 “ KEELEKÕRV” . Toimetab Mari 
Tarand.
T, 15. VIII kl. 18.30 “ MAAILMAPILT". “Millest kõne­
lesid maailma fennougristid?” Tartus käis Martin 
Viirand.
K, 16. VIII kl. 18.30 “ MAAILMAPILT". “Teatrima- 
gasin". Pille-Riin Purje vestluskaaslane on Ugala 
näitleja Gert Raudsep.
K, 16. VIII kl. 23.05 “ KOP” . August Sanga luulet Ain 
Lutsepa esituses.
N, 17. VIII kl. 18.30 “ MAAILMAPILT” . Muusikate- 
rapeut Alice Pehk selgitab, m illine toime on 
reklaamides kasutataval muusikal inimesele?

R2
R 13. VIII kl. 20 “ KUNSTIKANAL” . Saatejuht on Lea 
Veelma.

KUKU
L, 12. VIII kl. 14 -  15 “ MIDA TEHA, KUI MIDAGI El 
OLE TEHA?” . Saatejuht Kirke Ert.
R 13. VIII kl. 15 -  16 “ MUUSIKAL, MUUSIKAL..." 
Saatejuht on Peep Puis.
R 13. VIII kl. 16 -  17 teatrisaade “ PUBLIKUMÄRK” . 
Saatejuht on Reet Weidebaum.
N, 17. VIII kl. 21 -  22 “ HELIDE MAJA". Saatejuht on 
Rein Marvet. www.kuku.ee/helidemaja.

*kordussaade

LINNATEATRI ÖÖKINO
Linnateatri lavaaugus, Lai 21 
igal õhtul kella 22 -0 1
R, 11. VIII “Romeo ja Julia", Noorsooteter, 1992, 
telefilm . Lav. Elmo Nüganen.
“See tüütu herilane”, dokfilm. Rež. Rein Maran. 
“Buddha of the North”, 2000, Kung Fu film .
Rež. Asko Kase.
L, 12. VIII “Siin me oleme”. Rež. Sulev Nõmmik. 
“AA ravi”. 2000. Rež. Raimo Jõerand.
“Naksitrallid", 1987, multikas. Rež. A. Paistik.
R 13. VIII “Noor pensionär”.
“Varjuelu”, dokfilm. Rež. Rein Maran.
“Lustisõit”, 1999, dokfilm. Rež. Indrek Volens. 
“Operaator Kõpsi seiklused”. 1964, multikas.
Rež. H. Pars.
E, 14. VIII “Karikakramäng”, triloogia.
“Operaator Kõpsi seiklused" 1964, multikas.
Rež. H. Pars.
T, 15. VIII “Kevade”, 1969. Rež. Arvo Kruusement. 
“Rabade vaikuses", dokfilm. Rež. Rein Maran. 
“Anekdoot”, 2000, dokfilm. Rež. Karol Ansip.
K, 16. VIII “Suvi", 1976. Rež. A. Kruusement. 
“Verehapnik”, 1999, dokfilm. Rež. Andres Maimik. 
“Kunksmoor”,1977, dokfilm. Rež. H. Pars, A. Pais­
tik.



► SOOME INSTITUUT Harju 1, 10146  Tallinn, tel. 631 3917,
faks 631 3 9 5 2 , e-post: maimu.berg@ finst.ee. Instituut on lahti kolmapäeviti 
kl. 10 -  18, teistel tööpäevadel endiselt kl. 10 -  16. Soome Instituudi raa­
matukogus saavad huvilised kasutada internetti, tutvuda meie CD-ROMidega.
►  SOOME INSTITUUT Vanemuise 19, 5 1 0 1 4  Tartu, tel. 07 427  319, 
faks 427  097, e-post: soome@ilmamaa.ee
Soome Instituudi Tartu osakond (Vanemuise 19) on avatud ka suvel. Tartu 
osakonnas on võimalik saada reisiinfot Soome sõiduks, tutvuda õppimisvõi­
malustega Soomes, surfida Soome www-des, laenutada raamatuid, videosid ja 
muusikat, vaadata Soome TVd ning küsida kõike Soome kohta! Instituut on 
Tartus avatud E -  R kl. 10 -  16 ning K kl. 10 -  18 Kirjanduse Majas, Vane­
muise 19. Lisainfo tel. 427 319 , faks 427 097, http://www.finst.ee
► BRITI NÕUKOGU Vana-Posti 7, 10146  Tallinn, tel. 631 4010,
faks 6 31 3  111, e-post: b ritish .council@ britishcouncil.ee ,
i nternetis :www. britishcou nci I. org.ee
► PÕHJAMAADE MINISTRITE NÕUKOGU INFOBÜROO Pikk 11, 10123 
Ta llinn , tel. 6 40  6 6 2 6 , faks 6 40  6 6 2 2 , e-post: in fo@ nm r.ee, 
ttp//www.nmr.ee
► PÕHJAMAADE MINISTRITE NÕUKOGU INFOBÜROO Raekoja plats 8, 
Tartu, te!. 07 4 33  944, faks 07 441 241, e-post: madis@nmr.ee
► UNGARI INSTITUUT Roosikrantsi 6, 10119  Tallinn, tel. 644  0817  
e-post:uke@eki.ee, http:www.suri.ee/uke
► PRANTSUSE KULTUURIKESKUS Kuninga 4, 10146 Tallinn, tel. 644  
9505, faks 631 3 008 , e-post: estfra@teleport.ee, http.www.teleport.ee//estfra

► TALLINNA SAKSA KULTUURI INSTITUUT/GOETHE INSTITUUT Suurtüki 
4b, Tallinn, tel. 627 6960  ja faks 627  6962  e-post: dkigi@goethe.ee Lisain­
formatsioon (saksa ja eesti keeles) kõigi ürituste kohta koduleheküljel: 
www.goethe.de/ne/tal.
1 3 . - 3 0 .  VIII saksa tum m film ide programm “Türannide galerii” : 13. -  18. VIII
kl. 23 Haapsalu piiskopilinnuse sisehoovis, 19. -  24. VIII kl. 21 Pärnu uue 
kunsti muuseumi terrassil, 2 5 . - 3 0 .  VIII kl. 22 Tallinna Linnaarhiivi siseõues 
(Tolli 4). Korraldavad Tallinna SKI/GI, Filmimax.
21. VIII kl. 20.30. Metropolis Projekt ja tumm film  “ Nibelungid” (rež. Fritz Lang, 
Saksamaa 1920) Pärnu Rannahotelli katusel. (Pärnu Raemuusikafestivali 
raames).
E, 21. VIII kl. 11 -  14 toimub Tartu Saksa Kultuuri Instituudis (Kastani 1) 
Lõuna-Eesti saksa keele õpetajatele seminar “Anregungen zur Arbeit m it dem 
Lehrwerk Deutsch X” . Lektor Anne Mandri. Osavõtust teatada tel. 07 422 639
või dkitartu@ kodu.ee
► TARTU SAKSA KULTUURI INSTITUUT Kastani 1, Tartu, tel./faks 07 422  
639, e-post: dkitartu@ kodu.ee, http://www.dki.tartu.ee
► AMEERIKA ÜHENDRIIKIDE SAATKONNA INFOTEENISTUS Kentmanni 20, 
15099 Tallinn, tel. 631 2212 , faks 631 2026, e-post: vaiko@ usemb.ee; 
www.usemb.ee Külastamine eelneval kokkuleppel.
► TAANI KULTUURI INSTITUUT Vene 14, 10123 Tallinn, tel. ja faks 646 
6373, e-post: dki@uninet.






